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CÂTÂLO&UE  SOMMAIRE 

MANUSCRITS  PALIS 

BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE 

Pârâjika. 

Une  section  du  Suttambhanga. 

XVIII'  siècle.  Écriture  singhalaise.  144  olles  de  555  X  60  mm.,  9  I.,  60 
à  80  aks.  (Grimblot  i.) 

Pârâjika. 

XVIIle  siècle.  Écriture  birmane.  222  olles  de  490  X  55  mm.,  9  ].,  5o  à 
60  aks.  (Grimblot  2.) 

Pârâjika. 

1862.  Écriture  birmane.  i54  olles  de  485  X  55  mm,,  10  1.,  45  à  55  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

Pârâjika. 

Manquent  les  olles  29-55. 

1790.  Écriture  birmane.  ï54  olles  de  5io  X  70  mm.,  10  1.,  35  à  45  aks. 
(Burnouf  182.) 
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Pàdttiya. 

XIXe  siècle?  Écriture  singhalaise.  98  olles  de  55o  X  60  mm.,  9  L,  45  à 
60  aks.  (Grimblot  3.) 

6 

I.  Pâcittiya. 

II.  Bhikkhunî-vibhahga. 
1861.  Écriture  birmane.  58  et  ii3  olles  de  485  X.5o  mm.,  10  1.,  45  à 

55  aks. 

7 

Pâcittiya. 

Fragment  du  Pâcittiya,  avec  traduction  birmane.  —  Lacune  de 
11  feuillets. 

XVIII*  siècle.  Écriture  birmane.  16  olles  de  52o  X  65  mm.,  9  1.,  40  à 
5o  aks.  (Burnouf  i34  his.) 

8 
Pâtimokkha. 

I.  Bhikkhupâtimokkha^  fol.  1-12;  II.  Bhikkhunîpâtimokkka,  fol. 
13-19. 

1862.  Écriture  birmane.  33  olles  (dont  14  blanches)  de  490  X  55  mm., 
40  à  5o  aks.  (Collection  Bigandet.) 

9 
Pâtimokkha. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  25  olles  de  63o  x  60  mm.,  9  1.,  40  à 
5o  ak§.  (Burnouf  i5i.) 

10 

Pâtimokkha. 

XVIII*  siècle.  Ecriture  mul.  Bande  de  papier  de  6  mètres  63o  x  35  mm., 
repliée  sur  elle-même  en  forme  de  paravent  et  présentant  27  plis  on 
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54  pages  (35  pages  seulement  sont  écrites),  5  1.,  26  à  35  'aks.  (Missions étrangères.) 

41 

Pâtimokkha. 

Le  Bhikkhupâtimokkha,  accompagné  d'une  glose  en  singhalais. 
XVIII»  siècle.  Écriture  singhalaise.  69  olles  de  3i5X6o  mm.,  26  à 

35  aks.  (Grimblot  4) 

12 
Pâtimokkha. 

Le  ms.  s'arrête  au  milieu  du  53e  (jgs  70  sekhiyâ  dhammâ,  8«  sec- 
tion du  Bhikkhupâtimokkha.  —  Glose  en  petite  écriture  crten. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  555  X  45  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

13 

Pâtimokkha. 

Le    ms.   s'arrête  au  commencement  du  34"  des  92  Pâcittiyâ 
dhammâ^  6^  section  du  Bhikkhupâtimokkha. 

XIX*  siècle,  début.  Écriture  mul.  33  olles  de  340  x  5omm.,  5  I.,  3o  à  35 
aks.  (Missions  étrangères.) 

14 
Pâtimokkha. 

Manquent  les  olles  1-8, 14,  '24  et  33. 

XVIII»  siècle?  Écriture  mul.  25  olles  de  55o  x  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks 

15 

Kankhâmtarani. 

Commentaire  de  Buddhaghosa  sur  le  Bhikkhunlpâtimokkha. 

i£56.  Écriture  birmane.  16  olles  de  485  X  55  mm.,  n  1.,  25  à  3o  aks. 
(Grimblot  5.) 
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16 

Pâtimokkhanissâya . 

Texte,  traduction  birmane  et  commentaire  du  Pâtimokkha. 

i835.  Écriture  birmane.  70  olles  de  5i5  X  70  mm.,  10  1.,  35  à  4^  aks. 

17 Mahâvaggo. 

4*  livre  du  Vinaya-pitaka. 

XVIII*  siècle.  Écriture  singhalaise.  2o5  olles  de  53o  X  65  mm.,  9  1.,  4° 
à  60  ak§.  (Grimblot  6.) 

18 
Mahâvaggo. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  2o5  olles  de  475      55  mm.,  10  1.,  45  à 
55  aks.  (Collection  Bigandet.) 

19 

Mahâvaggo. 

Fragment.  —  Début:  Bodhirukkhamûle...  Bhagavâ.  — Manquent 
les  olles  8,  9,  10,  15,  35. 

XVIII»  siècle?  Écriture  birmane.  29  olles  de  5ioX  5o  mm.,  8  I.,  35  à 
45  ak§.  (Ancien  fonds.) 

20 

Cûlavaggo. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  211  olles  de  565  x  60  mm.,  8  1.,  60  à 

70  akç. 

21 

Cûlavaggo. 

XVIIl*  siècle.  Écriture  birmane.  334  olles  de  5ooX5o  mm.,  7  1.,  40  à 
5o  ak§.  (Grimblot  9.) 

I 
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Cûlavaggo. 

i86r.  Écriture  birmane.  208  olles  de  485  x  55  mm.,  10  L,  40  à  5o  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

23 
Parivâro. 

1861.  Écriture  birmane.  i43  olles  de  485  X  5o  mm.,  35  à  45  aks.  (Col- 
lection Bigandet.) 

24 
Kammavâca. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  10  olles  vernies,  dorées,  orne- 
mentées, de  5o5  X  io5  mm.,  6  1.,  i5  à  20  aks.  (Collection  Bigandet.) 

25 

Kammavâca. 

XVIII*  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  10  olles  vernies,  dorées,  orne- 
mentées, de  540  X  95  mm.,  5  I.,  24  à  25  aks.  (Ancien  fonds.) 

26 

Kammavâca. 

Manque  Toile  8. 

XVIII*  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  i5  olles  vernies,  dorées,  orne- 
mentées, de  535  X  85  mm.,  4  1.,  24  à  25  aks.  (Ancien   fonds  n°  365). 

27 

Kammavâca. 

Manque  Toile  6. 

XVIIl»  siècle  ?  Écriture  birmane  carrée.  i4  olles  vernies,  dorées,  orne- 
mentées, de  525  X  85  mm.,  4  1.,  18  à  20  aks.  (Ancien  fonds  n»  366.) 
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28 Kammavâca. 

Incomplet. 

XVIII»  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  8  elles  vernies,  dorées,  orne- 
mentées, de  540  X  95  mm.,  5  1.,  i4  à  i5  aks.  (Ancien  fonds  n"  867.) 

29 

Kammavâca. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  5  oUes  (dont  2  blanches)  de  576  X  60 
mm.,  9  1.,  45  à  5o  aks.  (Grimblot  10.) 

30 

Kammavàxia. 

Manquent  les  olles  1-6,  9-11. 

XIII»  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  7  olles  (sur  16),  enduites  d'un 
vernis  rouge  (caractères  noirs),  de  53ox85  mm.,  4  1.,  25  aks.  (Ancien 
fonds  n"  368.) 

31 

Kammavâca. 

Manquent  les  olles  1-7. 

XVIIP  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  ̂   olles  vernies  et  dorées  de 

525  X  85  mm.,  5  1.,  i3  à  i5  aks.  (Ancien  fonds  n°  369.) 

32 

Kammavâca. 

Fragment. 

XVIII»  siècle?  Écriture  birmane  carrée.  3  olles  de  520  X  70  mm  ,  4  1. 
25  ak§.  (Ancien  fonds  n"  370.) 

I 
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33 
Kammavâca. 

Fragment. 

XVIIP  siècle.  Écriture  birmane  carrée.  2  olles  de  620  X  gS  mm.,  5  1., 

a8  aks.  (Ancien  fonds  n"  Sig.) 

34 

«  Recueil  de  petits  traités  sur  la  discipline  en  pâli  et  en 

barman.  Le  l^""  traité  est  le  Kammavâtcha^  publié  par 
Spiegel  ».  (Note  de  Burnouf.) 

i835.  Écriture  birmane.  20  olles  de  495  X  60  mm.,  7  1.,  40  à  45  aks. 

(Ancien  fonds  n»  3i8.) 

35 
Samantapàsâdikâ. 

Commentaire  de  Buddhaghosa  sur  la  première  partie  du  Sutta- 
vibhahga   ( Pârâjikâ-Nissaggiya) . 

i835.  Écriture  birmane.  358  olles  de  490  X  55  mm.,  9  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Grimblot  ir.) 

36 

Samantapàsâdikâ. 

pe  partie.  —  Même  ouvrage  que  le  précédent. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  390  olles  de  480  X  55  mm.,  9  1.,  4°  à 
5o  aks.  (Grimblot  12.) 

37 

Samantapàsâdikâ. 
Parties  II- V  comprenant  le  commentaire  des  ouvrages  suivants: 

II.  Pâcitti,  Bhikkhunl-vibhanga  et  Pâtimokkha;  III.  Mahâvibhahga- 

vagga;  IV.  Cûlavagga;  V.  Parivâra. 

1788.  Écriture  birmane.  389  olles  de  525  X  75  mm.,  10  l.,  35  à  40  aks. 
(Grimblot  i3.) 
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38 
Samantapâsàdikâ. 

I«  partie. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  248  olles  de  SgSXôo  mm.,  9  1.,  5o  à 
70  al<s.  (Grimblot  i4  a.) 

39 

S  aman  tapàsâdikâ . 

Parties  II-V. 

X!X*  siècle.   Écriture   singhalaise.    247  olles   (paginées  248-497)   de 
600  X  65  mm.,  9  L,  5o  à  65  aks.  (Grimblot  i4  b.) 

40 

Samantapâsàdikâ. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  r32  olles  de  6o5  X  60  mm.,  10  1,, 
70  à  90  aks,  (Burnouf  i45.) 

41 

Paîlcamasâmantapâsâdikâtîkâ . 

Parties  1-V. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  126  olles  de  555  X  55  mm.,  5  1.,  5o  à  65  aks. 

42 

Sam  antapâsâdikâ . 

V^  partie  :  Pârâjikà  atthakathâ.  —  Ms.  en  très  mauvais  état  et 
incomplet,  sans  commencement  ni  fin. 

XVIII«  siècle.  Écriture  birmane.  147  olles  de  55o  x  60  nam.,  81.,  40  à 
5o  aks.  (Ancien  fonds.) 

43 

Vajira-buddha-tikà . 

I"  partie  d'un  commentaire  en  deux  volumes  sur  la  Samanta- 

i 
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pâsâdikâ,  par  Jotipâla  (?),  contemporain  du  roi  de  Ceylan  Sam- 

ghabodhi,  et  dont  l'histoire  est  racontée  à  la  fin  de  l'ouvrage. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  102  elles  de  58oX  65  mm.,  10  1.,  65 
à  75  aks.  (Grimblot  i5.) 

44 

Vajira-buddha'tîkâ. 

II«  partie. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  98  elles  de  58oX63  mm.,  10  1.,  65  à 
75  aks.  (Grimblot  i5  bis.) 

45 

Sâratthadîpani. 

Partie  du  commentaire  sur  le  Samantapâr'ddikâ . 
Note  de  Burnouf  :  t-  Sârârthadîpanî  ou  éclaircissements  du  sens 

fondamental  en  pâli,  avec  un  commentaire  dans  la  même  langue, 

ms.  contenant  une  partie  du  Sannuttasa'ngkaya,  ou  de  la  division 
nommée  Sutta;  ms.  qui  a  appartenu  au  prêtre  de  Tottagamuva  à 

Ceylan,  et  qui  a  environ  600  ans  d'ancienneté.  Le  ms.  a  208  feuil- 
lets ». 

XIII*  siècle?  Écriture  singhalaise.  208  olles  de  585  x  45  mm.,  9  1.,  70  à 
80  aks.  (Burnouf  149.) 

46 

Dïghanikâya. 

I^""  livre  du  Suttapitaka,  renfermant  trente-quatre  suttas.  Table 
des  matières.  — Burnouf  a  ajouté  auprès  du  titre  de  chaque  sulta 
le  chiffre  de  la  feuille  à  laquelle  il  correspond. 

XVIIP  siècle.  Écriture  singhalaise.  202  olles  de  700  x  60  mm.,  9  1.,  70 
à  80  aks.  (Burnouf  147.) 

47 
Dïghanikâya. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  281  olles  de  485  x  65  mm.,  n  1.,  4"  à 
5o  aks.  (Collection  Bigandet.) 
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48 

Dighanikaya. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  199  olles  de  485  x  ̂5  mm.,  9  I.,  5o  à 
65  aks.  (Grimblot  16.) 

49 

Dîghanikâya. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  270  olles  de  58o  X  65  mm.,  10  I.,  55 
à  70  aks.  (Grimblot  17.) 

50 

I.  Cullasîla  (fragment). 

II.  Sâmafinaphalasutta  (fragment). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  14  olles  de  545  x  55  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

51 

Singàlasutta^  8®  sutta  de  la  dernière  section,  ou  Pâtika- 
vaggo  du  Dîghanikâya. 

X1X«  siècle.  Écriture  mul.  i4  olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

52-54 

Sumangalamlâsinî. 

Commentaire  sur  le  Dîghanikâya^  par  Buddhaghosa,  en  3  vo- 
lumes :  I.  fol.  1-132.  —  il.  fol.  133-278.  —  III.  fol.  279-353. 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  869  olles  de  575  X  60  mm.,  ro  I.,  5o 
à  70  aks.  (Grimblot  19,  19  bis,  19  ter.) 

55 
Sumahgalavilâsinl. 

Texte  et  commentaire  du  Pâlikavagga,  l'"^  et  3"  parties. 
1800?  Écriture  birmane.  202  olles  de  490  X  60  mm.,  8  I.,  4o  à  5o  aks. 
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56 

Pâtikavagga. 

3«  section  du  Dlghanikâya,  en  pâli,  avec  traduction  birmane  et 
commentaire. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  243  olles  de  5oo  X  60  mm.,  9  1.,  35  à  45 
aks.  (Ancien  fonds  n°  3i3.) 

57 

Brahmajâlasutta . 

Premier  sutta  du  Dlghanikâya,  en  pâli,  avec  une  paraphrase 
singhalaise. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  124  olles  de  43o  X  55  mm.,  7  1.,  35 
à  45  aks.  (Ancien  fonds.) 

58 

Brahmajâlasutta. 

Pâli-siamois. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  42  olles  de  565  x  58  mm.,  5  1.,  4o  à  60  aks. 

59 
Dlghanikâya. 

Fragment  de  la  2^  partie,  comprenant  la  fin  du  Nidâna  et  la 
plus  grande  partie  du  Nibbâna. 

La  feuille  de  titre  porte  (en  birman)  :  Sut  mâhâvâ  la  kalhâpàl 
tutiyya  tvai. 

XVIII»  siècle.  Écriture  birmane.  62  olles  de  5oo  X  5o  mm.,  8  1.,  40  à 
45  aks. 

60  62 

Majjhimajiikâya. 

2«  section  du  Suttapitaka,  renfermant  152  suttas,  divisé  en 
trois  pannôsa  «  cinquantaines  »,  en  trois  volumes  : 
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I.  (60.)  Mûlapannâsa  «  Première  cinquantaine  ».  —  173  olles. 
II.  (61.)  Majjhimapannâsa  «   Cinquantaine  intermédiaire  ».  — 

180  olles. 

III.  (62.)  Uparipannâsà   «  Cinquantaine  supérieure  ».  —  165 
olles. 

XIX^  siècle.  Écriture  birmane.  5i8  olles  de  4^5  X<î5  mm.,  n  1.,  4o  à 
45  aks.  (Collection  Bigandet.) 

6365 

Majjhimanikâya. 
En  3  volumes  : 

I.  (63.)  Mûlapannâsa.  —  163  olles. 
II.  (64.)  Majj kimapannâsa.  —  168  olles. 
m.  (65.)  Uparipannâsà.  —  143  olles. 
Au  commencement  du  t.  1"  se  trouve  une  table  des  suttas  et 

des  vaggas. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  474  olles  de  270  x6o  mm.,  10  1.,  40 
à  60  aks.  (Grimbiot  21,  21  bis  et  21  ter.) 

66 

Majjhïmamkàya. 

Manque  toute  la  fin  de  la  S"  partie  :  6  suttas  du  4«  vagguy  les 

10  suttas  du  5e ;  le  premier  sutta  de  la  3«  partie,  ainsi  qu'une  por- 
tion du  2e,  soit  18  suttas. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  290  olles  de  SgS  X  55  mm.,  9  1.,  55 
i  75  aks.  (Grimbiot  22.) 

67-68 

PapaflcasTidanl.  Commentaire  de  Buddhaghosa  sur  le 
Majjhimanikâya . 

En  2  volumes  : 

I.  (67.)  Commentaire  de  la  l'^  partie  du  Majjhimanikâya.  — 
286  olles. 

I 
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II.  (68.)  Commentaire  de  la  2«  et  de  la  3«  partie  du  Majjhimàni' 
kâya.  —  213  olles. 

En  marge  de  la  première  olle  du  t.  \^^  on  lit  :  Papancasûdanînâ- 
ma-majjhimaikâya-atthakathâ. 

XIX'  siècle.  Écriture  singhalaise.  499  olles  de  670  et  58o  x  65  et 
65  mm.,  10  1.,  55  à  75  aks.  (Grimblot  23  et  23  bis.) 

69 

Angulimâlasuttam, 

6^  sutta  du  4^   vagga  de  la  2«  partie    [Majjkimapannâsa)  du 
Majjkimanikâya. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  4  olles  de  275x70  mm.,  12  1.,  3o  à 
45  aks, 

70 

Mahâsatipatthana . 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  256  olles  de  525  x  5o  mm.,  6  1.,  3o  à 
5o  aks. 

71 

Samyuttanikâya. 

Les  trois  premières  parties  :  Sagâthavagga,    Nidânavagga  et 
Khandavagga. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  272  olles  de  490  X  65  mm.,  10  1.,  Lo  à 
5o  aks.  {Collection  Bigandet.) 

72 

Samyuttanikâya . 

Les  deux  dernières  parties  {Salâyatanavagga  et  Mahàvagga), 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  286  olles  de  495  x  65  mm.,  4  1.,  40  à 
5o  akç.  (Collection  Bigandet.) 
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73 

Niddnat)agga. 

2®  partie  du  Samyuttanikàya.  —  Texte  et  commentaire. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  66  olles  de  635  x^o  mm.,  lo  1.,  6o 
à  8o  aks.  (Burnouf  i46.) 

74 

Bojjhangapâthatîkà.  Commentaire  sur  le  Mahâkassapa- 
sutta. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  540  X  55  mm.,  4  à  5  1.,  3o  à 
bo  aks.  (Missions  étrangères.) 

75 

Bojjhangapâthatîkà . 

En  7  parties.  —  Le  ms.  débute  par  le  sutta  de  Mahâkassapa.  — 
Quelques  annotations  en  siamois. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

76 

Bojjhangapâthatîkà. 

Ce  ms.,  sans  titre,  répond  page  pour  page  et  ligne  pour  ligne 
au  précédent. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  545  X  60  mm.,  5  1.,  35  à  45  akç. 
(Missions  étrangères.) 

77 

Anguttaranikâya . 

Les  cinq  premières  parties. 

1861.  Écriture  birmane.  307  olles  de  485  X  65  mm.,  n  1.,  20  à5o  akç. 
(Collection  Bigandet.) 
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78 
Anguttaranikâya. 

6®  et  7e  parties. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  119  oUes  de  476  X  60  mm.,  45  à  55  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

79 

Anguttaranikâya. 

Suite  du  volume  précédent  :  8«,  9«,  10^  et  11^  parties. 

1799.  Écriture  birmane.  288  elles  de  5o5  X  69  mm.,  8  1.,  3o  à  5o  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

80-83 

Anguttaranikâya , 

4«  section  du  Suttapitaka,  contenant  9557  suttas  répartis  en 
onze  divisions  principales  :  I.  (80).  Les  3  premières  parties  de 

l'ouvrage,  fol.  1-102.  —  II.  (81).  4^  et  5«  parties,  fol.  103-268.  — 
III.  (82).  (je,  7e  et  8e  parties,  fol.  269-411.  —  IV.  (83).  9e,  IQe  et 
He  parties,  fol.  412-549. 

Cf.  Codices  indici  Bibtiothecae  regiae  Havniensis...,  pp.  28-30. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  567  olles  de  SyS  X  65  mm.,  10  1.,  60 
à  80  aks.  (Grimblot  24,  24  bis,  24  ter  et  24  quater.) 

84 

A  nguttaranikâya . 

Fragment  renfermant  la  seconde  moitié  environ  du  Tikanipâta 

et  la  première  partie  du  Catukkanipâta,  composé  de  neuf  fasci- 
cules de  24  feuilles  numérotés  1-9.  Le  texte  des  fascicules  6-9 

précédant  celui  des  fascicules  1-5,  on  a  ajouté  à  l'encre  des  numé- 
ros qui  rétablissent  l'ordre  convenable  :  1  (6),  2  (7j,  3  (8),  4  (9), 

5  (1),  6  (2),  7  (3),  8  (4),  9  (5). 

1870.  Écriture  mul.  276  olles  de  540  X  55  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks, 
(Missions  étrangères.) 
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86 
Anguttaranikâya. 

Fragment  composé  de  trois  fascicules  de  même  apparence  que 

ceux  du  ms.  84,  renfermant  la  fin  du  Catukkha"  et  le  commence- 
ment du  Pancakanipâta. 

1870.  Écriture  mul.  92  olles  de  54o  X  65  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks.  (Mis- 
sions étrangères.) 

86 

Girimânandasutta. 

Les  lettres  numérales  indiquent  que  les  feuilles  dont  ce  sutta 
est  formé  viennent  à  la  suite  de  24  autres,  qui  manquent, 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul,  10  olles  de  36oX  55  mm.,  5  1.,  25  à  35 aks. 
(Missions  étrangères.) 

87-89 

Manorathapûranî . 

Manorathapûranî,  commentaire  de  Buddhaghosa  sur  VAngutta- 
ranikâya. 

I  (87).  Commentaire  de  la  l'^  partie  de  V Anguttaranikâya,  fol. 
1-128.  II  (88).  —  Commentaire  des  parties  II,  III  et  IV.  fol.  129- 
295.  —  III  (89).  Commentaire  des  parties  V-XI,  fol.  296-332.  — 
Quelques  olles  portent  une  numérotation  européenne. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  419  oUes  (I.  i3o;  II.  169;  III.  120) 
de  58o  X  64  mm,,  10  1.,  4o  à  60  aks.  (Grimblot  n»  25,  25  bis  et  25  ter.) 

90 
Anguttaradasanipâta. 

10«  section  de  V Anguttaranikâya,  accompagnée  d'une  traduction birmane. 

1797,  Écriture  birmane.  33o  olles  de  490  X55  mm.,  9  I.,  35  à  45  ak§. 

(Ancien  fonds  n"  22.) 
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91 
Khuâdakanikâya . 

5^  section  da  SuUapiiaka.  —  Ce  ms.  comprend  les  ouvrages 
suivants  :  1.  Khuddakapdlha,  6  fol.;  2.  Dhammapada,  M  fol.; 
?,.  Uddnam,  49  fol.  ;  4  Theragâthâ,  39  fol.  ;  5.  Therîgâthâ,  16  fol.  ; 
6.  Itivuttakam,  29  fol. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.  i55  olles  de  475  X -''^  mm.,  9  I.,  5o  à 
60  aks.  (Golleclion  Bigandet.) 

92 

I.  Khuddakapâtha ,  partie  du  Khuddakanikâya  (fol.  1- 
4). 

II.  Paramatthajotikâ,  comaientaire  de  Buddhaghosa  sur 

1  e  Kliuddakapâtha  ( fol .  1-102). 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  108  olles  de  420  x  'JS  mm.,  9  et  10  1., 
5o  à  60  aks.  (Grimblot  26  et  27,) 

93 
Dhammapada. 

Fragment,  renfermant  l'introduction  et  la  plus  grande  partie  du 
premier  récit,  s'arrêtant  aux  mots  :  Kinci  akatvâ  idbni...  —  Une 
feuille  séparée  porte  un  texte  qui  appartient  au  2«  récit. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  i4  olles  de  545  X45  mm.,  5  I.,  5o  à  60  aks, 
(Missions  étrangères.) 

94 
Dhammapada. 

Même  texte  que  le  précédent  finissant  par  les  mêmes  mots. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i4  olles  de  596  X  55  mm.,  5  1  ,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

95 
Dhammapada. 

Les  deux  premiers  récits  du  premier  vagga  (Yamaka).  —  Nom- 
breuses notes  et  corrections  à  l'encre. 

1791.  Écriture  mul.  27  olles  de  545  x  60  mm.,  5  I.,  5o  à  60  aks.  (Mis- 
sions étrangères.) 

2 
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96 
Dhammapada. 

Premier  et  deuxième  récit.  Le  2"  récit  s'arrête  aux  mots  :  Eva- 
rûpam  sampatlïpati...  —  Nombreuses  corrections  et  annotations 
à  l'encre. 

XVIlIe  siècle.  Écriture  mul.  25  olles  de  460  x5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  alts. 
(Missions  étrangères.) 

97 

Dhammapada. 

Trois  fascicules  renfermant  les  sept  premiers  récits  du  Yama- 
kavagga. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  72  olles  de  545  X  55  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

98 
Dhammapada. 

Fragment  renfermant  le  7«  et  le  8^  récit  du  premier  vagga.  — 
Nombreuses  notes  à  l'encre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

99 
Dhammapada. 

Ce  Ms.,  qui  présente  une  lacune  de  20  feuilles,  commence  et 

finit  comme  le  n°  précédent.  Il  contient  quelques  lignes  du  7*  récit 

et  le  8»  récit  tout  entier  du  1"  vagga.  —  Notes  à  l'encre  dans  le 
texte  et  sur  le  verso  des  deux  premières  olles. 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  i5  olles  de  535  x  55  mm.,  5  1.,  5o  à  fio  akç. 
(Missions  étrangères.) 
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100 

Dhamjnapada. 

Fascicule  comprenant  une  partie  du  7^  récit,  les  récils  8^  9% 
IQe  et  lie  et  le  début  du  12^  récit  du  \^^  vagga. 

XVIII'  siècles.  Écriture  mul.  5i  olles  de  56o  X55  mm.,  5  1.,  4o  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

101 

Dhammapada. 

Fin  du  8e  récit,  les  Qe,  10»  et  11*  récits  et  la  plus  grande  partie 
du  12e.  —  Corrections  et  notes  à  l'encre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  535  x  •''o  mm.,  5  1.,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 

102 

Dhammapada. 

Même  texte  que  le  précédent.  —  La  dernière  feuille  manque. 

XVIII»  siècle?  Écriture  mul.  25  olles  de  56o  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

103 

Dhammapada. 

Cahier  renfermant  les  deux  derniers  récits  du  Yamakavagga  et 

le  commencement  de  YAppamâdavagga  (2^  chapitre).  —  Sur  le 
premier  feuillet,  table  des  matières. 

XVIII»  siècle?  Écriture  mul.  aS  olles  de  55o  x  6o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

104 

Dhammapada. 

Partie  du  le'"récitdQ2echapitre,  commençant  par  :  âha  \  Idâni- 
nam  amakasusânam  nelvâ...  et  finissant  par  :  Itc  Analtha  gacchà- 
mâti  I  Buddha  sarana  gacchâmi  |  Dhamma  sarana  gacchàmi  .. 

XVIII'  siècle?  Écriture  mul.  3i  olles,  numérotées  i2i-i45,  de 
53o  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  6o  ak5.  (Missions  étrangères.) 
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105 

Dhammapada. 

Partie  du  premier  récit  du  2«  vagga.  —  A  gauche  du  titre,  table 
des  matières. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles,  numérotées  121  i44.  de  540  x  5o 
mm.,  5  1.,  35  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

106 

Dhammapada. 

Le  deuxième  vagga,  moins  les  deux  premiers  récits  et  une 
partie  du  troisième,  et  une  partie  du  premier  récit  du  troisième 
Vagga,  finissant  par  ces  mots  :  Durakkkanti  kitasambadhe  kiUha 

kadukatonam  viya  ekasmin  sarwpwjâ-rammane  yevadutha.  —  Notes 
à  l'encre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  26  olles,  numérotées  169-192,  de  535  X  5o 
mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

107 
Dhammapada. 

Récits  3-9  du  Z^  vagga.  —  Une  feuille,  commençant  par  :  Viya 

hoti  et  finissant  par  :  Nibbânapaccayo  hotu,  n'appartient  pas  au 
cahier. 

XVIIIe  siècle?  Écriture  mul.  3i  olles  de  540  x  5o  mm.,  5  !..  5o  à  Go -  aks. 

108 

Dhammapada» 

Fragment  d'un  exemplaire  du  Commentaire  du  Dhammapada^ 
composé  de  7  fascicules  (5-11)  et  renfermant  la  fin  du  !«'■  vagga 
(2  récits),  le  2«  et  le  3®  vagga  tout  entier,  les  six  premiers  récits 

du  4«. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  200  olles  (26  blanches  ;  les  autres  pages  97- 
264)  de  557  X  55  mm.,  5  I.,  5o  à  60  aks.  (Missions  étrangères.) 
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109 

Dhammapada. 

Fascicules  4  à  10  du  Commentaire  du  Dhammapada,  renfer- 

mant les  7  derniers  récits  du  l^f  chapitre,  le  2«  et  le  3«  chapitre 
en  entier,  les  6  premiers  récits  du  4^  chapitre.  —  Nombreuses 
corrections  à  l'encre. 

XVIIle  siècle.  Écriture  mul.  2i3  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  6o 
aks  (Missions  étrangères.) 

110 

Dhammapada. 

Les  dix  premiers  récits  du  5"  chapitres. 

XVlIIe  siècle.  Écriture  mul.  28  olles,  paginées  337-362,  de  545X45 
mm.,  5  1.,  45  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

111 

Dhammapada. 

Deux  fascicules  (16  et  17)  renfermant  le  dernier  récit  du  5«  cha- 
pitre et  les  7  premiers  du  6^.  —  La  fascicule  16  commence  par  la 

mention  finale  du  14^  récit  du  5''  chapitre  :  Cettagahapativattha. 
—  Le  fascicule  17  s'arrête  aux  mots  :  Udakena  maddhiirn  makaci 

pilotikâ. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  5o  olles  de  53o  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks 
(Missions  étrangères.) 

112 

Dhammapada. 

Fragment  d'un  exemplaire  du  Commentaire  du  Dhammapada^ 
composé  des  fascicules  10  à  18  et  renfermant  le  dernier  récit  du 

3«  vagga,  le  4«  et  le  5^  vagga,  la  première  moitié  du  6^  vagga 
(7  récits). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul .  256  olles  de  538  X  52  mm.,  5  1.,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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113 

Dkammapada. 

Fragment  (fascicules  12-20)  d'un  exemplaire  du  Commentaire 
du  Dkammapada.  Ils  renferment  la  fin  du  4^  chapitre  (les  6  der- 

niers récits)  et  les  chapitres  5-8,  en  entier.  —  Table  des  matières, 
notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  285  olles  de  542  X  5o  mm . ,  5  1 . ,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

114 

Dkammapada. 

Deux  fascicules.  Fin  du  7«  vagga  et  le  8«  vagga  entier. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  72  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

115 

Dkammapada,  23-26. 
Quatre  fascicules  renfermant  la  plus  grande  partie  du  9«  vagga, 

le  10«  et  le  11°  en  entier,  un  fragment  du  12®.  —  Table  des  ma- 
tières sur  chaque  fascicule.  —  Notes  et  corrections  à  Tencre.  — 

Au  fascicule  25  est  jointe  la  feuille  de  titre  du  cahier  28. 

XTXe  siècle.  Écriture  mul.  n-;».  olles  de  540  X  5o  mm.,  5  I.,  70  à  75  aks. 
(Missions  étrangères.) 

116 

Dkammapada. 

Le  11''  vagga  et  un  fragment  du  l^""  récit  du  12e,.  —  Un  texte, 
autre  que  le  Mâlikâvatthu,  distingué  par  un  signe  à  l'encre,  oc- 

cupe environ  deux  folios, 

XÏX-  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  540  X  5o  mm.,  5  I.,  60  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 

117 

Dkammapada. 

Fascicules  29  32  renfermant  les  chapitres  suivants  :  14*  (moins 
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lel«'  récit  et  une  partie  du  2^),  15%  16«  et  17«  (tout  entiers),  18*» 
(les  9  premiers  récits,  et  une  bonne  partie  dulO«). 
XIXe  siècle.  Écriture  mul,  ii6  olles,  paginées  686-780,  de  540x^0 

mm.,  5  1.,  45  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

118 

Dhammapada . 

Fascicules  n^^  34-37,  renfermant  les  six  derniers  récits  du  20^ 

chapitre,  les  chapitres  21",  22e  et  23®  en  entier,  les  7  premiers 

récits  du  24^  vagga.  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 
XIXe  siècle.  Écriture  muL  io5  olles,  paginées  817-883  et  1-26,  de 

540  X  5o  mm,,  5  1  ,  45  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

119 

Dhammapada. 

Fragment  renfermant  le  dernier  récit  du  23"  chapitre  et  les 
deux  premiers  du  24".  —  Début  :  Attham  hiti  imam...  Fin  :  Tattha- 
nam  dulhagamini  rano  amacco  lahundakali  ambaro  nâma. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  n  olles,  paginées  781-792,  de  565  X  55  mm,, 
5  1.,  45  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

120 

Dhammapada. 

4  fascicules  d  un  exemplaire  du  Dhammapada,  contenant  les  11« 
et  12"  récits  du  24"  chapitre,  les  25"  et  26"  chapitres  en  totalité. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  118  olles,  paginées  883-ioi2.  plus  les  olles 
de  titre  (4)  et  quelques  olles  blanches,  de  544  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

121 

Dhammapada  vivaranam. 

Commentaire  du  Dhammapada,  par  Buddhaghosa,  en  6  fasci- 

cules n'ayant  aucun  rapport  avec  celui  qui  occupe  les  numéros 
précédents  :  c'est  une  explication  qui  suit  le  texte  et  en  reproduit 
les  divisions.  —  Quelques  corrections  à  l'encre. 

XIX®  siècle.  Écriture  mul.  169  olles  de  525  X  5o  mm.,  5  1.,  60  à  70  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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122 

Itivuttaka. 

¥  partie  du  Khuddakanikàya,  — Texte  et  commentaire  placés  à 

la  suite  l'un  de  l'autre  et  séparés  par  des  feuilles  blanches. 
1800.  Écriture  birmane.  225  olles  de  485  X  5o  mm.,  9  l.,  4o  à  5o  aks. 

(Grimblot  n"'  28  et  29.) 

123 

Khuddakanikàya  (Parties  du). 

5«  :  Suttanipâta,  27  fol.  ;  6«  :  Vimânavatthu,  42  fol.  ;  1^  :  Petavat- 
thu,  32  fol.;  14e  ;  Buddhavarnsa,  38  fol. 

1878.  Écriture  birmine.  i56  olles  de  52o  x  ̂o  mm,,  9  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

124 

Cariyâpitaka. 

15e  et  dernière  partie  du  Khuddakanikàya. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  12  olles  de  4211  X  55  mm.,  10  I.,  55 
à  65  aks.  (Grimblot  n"  44.) 

125 

Suttanipâta  et  Parama-jotikâ-atthakathâ . 
Texte  et  commentaire  du  Suttanipâta.  Même  volume  et  pagina- 

tion distincte.  —  Texte,  fol.  1-41  ;  Commentaire,  fol.  1-226. 

XIXj  siècle.  Écriture  singtialaise.  270  olles  de  535x65  mm.,  10  1.,  55 

à  65  aks.  (Grimblot  n°»  3o-32.) 

126 

Suttanipâta  et  Parama-jotikâ-atthakathâ. 
Même  ouvrage  que  le  précédent.  —  Texte,  fol.  1-53.  —  Com- 

mentaire, fol.  1-316. 

.  XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  371  olles  de  45o  X  55  mm.,  8  I.,  60 

à  80  ak§.  (Grimblot  n"»  3i-33.) 
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yimânavatthu. 

6®  (ou  9e)  division  de  Khuddakanikâya.  —  Le  texte  s'arrête  au 
début  du  dernier  feuillet. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  22  olles  de  716  X  65  mm.,  8  1.,  4°  à 
110  aks.  (Grimblot  a°  34.) 

128 

Vimânamtthu-atthakathâ. 

Ms.  composé  de  trois  fragments  :  1.  Deux  fascicules  (2e  et  3e) 

d'un  commentaire  du  Vimànavatthu  {Vimâna  6  16  du  1"  vagga  et 
l^"^  Vvnâna  du  2^  vagga),  fol.  95-72;  2.  Commentaire  des  trois 
derniers  Vimâna,  fol.  2i4-306;  3.  Fragment  du  Saccasamyuita, 
fol.  296-386. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  sur  le  dernier  feuillet  :  «  89  feuilles, 

VimânavastUy  en  pâli  (Incomplet.  —  Acquis  de  W.  Straker).  2  juin 
1833  ». 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  90  olles  de  55o  X  4-^  mm.,  8  l.,  55  à  fi5  aks. 
(Burnouf  n°  141.) 

129 

Petavatthu. 

7^  section  du  Khuddakanikâya. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  24  olles  de  470  x  55  mm.,  8  1.,  5o  à 
60  aks.  (Grimblot  n»  35.) 

130 

Petavatthu  et  Petavatthu-atthakathâ. 

Texte  (fol.  1-27)  et  Commentaire  (fol.  33-134)  de  la  7^  section  du 
Khuddakanikâya.  —  Même  volume  et  même  pagination. 

1796.  Écriture  birmane.  143  olles  de  495  X  60  mm.,  9  1.,  20  à  60  aks. 

(Grimblot  q»»  36-37.) 



26  CATALOGUE  DES  MANUSCRITS  PALIS 

131 

Buddhavamsa  et  Buddhavamsa-atthakathâ. 

Texte  An  Buddhavamsa  (fol.  1-23),  —  Commentaire  par  Buddha- 
ghosa  (fol.  1-112). 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  i35  olles  de  570  X65  mm.,  10  1.,  60 
à  80  aks,  (Grimblot  n»'  39  et  42.) 

132 

Buddhavamsa  et  Buddhavimsa-atthakathâ. 

1796.  Écriture  birmane.  242  olles  de  5ooX  57  mm.,  8  1.,  4^  à  5o  aks. 

(Grimblot  n«  4o  et  43.) 

133 

Buddhavamsa-atthakathâ. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  176  olles  de  5'|oX5o  mm.,  8  1., 
5o  à  60  aks.  (Grimblot  n»  4i.) 

134 

Atthasàlinl  atthakathâ. 

Glose  de  Buddhaghosa  sur  le  Dhammasangani,  premier  livre  de 

VAbhidhammapitaka.  Texte  pâli  et  traduction  birmane.  — Les  pre- 
mières feuilles  manquent. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  269  olles  de  49^  X  60  rara.,  9  1.,  4o  à 
5o  aks. 

135 

Jâtaka. 

10®  section  du  Khuddakanikâija.  —  Cet  exemplaire  présente  un 
assez  grand  nombre  de  variantes  dans  les  titres  des  Jûtakas. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  176  olles  de  49°  X  70  mm.,  10  I.,  55  à 
65  aks.  (Collection  Bigandet.) 
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Jàtaka. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  140  oUes  de  600  X  65  mm.,  9  L,  60 

à  70  aks.  (Grimblot  no  38.) 

137 

Jàtaka.  Ekanipâta  nissâya  (1). 

Texte  et  commentaire  des  sept  premiers  vaggas.  —  Ce  volume 
et  les  volumes  qui  suivent  représentent  la  collection  complète  des 

Jâtakas,  c'est-à-dire  des  récits  qui  accompagnent  le  texte  tel  que 
le  fournissent  les  deux  numéros  ci-dessus  ;  ces  récits  sont  donnés 

intégralement  en  pâli  et  chaque  mot  pâli  est  rendu  par  son  équi- 

valent birman.  C'est  une  traduction  mot  à  mot,  seulement  l'ordre 
des  mots  pâlis  n'est  pas  toujours  respecté,  et  ces  mots  sont  souvent 
intervertis.  Le  texte  intercalé  dans  le  récit  est  donné  tout  entier 

en  pâli,  puis  traduit  en  birman;  la  traduction  birmane  est  quel- 
quefois accompagnée  de  sa  glose. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  285  olles  de  490  X  60  mm.,  10  1.,  20  à 
5o  aks.  (Colonel  Phayre.) 

138 

Jàtaka.  Ekanipâta  nissâya  (H). 

Suite  du  ms.  précédent  et  disposition  identique.  —  Texte  et 

commentaire  des  vagga'^-Vô.  —  Pâli-birman. 
XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  177  oUes  de  490X60  mm.,  10  1.,  20  à 

5o  aks.  (Colonel  Phayre.) 

139 

Jàtaka.  Dukanipàta  nissâya. 

2<=  section  du  commentaire  du  Jàtaka.  —  Suite  des  précédents 

et  disposition  identique.  —  Pâli-birman. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  294  olles  de  490  X  60  mm.,  10  1.,  20  à 
5o  aks   (Colonel  Phayre.) 
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JOiaka.  Tikanipâta,  Catukanipàta  nissâya. 

Suite  du  précédent  et  même  disposition.  3^  section  {Tikanipnta) 
et  4®  section  {Catukanipàta)  du  Jâtaka  formant  deux  fascicules 
distincts,  sans  division  matérielle  des  vagga.  —   Pâli  et  birman. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  33o  olles  de  490X60  mm.,  10  1.,  4^  à 
55  aks.  (Colonel  Phayre.) 

141 

Jàiaka.  Pafica^  chatta,  satta  nipdta  nissâya. 

Continuation  des  précédents  et  disposition  semblable.  5^  section 

[Pancanipâla],  6"  section  {Chattanipdta)^  7^  section  {Sattanipâta) 
du  Jâtaka,  formant  autant  de  fascicules  distincts.  —  Pâli  et  bir- 
man. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.  287  olles  de  485  X  55  mm.,  10  1.,  3o  à 
5o  aks.  (Colonel  Phayre.) 

142 

Jâtaka.  Atha,  nava,  dasa  nipâta  nissâya. 

Suite  du  précédent.  8©  section  {Athanipâta),  9e  section  {Nava- 
nipâta),  10^  section  [Dasanipâta)  du  Jâtaka,  formant  autant  de 
fascicules  distincts.  —  Pâli  et  birman. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  274  olles  de  4yoX  60  mm.,  10  I.,  5o  à 
60  aks.  (Colonel  Phayre.) 

143 

Jâtaka.  Ekâdasa,  dvâdasa^  terasanipâta  nissâya. 

Suite  des  précédents  et  disposition  analogue.  11^  section  [Ekâ- 
dasanipâta),  12e  sQQ,i\on{Dvâdasanipâta),  13esection  [Terasanipâta) 
du  Jâtaka.  —  Pâli  et  birman. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.  204  olles  de  480  X  55  mm.,  10  1.,  20  à 
5o  aks.  (Colonel  Phayre.) 
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Jâtaka.  Pakinnakampâla  nissâya. 

Suite  du  précédent.  14<'  section  [Pakinnakanipâta)  du  Jàtaka. 
—  Pâli  et  birman. 

XlXe  siècle.  Écriture  birmane.  i32  olles  de  493X62  mm.,  lo  1.,  5o  à 
60  aks.  (Colonel  Phayre.) 

145 

Jâtaka.  Visatinipâta-nissdya. 
Continuation  du  précédent  par  le  texte  et  la  pagination.  Les 

14  récits  qui  composent  ce  ms.  delà  15^  section  {Visatinifata)  du 

Jâtaka  sont  divisés  en  4  parties  (!•■'=,  10^  récit  ;  ii^^  ll^  et  12e  ré- 
cits ;  3«,  13e  récit  ;  4%  14»  récit).  —  Les  olles  de  ce  n°  et  du  n°  144, 

au  lieu  d'être  vernies  en  rouge  sur  la  tranche  et  de  porter  un  titre 

laqué  sur  plaque  d'ivoire,  n'ont  reçu  aucune  décoration  et  leur 
titre  est  simplement  gravé  au  poinçon  sur  une  feuille  de  palmier. 

A  part  ce  détail  matériel  la  collection  est  homogène.  —  Pâli  et  bir- 
man. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  178  olles  de  ôoS  x  60  mm.,  10  1.,  4^  à 

60  aks.  (Colonel  Phayre.) 

146 

Jâtaka.  Timsanipâta  nissâya. 

Volume  semblable  aux  précédents.  16"  section  {Timsanipâta) 
du  Jâtaka.  —  A  la  fin  un  cahier  de  37  feuilles  et  de  9  1.  à  la  page, 
faisant  suite  par  sa  pagination  au  Timsanipâta,  intitulé  :  550  Jât 
can  mâtikà,  est  la  table  des  Jâtakas.  —  Pâli  et  birman. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane,  200  olles  de  485  X  60  mm.,  lo  1,,  45  à 
55  aks.  (Colonel  Phayre.) 

147 

Jâtaka.  Cattâlisa^  pannasa,  satthi,  sattati  nipâta  nis- 
sâya. 

Volume  semblable  aux  précédents  et  renfermant  les  17%  18«, 
19"  et  20e  sections  du  Jâtaka.  —  Pâli  et  birman. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  297  olles  de  485 x  60  mm.,  10  1.,  4^  à 
55  aks.  (Colonel  Phayre.) 
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Jâtaka.  Astlinipâta  7iissâya. 

Volume  semblable  aux  précédents  et  renfermant  la  21«  section 
du  Jâtaka.  Chacune  des  4  parties  de  ce  ms.  contient  un  récit  sauf 
la  première  qui  en  a  deux.  —  Pâli  et  birman. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  289  olles  de  490  X  60  mm.,  10  L,  45  à 
55  aks.  (Colonel  Phayre.) 

149 

Jâtaka.  Mahànipâta-nissàya  (I). 

Ms.  semblable  aux  précédents.  Commencement  du  Mahânipâla, 
dernière  section  du  recueil  des  Jâtakas,  laquelle  en  renferme  10. 

Ce  volume  contient  les  4  premiers  de  ces  10  Jâtakas  {Terni,  Ja- 
nukkha,  Suvannasâma,  Nemi),  réunis  sous  une  même  pagination 
mais  séparés  matériellement  les  uns  des  autres  par  plusieurs  olles 
collées  ensemble.  —  Pâli  et  birman. 

i85o.  Écriture  birmane.  194  elles  de  495  x6o  mm.,  10  1.,  40  à  60  aks. 
(Colonel  Phayre.) 

150 

Jâtaka.  Mahânipâtanissâya  (II). 

Les  dix  à&vniQr?,  Jâtakas  du  Mahânipâla  (suite)  :  le  Mahâummagga 

(ou  Mahosadha)  et  le  Bhûridatta,  qui  composent  ce  volume,  se  sui- 
vent par  la  pagination  et  sont  séparés  par  plusieurs  olles  collées 

ensemble.  —  Pâli  et  birman. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  288  olles  de  495  X  55  mm.,  10  1.,  40  à 
60  ak§.  (Colonel  Phayre.) 

151 

Jâtaka.  Mahânipâtanissâya  (III). 

Ms.  renfermant  la  fin  du  Mahânipâla  (ou  des  10  Jâlakas)  et  du 

Recueil  entier  des  Jâlakas  {Candahâla,  Nârâday  Vidûra,  Vessan- 

tara).  Fascicules  paginés  et  séparés  comme  ci-dessus.  —  Pâli  et birman. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  359  olles  de  495  x  55  mm.,  10  1.,  40  à 
60  akç.  (Colonel  Phayre.) 
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Temiyajâtaka. 

Le  premier  des  10  Jâtakas.  —  Début  du  ms.  :  Mâpandiccayam 
vibhâvayâli  idam  satthâjetavane  viharanto  mahâbhunekkhammama- 
ramim  drabbha  kalthasi  \  Ekam  divasam... 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  49  olles  de  56o  X  65  mm.,  5  L,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

153 

Temiyajâtaka. 

Même  ouvrage  que  le  précédent. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  55  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

154 

Temiyajâtaka. 

Même  ouvrage  que  les  deux  précédents.  —  Écriture  plus  fine  et 

plus  serrée,  nombreuses  corrections  à  l'encre. 

XVIII»  siècle?  Écriture  mul.  535  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  68  aks.  (Missions 
étrangères.) 

155 

Temiyajâtaka, 

Même  ouvrage  que  les  précédents.  —  Notes  et  corrections  à 
l'encre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  43  olles  de  460  X  60  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

156 

Temiyajâtaka. 

Même  ouvrage  que  les  précédents.  —  Pali-birman.  Incomplet. 
1834.  Écriture  birmane.  56  olles  de  490  X  5o  mm.,  7  1.,  40  à  5o  ak§, 

.{Birman-Pâli  2.) 



32  CATALOGUE  DES  MANUSCRITS  PaLIS 

157 

Mahâjanakajâtaka. 

Commentaire  da  2«  des  10  Jâtakas  {Mahânipdta).  —  Notes  et 
corrections  à  l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  56  oUes  de  56o  X  6o  mm.,  5  1.,  5o  à  6o  aks. 
(Missions  étrangères  ) 

158 

Mahdja7iakajâtaka . 

Même  ouvrage  que  les  deux  précédents. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  54  olles  de  535  x5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

159 

Mahâjanakajâtaka. 

Ouvrage  semblable  aux  précédents.  Mention  finale  :  Mahâjanaka- 

jâtakam  duttyam  nithitam.  —  Corrections  à  l'encre. 
XIXe  siècle.  Écriture  mul.  4°  olles  de  535  x  5o  mm.,  5  1..  65  à  75  aks. 

(Missions  étrangères.) 

160 

Mahâjanakajâtaka . 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Djanakkadjâta,  en  pâli,  avec  une 

glose  Barmane  ». 

i832.  Écriture  birmane.  71  olles  de  495  X^S  mm.,  7  1.  20  à  5o  aks. 

(Barman-pâli  J.) 

161 

Suvannasâmajâtaka. 

Le  3«  Jâtaka  du  Mahânipâta.  Commentaire.  —  Notes  et  cor- 

rections à  l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  42  olles  do  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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Suvannasâmajâtaka. 

Même  ouvrage  que  le  précédent  —  Notes  et  corrections  peintes 

et  à  l'encre  en  marge  et  dans  l'interligne. 

X1X«  siècle.  Écriture  mul.  l\o  olles  de  538  x  4?  mm,,  5  1.,  5o  à  6o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

163 

Suvannasâmajâtaka . 

Ouvrage  semblable  aux  précédents.  —  Quelques  notes  et  cor- 
rections à  l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  34  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

164 
Suvannasâmajâtaka . 

Même  texte  que  le  précédent.  —  Ms.  dont  l'écriture  n'a  pas 
été  noircie. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  4i  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  I.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

165 

Suvannasâmajâtaka. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Suvannadjâtaka,  en  pâli  avec 
une  glose  barmane.  60  feuilles  ». 

i83o.  Écriture  birmane.  6o  olles  de  5oo  X  5o  mm.,  8  1.,  4o  à  5o  aks. 

166 

Nemirâjajâtaka . 

Commentaire  du  Nemirâja,  le  4<'  des  dix  Jâtakas.  —  Gabier  pro- 
venant d'une  collection  renfermant  la  série  suivie  des  10  Jâtakas. 

—  Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIXo  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  55  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

3 
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167 

Nemiràjajâtaka . 

Même   ouvrage  que  le  précédent.  —  INoles    et  corrections  à 
l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  5o  olles  de  54o  x  5o  mm.,  5  1  ,  45  à  55  aks. 
(Mussions  étrangères.) 

168 

Nemiràjajâtaka . 
Id. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  45  olles  de  56o  x  55  mm.,  5  1.,  6o  à  76  aks. 
(Missions  étrangères.) 

169 

Nemiràjajâtaka. 

Id.  —  Manque  la  feuille  kan  {—  10). 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de  535  x  5o  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks 
(Missions  étrangères.) 

170 

Nemiràjajâtaka  nissaya. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Nemidjâtaka  nissaya.  Trad  . 
barmane  du  Nemijâtaka  ». 

i833.  Écriture  birmane.  66  feuilles  de  490  X  5o  mm.,  7  1.,  20  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

171 

Nemijàtaka. 

Pâli  et  birman.  —  Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Acheté  de 
W.  Straker,  95  fr.,  le  13  mai  1833.  E.  Burnouf  ». 

1811.  Écriture  birmane.  74  olles  de  5i5  x  65  mm,,  lo  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Burnouf  i38.) 
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Fragment  de  Jâlakal 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  lo  olles  de  270  x  •'^0  mm.,  a5  à  3o  aks. 

173 

Mahosadhajàtaka. 

Fascicules  1-4.  —  Commentaire  du  5«  des  10  Jâtakas,  dont  le 
titre  ordinaire  est  Mahâ  Ummahga,  comprenant  4  cahiers  au  lieu 

de  5.  —  L'écriture  n'a  pas  été  noircie. 

XIX.0  siècle.  Écriture  mul.  162  olles  de  565  x  ̂^  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

174 

Mahosadhajàtaka. 

Fascicules  2-5.  —  Même  ouvrage  que  le  précédent,  incomplet 

du  l^""  cahier;  les  cahiers  2-5  proviennent  sans  doute  d'exem- 
plaires différents,  la  pagination  n'étant  pas  continue.  — Notes  et 

corrections  peintes  à  l'eau. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  164  olles  de  540  X  4^  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

175 
Mahosadhajàtaka . 

2e  fascicule  de  l'ouvrage  ci-dessus. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  34  olles  de  535  x  ̂^^  mm.,  5  1.,  60  à  70  aks. 
(Missions  étrangères.) 

176 

Mahosadhajàtaka. 

Fragment  renfermant  à  peu  près  les  mêmes  matières  que  les 

deux  mss.  précédents.  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 
XIXe  siècle.  Écriture  mul.  34  olles,  paginées  173-204,  de  54o  x  5o  mm., 

5  1.,  5o  à  60  ak§.  (Missions  étrangères.) 
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177 

Mahosadhajâtaka . 

Fragment  du  même  ouvrage,  3^  fascicule.  —  Notes  et  corrections 
à  l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  42  olles,  paginées  76-115,  de  535  X  5o  mm., 
5  ].,  45  à  55  aks,  (Missions  étrangères.) 

178 

Mahosadhajâtaka. 

3«  Fascicule.  —  Quelques  corrections  à  l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  40  olles  de  54o  X  55  mm.,  6  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

179 

Mahosadhajâtaka. 

¥  fascicule.  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  39  olles  de  535  x  5o  mm.,  paginées  85-i22, 
5  1.,  55  à  65  aks.  (Missions  étrangères.) 

180 

Mahosadhajâtaka . 

Même  fragment  du  même  ouvrage.  —  Notes  et  corrections  à 
l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  4°  olles,  paginées  1 12-148,  de  525  X  45  mm-, 
5.  1.,  55  à  65  aks.  (Missions  étrangères.) 

181 

Mahosadhajâtaka. 
Ms.  semblable  au  précédent,  commençant  comme  lui  par  : 

Bralimadattassdpi,  et  finissant  par  :  latlkathapesi...,  mais  la  reprise 

à  la  fin  de  la  ligne,  au  lieu  d'être  tha  [petva],  est  papa-ayarare... 
XIX«  siècle.  Écriture  mul.  5i  olles  de  55o  x  45  mm.,  5  1.,  55  à  65  ak§. 

(Missions  étrangères.) 
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182 

Bhuridatta-jàtaka . 

Fragment  du  Commentaire  du  Bhuridalta,  le  6«  des  10  Jâtakas. 
Il  en  contient  environ  la  première  moitié.  —  Notes  et  corrections 
à  l'encre. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  87  olles  de  535  X  5o  mm,,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

183 

Bhûî'idatta-jataka . 

Même  ouvrage.  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  34  olles  de  535  x  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks 
(Missions  étrangères.) 

184 

Ehûndatta-jâtaka . 

Le  même  que  les  deux  précédents.  — Cahier  tout  neuf,  dont 

l'écriture  n'a  pas  même  été  noircie. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  35  olles  de  55 o  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 
Missions  étrangères.) 

185 

Bhûridatta-jâtaka . 
Deuxième  moitié  du  Commentaire  du  Bhûridatta,  suite  de  la 

portion  contenue  dans  les  trois  mss.  précédents.  —  Pagination 

spéciale;  notes  et  corrections  peintes  et  à  l'encre. 

XIX^  siècle.  Écriture  mul.  43  olles  de  53ox  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

186 

Bhûridatta-jâtaka. 

Même  ms.  que  les  précédents.  — Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  89  olles  de  56o  X  5o  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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187 

\_Bhûridatta-jâtaka\ . 

Cahier  sans  titre  renfermant  une  partie  du  texte  du  Bhûridatta- 
jâtaka.  Lacunes  et  doubles  dans  la  pagination  des  feuillets,  qui 
paraissent  ne  pas  avoir  tous  la  même  origine. 

X1X«  siècle.  Écriture  mal.  39  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  I.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

188 

Bhûridattajâtakanissâya . 

Même  ouvrage  que  les  précédents.  —  Pâli  et  birman. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  92  olles  de  475  X  5o  mm.,  7  1.,  40  à  5o 
ak§. 

189 

Candakumârajâtaka. 

Commentaire  du  septième  des  10  Jâtâkas.  —  Ce  fascicule,  d'a- 
près sa  pagination,  faisait  partie  d'une  collection  des  Jâtakas.  — 

Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  87  olles,  paginées  2o5-234,  de  540  X  5o  mm., 
5  1.,  5o  à  60  aks.  (Missions  étrangères.) 

190 

Candakumârajâtaka . 

xMême  ms.  que  le  précédent.  —  Mention  finale  :  Candakumâra- 

jâtakam  sattanam  nilthilam...  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 
XIX»  siècle.  Écriture  mul.  40  olles  paginées  SgS  X  4^5,  de  535  x  5o 

mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

191 
Candakumârajâtaka . 

Mention  finale  :  CandakumâramniUliitarn sattanam paripunnam. 

XIX*  siècle.  Eciilure  mul.  33  olles,  paginées  792-829,  de  70  X  5o  mm., 
5  1.,  55  à  65  aks.  (Missions  étrangères.) 
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192 

Candakumârajâtaka  nissâya. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Tchandakamma  jâtaka  avec  un 
commentaire  barman  ».  —  Pâli  et  birman. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  64  olles  de  485  X  5o  mm.,  7  1.,  35  à  45 
aks. 

193 

JSâradajâtaka. 

Commentaire  du  Nârada,  le  8*  des  10  Jâtakas.  —  Notes  et  cor- 
rections à  l'encre. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  5o  olles  de  540  X  55  mm.,  5  1.,  4©  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

194 

Nâradajâtnka. 

Même  ouvrage  que  le  précédent.  —  La  feuille  de  tête  porte  * 
Brahmanàradajiïtaka.  —  Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XtX'  siècle.  Écriture  mul.  5o  olles,  paginées  367-408,  de  54o  X  45  mm., 
5  1.,  5o  à  60  aks.  (Missions  étrangères.) 

195 

Nârada  [jâtaka]  nissâya. 
Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Traduction  en  barman  du  Nâ- 

rada Djàtaka  ».  —  Pâli  et  birman. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  68 olles  de  5io  X  55  mm.,  8  1.,  20  à  5o 
aks. 

196 

Nârada  jâtaka  nissâya. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Nârada  Djâtaka,  avec  un  com- 
mentaire barman  ».  —  Pâli  et  birman. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  4i  olles  de  485  X  5o  mm.,  7  1.,  35  à  55 
aks. 
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197 

Yidlmrajàtaka . 

Texte  et  commentaire  du  9^  des  10  Jâlakas,  en/deux  fascicules. 
—  Notes  et  corrections  à  l'encre.  / 

XIX*  siècle.  Écriture  muL  88  olles  de  54oX45  mih.,  5  ].,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 

198  \ 

Vid/iûrajâtaka,  2°  partie. 
Mention  finale  :  Vidhurapanditajâtakam  nitthitam.  —  Notes  et 

corrections  à  l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  87  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

199 

Vidkïirajâtaka,  2°  partie.  \ 
XIXe  siècle.  Écriture  mul,  42  olles  de  545  x  4^  mm.,  5  ].,  5o  à  60  aks. 

(Missions  étrangères.) 

200 

Yidhûrajâtaka^  T  partie. 

Copié  sur  un  ms.  de  çakarâja  2203  (=1660  A.  D.). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  5uo  x45  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 

(Missions  étrangères.) 

201 

Vidhûrajàtaka. 

Dernière  partie.  — Début  :  Kâmoviyaahosi.  Fin  :  Vidhûrapan- 
dilo  pana  aham  evâli... 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  535  x  45  mm.,  5  I.,  f\o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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202 
Vidhurajdtaka. 

Note  de  la  main  de  Barnouf  :  «  Viduradjâtaka  avec  une  traduc- 
tion barmane  ». 

1785.  Écriture  birmane.  79  olles  de  620  X  3o  mm.,  5  1.,  35  à  5o  aks. 

203 

Mahâvessantarajâtaka . 

Le  IQe  des  10  Jâtakas,  divisé  en  13  cahiers  répondant  chacun  à 

l'un  des  chapitres  de  Touvrage.  Le  nombre  des  stances  est  indiqué 
en  lettres  et  en  chiffres. 

1807.  Écriture  mul.  220  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

204 

Mahâvessantarajâtakagâthâ. 

1"  fascicule,  —  Fragment  des  stances  du  10''  des  10  Jâtakas. 
—  Les  mentions  finales  de  chaque  chapitre  portent  le  nombre  des 
stances  en  lettres  et  en  chiffres,  comme  dans  le  ms.  précédent. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  3i  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

205 

[Mahâvessantarajâtaka] . 

Cahier  sans  titre,  paraissant  être  la  continuation  du  ms.  précé- 

dent, mais  provenant  sans  doute  d'un  exemplaire  différent. 
XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  21  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1,,  35  à  45 

aks.  (Missions  étrangères.) 

206 

A  tthakathâ-mahâvessajitarajâtaka . 

Commentaire  du  10^  des  10  Jâtakas,  en  4  fascicules.  —  Notes 

et  corrections  à  l'encre. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  118  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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207  210 

Mahâvessantarajâtaka . 

Le  10»  des  10  Jàtakas,  en  pâli,  avec  une  traduction  birmane,  en 
4  parties. 

l'^  partie  :  Commencement:  Namo  tassa...  Y\n:Ahravi\\  Chivam- 
lat.  —  2e  partie  :  Commencement  :  Tan  \\  Rathesabha  \\ .  —  Fin  : 
Makan  :  tuic  san  va  van  kaung.  —  3«  partie  :  Commencement  : 

Susu\\pue  kyang  tuiv  san  ..  —  Fin  :  A'ecci  ||  nà/i  || .  — 4»  partie  : 
Commencement  :  V'nlani  gâ  kinne\\  .  —  Fin  :  Mahâvessantarajâ- 

taka nitthitam  ||  |j  akkharà  ekamekanca  buddharûpam...  \\  \\sakka- 
râj  1195  (=zl833)  khu\\hra  suim  lan  ra  rak  angane\\ne  mvan  : 
Ivai  :  akhyin  ivang  vesantarâjàt  nissya  kuiv  re  :  kû  pri  \\  san  \\ 
\\di\\bu\\â\\e\\. 
Note  de  la  main  de  Burnouf  (sur  chacun  des  4  fascicules)  : 

«  Mahdvessantara  Djâtaka  l^^  (2^,  3^,  4«)  partie  ». 

i833.  Écriture  birmane.  242  olles  de  480  x  52  mm.,  7  I.,  3o  à  4o  aks) 
(Birman-Pâli  106  [=  Pâli  207];  112  [:=2o8];  io4  [=  209];    io3  [=  210]. 

211 

Vijâdhârajàtaka . 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  9  olles  (dont  2  blanches)  de  54o  X  5o  mm., 
5  1.,  40  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

212 

Silajâtaka. 

1813?  Écriture  mul.  9  olles  (dont  2  blanches)  de  545  X  55  mm.,  5  1. 
4u  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

213 

Silajâlaka. 

Même  texte  que  le  précédent. 

1711  ?  Écriture  mul.  11  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks.  (Mis- 
sions étrangères.) 
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214 

Mahâniddesa. 

11«  section,  divisée  en  4  parties,  du  Khuddakanikâya  :  l'^^  partie  : 

Atthakavagga.  — S""  Pârâyanavagga.  —  3^ Sihgiyamânavakopucchâ. 
—  4®  Rhaggavisànasuttaniddesa. 

i86r.  Écriture  birmane.  289  olles  de  (dont  11  blanches),  paginées  i- 
273,  de  490  X  65  mm.,  n  1.,  4o  à  5o  aks.  (Collection  Bigandet.) 

215 

Patisambhidâmagga . 

42«  section  du  Khuddakanikâya.  —  Le  volume  est  partagé  en 

3  fascicules  par  l'intercalation  de  deux  feuilles  blanches,  placées 
après  ̂ Aa  (=48)  et  jha  (zrl08).  Il  comprend  trois  vaggas,  ren- 

fermant chacun  dix  Kathâ,  parmi  lesquels  un,  le  6«  du  2«  vagga, 

porte  le  titre  de  Patisambhidâ.  Plusieurs  de  ces  A'aMâ  sont  divisés 
en  bhânavâras,  ou  sections. 

1860.  Écriture  birmane.  168  olles  de  485  X  60  mm.,  11  1.,  4°  à  5oaks. 
(Collection  Bigandet.) 

216 

I.  Thera-apadâna. 

II.  Therl-apadâna. 

15^  et  dernier  ouvrage  de  Khuddakanikâya  (le  13^  selon  Tur- 
nour),  divisé  en  deux  parties  fort  inégales,  la  première  (55  vaggas, 
d96  olles),  de  beaucoup  la  plus  longue,  est  relative  aux  religieux 
[therâ)y  la  deuxième  plus  courte  (4  vaggas,  40  olles)  a  trait  aux 
religieuses  {therî). 

1791.  Écriture  birmane.  240  olles  de  5o5  X  5o  mm.,  9  1.,  5o  à  60  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

217 

I.  Paritta-pâli. 
II.  Paritta-atthakhatâ. 

Texte  et  commentaire  du  Paritta,  vulgairement  Pirit,  ouvrage 
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très  populaire  à  Ceylan,  sur  lequel  Gogerly  a  publié  des  articles  et 
dont  il  a  traduit  quelques  parties  dans  le  Friend  ofCeylon  (I,  II, 
années  1838  et  1839). 

Le  Paritta-pâli  est  un  recueil  de  textes  choisis  dans  les  diverses 

parties  du  Suttapitaka.  Il  y  en  a  20  (2  tirés  du  D'ighanikaya,  2  du 
Majjhima,!  du  Samyutta,5  de  VAhguitara,  13  du  Kkuddaka  (7  du 

Khuddakapâtha,  4  du  Sultanipâta),  2  du  Jàtaka).  —  Les  deux 
parties  ont  une  pagination  spéciale.  — Une  table  des  matières  est 
jointe  au  volume. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  i68  olles  (texte,  27;  commentaire 
i4i)  de  570  x6o  mm.,  10  1.,  5o  à  70  aks.  (Grimblot  n»»  45  et  46.) 

218 

I.  Dhammasangani. 

II.  Vibhanga. 

Les  deux  premiers  livres  de  VAbhidhamma  Pitaka,  réunis  en  un 

seul  volume.  —  Pagination  distincte. 

1861.  Écriture  birmane.  228  olles,  paginées  I,  1-108  et  H,  1-178,  de 
480  X  60  mm.,  10  1.,  45  à  55  aks. 

219 

Dhammasanganippakara7iam . 

Cf.  le  ms.  218,  I. 

XIXe  siècle.  Ecriture  singhalaise,  86  olles  de  63o  X  60  mm.,  9  1.,  40  à 
5o  aks.  (Grimblot  n»  47.) 

220 
Atthasâlinl. 

Commentaire  du  Dhammasangani,  par  Buddhaghosa. 

1782.  Écriture  birmane.  227  olles  de  5o5  X  60  mm.,  9  1.,  4°  à  5o  aks. 
(Grimblot  n»  48.) 

221 
Atthasâlinl. 

Fragment.  —  Texte  pâli  et  traduction  birmane. 

XVIII«  siècle.  Écriture  birmane.  240  olles  de  495  X  60  mm.,  8  1.,  4o  à 
5o  aks. 

i 
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222 

Vibhangappakaranam . 

Cf.  le  ms.  n"  218,  II. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  ii5  oUes  de  63o  X 55  mm.,  9  I.,  5o  à 

60  aks.  (Grimblot  n°  49.) 

223 

Sammoha-vinodani  (  Vibhanga-ppakarana-atthakathâ). 
Commentaire  du  Vibhahga,  par  Buddhaghosa.  Voir  le  Cata- 

logue de  Copenhague,  XXIX,  1". 

1787.  Écriture  birmane.  270  oUes  paginées  ka-he  {=  1-271)  de  5oo  X  55 
mm.,  8  1.,  40  à  5o  aks.  (Grimblot  n"  5o.) 

224 

Abhidhammasanganiy  ou Dhammasangani^  I-VII. 
Un  des  livres  de  YAbhidhamma;  en  6  fascicules. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  29,2  olles  de  56o  x  60  mm.,  5  1.,  5o  à  70  aks. 
(Missions  étrangères.) 

225 
I.  Dhâtukathâ. 

II.  Puggalapannatti. 
III.  Kathàvatthu. 

Troisième,  quatrième  et  cinquième  livres  de  VAbhidhamma, 
réunis  en  un  volume.  —  Les  numéros  I  et  II,  ont  la  même  pagina- 

tion et  le  numéro  III,  une  pagination  propre. 

1862.  Écriture  birmane.  245  olles  de  470  X  60  mm.,  10  1.,  45  à  60  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

226 

Dhâtuppakarana  ou  Dhâtukathâ. 

Fascicule  détaché  d'un  exemplaire  complet  de  VAbhidhamma. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  29  olles,  paginées  the-tu  {=  219-245), 
de  625  X  54  mm.,  9  1.,  60  à  70  aks.  (Grimblot  n"  54.) 
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227 

Puggala-paflfiatli-ppakarana. 

Cahier  détaché  d'un  exemplaire  complet  de  VAbhidhamma,  diffé- 
rent des  volumes  appartenant  à  la  collection  Grimblot. 

XIX' siècle.  Écriture  singhalaise.  24  olles  paginées  du-dhl  {=  197-218), 
de  63o  X  55  mm.,  9  !.,  60  à  70  aks.  (Grimblot  no  53.) 

228 

Kathdvalthu-ppakarana . 

Même  ouvrage  que  le  n°  225,  III. 

XVIII»  siècle.  Écriture  singhalaise.  160  olles  de  565  X  60  mm.,  10  l.,6o 

75  aks.  (Grimblot  n°  5i.) 

229 

Kathâvatthu-ppakarana-atthakathà. 

Commentaire  de  Buddhaghosasur  le  3^  livre  de  VAbhidhamma. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  63  olles  de  535  X55  mm.,  lo  I.,  5o  à 

60  aks.  (Grimblot  n"  52.) 

230 

Yama/ca. 

6e  section  de  VAbhidhammapitaka,  en  10  parties,  formant  elles- 
mêmes  plusieurs  subdivisions,  séparées  par  des  feuilles  blanches. 

—  Pagination  suivie. 

1862.  Écriture  birmane.  384  olles  de  480  X  60  mm.,  11  1.,  3o  à  5o  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

231-232 

Yamaka-ppakarana,  sixième  livre  de  Y Abhidamma. 

1  (231).  Les  six  premiers  ïamakas  et  la  plus  grande  partie  du 
7«,  le  volume  finissant  par  uppajjanavâro  niuhito,  mention  finale 
de  la  dernière  subdivision  de  ce  Yamaha. 
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II  (232).  Suite  du  volume  précédent  par  la  pagination  et  par  le 
texte. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  335  olles  (I,  rgo  oUes  paginées  ka~ 
thai  [—1-188],  II,  145  olles  paginées  189-331)  de  670  x  60  mm.,  lo  1.,  5o 
à  60  aks.  (Grimblot  n»»  55  et  55  bis.) 

233 

Dukkapattliâna,  première  section  du  Patthâna. 

7e  partie  de  Y Ahhidkammapitaka.  —  Catalogue  de  Copenhague, 
XXIX,  20. 

1862.  Écriture  birmane.  210  olles  de  470  x  60  mm.,  n  I.,  3o  à  5o  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

234 

Duka-patthâna-ppakarana . 

Même  ouvrage  que  le  n»  233.  —  La  pagination  indique  que  ce 

volume  faisait  partie  d'un  Abhidhamma  complet. 

XIX"  siècle.  Écriture   singhalaise.   124   olles,  paginées  tu-bau  (=  245- 
366),  de  63o  x6o  mm.,  9  1.,  60  à  80  aks,  (Grimblot  n»  56.) 

235 

Tikkapitthâna-ppakarana. 

Troisième  section  du  Patthâna,  7°  livre  deVAbhidhammapitaka. 

i86ï.  Écriture  birmane.  319  olles  de  485  x  60  mm.,  n  I.,  5o  à  60  aks. 
(Collection  Bigandet.) 

236 

Dukatikkapatthâna. 

Troisième  section  du  Patthâna,   en  deux  parties  séparées  par 

une  feuille  double.  —  Écriture  plus  grande  que  d'ordinaire. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.  289  olles  de  5i5  x  55  mm.,  8  1.,  35  à  45 
aks.  (Collection  Bigandet.) 
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237 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
En  sept  fascicules.  Pagination  suivie  :I.  Dhammasangani  (l'"^  et 

2«  subdivisions).  —  il.  Vibhahga  (1'"^  subdivision).  —  III.  Dhâlu- 
kathà  (l'"^  subdivision).  —  IV.  Puggalapannatti  (commencement 
de  la  l""®  subdivision).  —  V.  Kathavalthu  (portion  du  l®'"  katha). 
—  VI.  Mûlayamaka  {i^^  yamaka).  —  VII.  Mahâpatthâna  (début). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  i23  olles  de  54?  X  5o  mm..  51.,  40  à  5o  aks. 
Missions  étrangères.) 

238 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
En  sept  cahiers.  Pagination  suivie  :  I.  Dhammasangani  (= 

237,  I).  IL  —  Vibhahga  (diffère  notablement  de  237,  11).  —  III. 
Dhâtukaihâ  (:r:237,  III).  ~  IV.  Puggalapannathi  (texte  un  peu 
plus  étendu  que  237,  IV).  —  V.  Kathâvathu  (texte  un  peu  plus 
étendu  que  237,  V).  —  VI.  Mûlayamamaka  (diffère  totalement  de 
237,  VI).  —  VII.  Mahâpatthâna  (texte  plus  développé  que  237, VII). 

XIXû  siècle.  Écriture  mul.  i58  olles  de  670  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

239 

Dhammasangani. 

!«■•  livre  de  V Abhidhammapitaka,  renfermant  les  mêmes  matières 
que  237  et  238,  I. 

Sur  le  recto  de  la  première  feuille  on  lit  :  «  Une  des  parties  de 
la  philosophie  et  théologie  des  Siamois,  appelée  Boromal  [:izPa- 
ramatha],  en  caractères  baly  fort  beaux  et  anciens,  il  y  en  a 
7 livres;  cecy  est  le  premier  ». 

Ms.  écrit  en  mul  carré  au  calame  et  à  l'encre,  orné  de  dessins 
et  de  peintures  au  commencement  et  à  la  fin.  V.  Burnouf  et  Las- 

sen,  Essai  sur  le  pâli,  Appendice  n"  1,  p.  190  et  pi.  III. 

XVIIe  siècle?  Écriture  mul  carrée.  16  olles  paginées  ha-khi  (=  i-i6)  de 
555  X  55  mm.,  5  1,,  i5  à  45  akç.  (Missions  étrangères.) 
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240 

Vibhanga. 

2e  livre  de  V Abhidhammapltaka  {=n  237  et  238,  II).  —  Suite 
du  précédent.  Même  remarques  que  pour  le  n»  239. 

Sur  le  recto  de  la  première  feuille  on  lit  :  «  Second  livre  de  la 
philosophie  et  théologie  des  Siamois,  en  baly  ». 

XVII*  siècle?  Écriture  mul  carrée,  \'i  olles  paginées  khu-ge  (=  17-28) 
de  555  X  55  mm.,  5  1.,  i5  à  35  aks.  (Missions  étrangères.) 

241 

Dhàtukathà. 

Suite  du  précédent. 
Sur  la  première  feuille  :  «  Troisième  livre  de  la  philosophie 

[et]  théologie  des  Siamois,  en  baly  ». 

XVIIe  siècle?  Écriture  mul  carrée.  12  olles  de  555  x  55  mm.,  5  1.,  i5 
à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

242 

Puygalapafifiatti. 

Suite  du  précédent.  Pas  d'ornements. 

XVII^  siècle.  Écriture  mul  carrée.  11  olles  paginées  ghu-ngi  (=  4i-5i) 
de  555  X55  mm.,  5  1.,  i5  à  40  aks.  (Missions  étrangères.) 

243 

Kathâvatthu. 

Suite  du  précédent.  Voir  le  n°  242. 

Sur  la  première  olle  :  «  Cinquième  livre  de  la  "philosophie  [et] 
théologie  des  Siamois,  en  baly  ». 

XVIIe  siècle.  Écriture  mul  carrée.  12  olles  paginées  ngi-ci  {—  52-63)  de 
555  X  55  mm.,  5  1.,  i5  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

4 
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244 

Yamaka, 

Suite  du  précédent. 
Sur  la  première  feuille  :  «  Septiesme  livre  de  la  philosophie  et 

théologie  des  Siamois,  en  baly  ».  Ce  cahier  en  réalité  n'est  que  le 
6«  de  la  collection. 

XVII«  siècle.  Écriture  mul  carrée.  8  oUes  paginées  ci-cau  (=  G4-70)  de 
555  X  55  mm.,  5  1.,  i5  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

245 

Mahâpatthdn  a . 

Suite  et  fui  de  la  collection  précédente  (n"*  239-244). 

Sur  la  première  feuille  •  «  Quatrième  livre  de  la  philosophie  et 
théologie  des  Siamois,  en  baly  ». 

Mêmes^  marques  que  ci-dessus.  —  Les  ornements  des  n°*  239 
et  240  se  retrouvent  dans  celui-ci. 

XVII'  siècle?  Écriture  mul  carrée.  i3  olles  paginées  cam-cham  (=71- 
83)  de  555  X  55  mm.,  5  1,,  i5  à  /|5  aks.  (Missions  étrangères.) 

246 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
Exemplaire  (incomplet  de  deux  cahiers)  du  texte  des  n^»  237 

et  238,  renfermant  les  livres  suivants  :  I.  Dliammasahgani.  — 
II.  Vibhahga.  —  III.  Dhâtukatkâ.  —  IV.  Puggalapanfiaiti.  —  Vil. 
Patthâna. 

XlXe^ siècle.  Écriture  mul.  80  olles  de  545  x5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

247 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
1.  Dhammasahgani  (24  olles).  —  II.  Vibhahga  (18  olles).  —  111. 

DliFilakatkâ  (16  olles).  —  V.  Kathâvatthu  (27  olles).  —  VI.  Yamaka 

(24  olles).  —  Voir  les  n»»  237,  238,  246. 

X1X«  siècle.  Écriture  mul.  109  olles  de  54o  x  44  mm..  5  1.  40  à  5o  ak§. 
(Missions  étrangères.) 
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248 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
II.  Vibhahga.  — Ms.  de  provenance  birmane,  écrit  au  calame  et 

d'une  très  belle  exécution.  —  Ornements  en  rouge  et  en  noir. 

XVIII»  siècle.  Écriture  pàlie-carrée.  353  olles  de  520X60  mm.,  G  à  7  I. 
j5  à  45  aks. 

249 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
m.  Vibhahga  (20  olles)  ;  IV.  Puggalapannalii  (13  olles).  —  V,  les 

nos  237  et  238,  II  et  IV. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  33  olles  de  535  X  60  mm.,  5  I.,  i5  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

250 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
III.  Dhâtukathâ  (2(5  olles).  —  IV.  Puggalapannatti  (17  olles).  — 

V.  Kalkâoallhu  (19  olles).  —  VI.  Yamaka  (39  olles).  —  VII.  Mahâ- 

palthâna  (27  olles).  —  V.  les  n°«  237  et  238,  III  et  VII. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  ix8  olles  de  545  X  55  mm,,  5  1.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

251 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  1'). 
Voir  le  n"  précédent.  111.  Dhâtukathâ  (24  olles).  —  IV.  Puggala- 

pannatti (15  olles).  —  V.  Kathdoatlhu  (19  olles).  —  VI.  Yamaka 

(37  olles).  —  VII.  MahâpaUhâna{11  olles). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  120  olles  de  575  x  ̂ o  mm.,  5  1.  40  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

252 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  l'). 
II.  Vibhanga  (20  olles).  —  IV.  Puggalapannatti  {{1  olles).  —  V. 

Katkâvatihu  (15  olles).  —  VII.  Mahâpatthâna  (19  olles). 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  66  olles  de  545  x45  mm.,  5  1..  20  à 55  aks. 
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253 
y'ibhanha. 

Fragment. 

XIXe  siècle.  Écriture  muL  20  elles  de  535  x  5o  mm.,  5  1.,  20  à  45  aks. 
(Don  du  capitaine  Saury.) 

254 

Majjhimapannâsa . 

Ms.  écrit  au  calame,  d'aspect  identique  au  n»  248. 
XVIIIe  siècle.  Écriture  pâlie  carrée.  275   olles  de  520  X  55  mm.,  6  à 

7  1.,  i5  à  45  aks. 

255 

I.  Upâsakâlankâra. 
II.  Palimuttaka  vinicchaya. 
III.  Pâtimokkha. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  25i  olles  de  490  X  55  mm.,  9  1.,  '\o  à 
45  aks. 

256 
Petavatthu, 

7«  partie  du  Khuddakanikaya. 
Fragment. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  20  olles  de  535  x  4^  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 

257 
Kathâvatthu. 

3^  partie  de  V Abhidhammapitaka. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  17  olles  de  540  X  45  mm.,  5  1.,  40  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

258 

[A  bhidhammapitaka'î] 
Fragment. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  26  olles  de  5'jo  x  45  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
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259 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  I'). 
V.  Kathnvatthu.  —  VI.  Mûlayamaka.  —  Voir  les  ri»»  237  et  238, 

V  et  VI. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  35  olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  5o  à  55  aks. 

260 

Abhidhammapitaka  (Parties  de  T). 

V.  Kathâvatthu  (16  olles).  —  VI.  Mûlayamaka  (22  olles).  —VII. 
Mahâpatthâna  (22  olles).  —  Voir  les  n«^  237  et  ii38,  V-VII. 

XIX°  siècle.  Écriture  mul.  6o  olles  de  535  x5o  mm.,  5  1.,  5o  à  54  aks. 
(Missions  étrangères.) 

261 

Kammavâca. 

Beau  manuscrit,  dont  l'écriture  en  relief,  exécutée  sur  de  larges 
olles  vernies,  se  détache  en  noir  sur  un  fond  d'argent  orné  de 
dessins  rouges.  Il  est  protégé  par  deux  couvertures  de  bois 
vernies,  argentées  et  ornementées,  maintenues  par  un  ruban,  bleu 

à  l'endroit  et  blanc  à  l'envers,  tissé  de  sentences  pâlies.  —  Lon- 
gueur du  ruban  :  2"", 20;  longueur  de  la  torsade  qui  le  termine 

0'",98  ;  largeur  :  27  mm.  —  Voir  les  n"»  24-26. 

XVIII*  siècle.  Écriture  pâlie  carrée.  lo  olles  de  55o  X  io5  mm.,  6  1., 
i5  à  2o  aks. 

262 
Kammavâca. 

Ms.  du  même  type  que  le  précédent.  Ecriture  jaune  sur  fond 
noir;  marges  rouges  à  ornements  jaunes.  Couvertures  en  bois 

doré,  ornements  et  vernis  noirs.  Ruban  d'attache,  rouge  au  recto 
et  blanc  au  verso,  à  légende  pâlie  blanche.  —  Longueur  du  ruban  : 
4  mètres;  longueur  de  la  torsade  qui  le  termine  :  0™,42.  —  Voir 
les  n^^  242  (et  24-26). 

XIX*  siècle.  Écriture  pâlie  carrée.  i8  olles  de  575  X  100  mm.,  8  I., 
i5  à  40  aks. 
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263 

A  bhidhammapitaka. 

VII.  Mahâpatthâna.  —  V.  les  n»'  '237  et  238,  VII. 

XIX®  siècle.  Écriture  mul.  21  olies  de  54»  X  •'ïo  mm.,  5  I.,  no  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

264 
A  bhidhamma  rrmla  tîkâ. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  4ifi  olies  de  5ooX  55  mm,,  8  1.,  20  à 

40  aks. 
265 

Abhidhammattha-sangaha . 

En  6  parties,  séparées  au  moyen  d'oUes  réunies  par  un  fil  rouge. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  206  olies  de  fiooXGo  mm.,  9  1..  20  à 
5o  aks. 

266 

[Abhidhamma  atthakathâ\. 

Commentaire  de  V Abbhidhamma,  en  sept  parties,  mais  de  pagi- 

nations particulières  :  I.  Dhamma-sangani  atthakathâ;  —  II.  Vi- 

bhangaa^  —  III.  Dhûtukathâ  a^,  —  IV.  Puggalapafmatti  a°.  —  V. 

Kâthâvathu  a°.  —  VI.  Yamaka  a".  —  VII.  Mahâpatthâna  «". 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  160  olies  de  58o  X  5o  mm.,  5 1.,  45  à  55  aks. 
Missions  étrangères.) 

267 

[Abhidhamma  atthakatha\. 

Sept  fascicules  semblables  aux  précédents  (voir  n°  266).  Pagi- 
nation particulière.  —  Même  mention  en  siamois  inscrite  sur 

chaque  fascicule  et  même  titre. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i85  olies  de  555  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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268 

[Abhidhamma  atthakatha\. 

Sept  fascicules  semblables  aux  deux  précédents  (n«s  266  et  267). 
Mêmes  litres.  Pagination  particulière,  qui  ne  porte  cependant  que 
sur  les  trois  premiers  cahiers. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  i64  olles  de  Sgo  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  45  aks. 
(Missions  élransrères  ) 

269 

[Abhidhamma  atthakatha\. 

Sept  fascicules  semblables  à  ceux  des  n<"  266,  267,  268,  se  sui- 
vant par  la  pagination.  Mêmes  titres. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul,  167  olles  de  5Go  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

270 

[Abhidhamma  otthakatha\. 

Exemplaire  formé  de  sept  fascicules,  dont  l'identité  d'origine 
est  probable;  à  l'exception  des  cahiers  I  et  III,  les  autres  se  sui- 

vent par  la  pagination.  Mêmes  titres.  (Quelques  annotations  en 

marge.  —  Voir  les  n"^  266 -269. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  167  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

271 

[A  hhidhamma  atthakathâ\. 

Section  II-VII,  formant  six  fascicules  semblables  aux  précé- 
dents. La  pagination  des  fascicules  II-III  et  Vl-VII  se  suit  respec- 

tivement; colle  des  deux  autres  est  indépendante. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i56  olles  de  58o  X  5o  mm.,  5  I.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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272 

[Abhidhamma  atthakatha\. 

Six  fascicules  (II-VII).  —  Mêmes  sections  et  mêmes  titres  que  le 
qo  271.  Pagination  suivie. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i64olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  4o  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

273 

[Abhidhamma  atthakathâ\. 

Quatre  fascicules  répondant  respectivement  aux  fascicules  I-IV 
des  nos  266-270. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  1 12  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

274 

{Abhidhamma  atthakatha\. 

Trois  fascicules  sans  titre  répondant  aux  n»*  I,  11,  IV  des 

n"^  266-270.  Les  titres  à  l'encre  ont  été  ajoutés  par  M.  Léon  Feer  : 
Sangani.  —  II.  Vibhanga.  —  IV.  Puggalapannatti.  La  rognure  des 
feuilles  a  fait  disparaître  presque  partout  quelques  lettres. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul,  91  elles  de  525  x  45  mm,,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

275 

[Abhidhamma  atthakathà\. 

Trois  fascicules  respectivement  semblables  aux  numéros  pré- 
cédents :  I.  Dhammasangani.  —  II.  Vibhanga.  —  VI.  Yamaha. 

W\^  siècle.  Écriture  mul.  89  olles  de  545  x  ̂^  mm.,  5  I.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

276 

[Abhidhamma  atthakathâ]. 

Deux  fascicules  respectivement  semblables  aux  cahiers  corres- 

pondants des  numéros  précédents  :  II.  Vibhanga.  —  VI.  [Yamaka]. 

XLV  siècle.  Ecriture  mul.  5i  olles  de  575  X  5o  mm.,  5  I,,  40  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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277 

[Abhidhamma  atthakaihâ\. 

Quatre  fascicules  intitulés  :  II.   Vibhahga.  —  III.  Dhâtukalhà. 

—  IV.  Puggalapannatti.  —  VU,  Mahâpatthâna,  mais  ne  répondant 
pas  complètement  aux  indications  des  titres. 

XIX*  siècle.  Écriture  muL  77  olles  de  54oX  5o  mm.,  5  1,  40  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

278 

{Abhidhamma  atthakathâ]. 

Ms.  composé  de  six  fascicules  :  1.  Dhammasangani  (41    olles). 

—  II.  Vibhanga  (24  olles).  —  IV.  Puggalapafmatti  (25  olles).  —  V. 
Kalhâvalthu  (25  olles).  —  VI.  Yamaha  (22  olles).  —  VII.  Mahâ- 

patthâna (17  olles).  —  Voir  les  n^^  266-268. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i56  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

279 

{Abhidhamma  atthakatha\. 

I.  Dhammasangani.  —  Voir  n**  278,  I. 

XIX^  siècle.  Écriture  mul.  l\i  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

280 
Pârâjikâ. 

Première  partie  du  Vinayapitaka.  —  Long  fragment  de  cet  ou- 
vrage, en  pâli  et  en  birman. 

XIX^  siècle.  Écriture  birmane.  25o  olles  de  53oxfi5  mm.,  10  1.,  40  à 
5o  aks. 

281 

{Abhidhamma  atthakathcï]. 

Commentaire  du   Vibhanga^  portant  le  titre  fautif  de  Puggala- 

pannatti. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  54o  X  5o  mm  ,  5  1.,  i5  a  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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282 

[Abhidhamma  atthakathu\. 

III.  Dhâtukathâ.  -  Voir  les  n"^  266-268,  III. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  ar  olles  de  53o  X  5o  mm.,  5  I.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

283 

Pâtimokkha. 

On  lit  sur  la  2^  olle  :  «  Livre  boudhiste  (ancien  khmer),  donné 
par  le  chef  des  bonzes  de  Pnom  Penh  à  la  pagode  de  Trey  Muk 
(province  de  Bapnom)  ». 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de  56o  X  4^  mm.,  5  1.,  4o  à  6o  aks. 

284 

[Abhidhamma  atthakatha\. 

Fascicules  IV-VII  :  IV.  Puggalapafmatti[Tl  olles).  —  V.  Kathâ- 
vatthu  (23  olles).  —  VI.  Yamaka  (29  olles).  —  VII.  Mahapat- 
thâna)  ;  (19  olles). 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  98  olles  de  53o  x  5o  mm.,  5  I.,  l\o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

285 

[Mahavagga"]. 
Fragment. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  2  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  I.,  60  à  75  aks. 

286 

[Abhidhamma  atthakaiha\. 
Kathânavatthu  (sic),  ou  ¥  livre  du  commentaire  ci-dessus. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  18  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  I.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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287 

[Abhidhammapitaka] . 

Deux  fascicules  renfermant  :  I.  Dhammasangani  (21   olles).  — 
V.  Dhâlukathà  (32  olles). 

XIX"  siècle.  Écriture  mal,  53  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  I.,  5o  à  6o  aks. 

288 

[Abhidhamma  aUhakatha\. 

Deux  fascicules  renfermant  :  111.  Dhâtukathâ  {Vè  olles).  — VI. 
Yamaha  (27  olles). 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de55o  x  5»  mm.,  5  I,,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

289 

[Abhidhamma  atthakathu\. 
V.  Kathâvatthu. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  19  olles  de  53oX  5o  mm.,  5  1.,  40  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

290293 

Parnmattha-dipani  theragâthâ,  atthakathâ. 

Commentaire  du  Theragâthâ,  ou  8^  section  du  Khuddakanikâya. 
~  Quatre  volumes  comprenant  les  fascicules  2-18. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  Siy  olles  (290,  128  olles  ;  291  et  292,  121 
olIes;  293,  i53  olles)  de  538  à  54o  X  4?  à  49  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 

294 

[Apadâna  atthakathâ?^ 
Commencement  du  Paficaka  nipâta. 

Ce  texte  est  précédé  de  trois  feuilles,  portant  les  titres  sui- 

vants :!'■«:  Atthakathâ  theragâthâ.  —  2^  :  Apâdâna.  —  3«  :  Anutî- 
kâsangaha. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  34  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  60  aks. 
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295 

[Ahhidhamma  atthakathâ\. 

[Mahâpalthàna.]  —  Le  titre  Yamaha  althakathâ,  qui  se  lit  sur  la 
première  olle,  appartient  à  un  autre  fascicule. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i5  olles  de  55o  X  45  mm.,  5  1.,  i5  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

296  297 

Sârasangha. 

Fascicules  1-13.  Nombreuses  corrections  à  l'encre.  —  Voir  le 
Catalogue  de  Copenhague,  p.  47-48. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  292  olles  de  54o  X  55  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

298 

Sàriputta-  mahâmog  galâiia-  mahâkassapa-mahâkaccàya- 
nibhcina. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  48  olles  de  54o  x  45  mm.,  5  1,,  5o  à  55  aks. 
(Missions  étraugères.) 

299 

Mahâmoggalânattheravatthu. 

Récit  du  Nirvana  de  Sàriputta  et  de  Mahâmoggalâna.  —  Notes 
et  corrections  à  l'encre. 

XlXe  siècle.  Écriture  mul.  24  olles  de  540  X  45  mm.,  5  1.,  5o  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

300 

Pathamasambodhi. 

Vie  du  Buddhaet  de  ses  premiers  successeurs,  en  9  fascicules  : 

1.  Pathamasambodhi  lussila.  —  4.  Râjâbhisekaparivattanasutta. 
—  6.  Dukkarakiriyâ.  —  7.  Mâravijjayyaparivatta.  —  8.  Abhisam- 
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bodki.  —  9.  Brahmajjesana.  —  12.  Nibbânapaccûyohoti.  —  13. 
Desanâparivatta.  —  14.  Parinibbânakathâ. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  174  olles  de  555  x  55  mm.,  5  L,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

301 

[Pat/iamasamôodhi]. 

Fascicules  3,  4,  6, 11  (1=8  du  n»  300)  :  3.  Lakkhanaparigâhaka- 
parivattu.  —  4.  Râjâbhisekkaparivatto.  —  6.  Dukkarakiriyâ.  — 
11  (:=::8).  Bodhisabkanuparivatto. 

1729.  siècle.  Écriture  mul.  77  olles  de  55o  x  45  mm.,  5  1.,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 

302 

Pathamasambodhi. 

Râjdbhisekaparivatlanasut'a,  ou  4«  chapitre.  Voir  les  a^^  300  et 
301. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  16  elles  de  555  X  5o  mm.,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

303 
Pathamasambodhi. 

5®  chapitre,  ou  Mahâbhinikkhamana.  —  Voir  les  numéros  pré- 
cédents, 

XVIII"  siècle  Écritures  mul.  16  olles  de  53o  X  45  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

304 

Pathamasambodhi. 

13^etl4«chapitres  'A'^.  Desanâparivatta.  — 14.  Parinibbânakathâ 
(l'"^  partie  ou  Aggasâvakaparivatta).  —  V.  le  n»  300. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  22  olles  de  56o  x  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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305 

Pathamasambodhi. 

Titre  :  Desanap  avivât  ta.  —  Semblable  au  chapitre  13  du  numéro 

précédent. 

XXIII'=  siècle.  Écriture  mul.  r4  olles  de  555  X  45  mm.,  5  I.,  45  à  55  aks, 
(Missions  étrangères.) 

306 

Pathamasambodhi. 

14®  fascicule  (Pârinibbânakathâ).  — Voirie  n»  300,  —  Lacune 

de  quelques  lignes.  Corrections  à  l'encre. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mui.  24  olles  de  555  x  55  mm.,  5  1,,  5o  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

307 

Pathamasambodhi. 

14®  fascicule  {Pârinibbânakathâ).  —  Voir  le  n"  306. 

XVlIlo  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  35  a  |5  aks. 
(Missions  étrangères.) 

308 

[Pathamasambodhi], 

(Jpaguttatkeramârabandhanakathâ  samattâ,  par  le  sthaoira  Upa- 

gupta. 
XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  535  x  5o  ram,  5  1.,  40  à  5o  aks. 

(Missions  étrangères.) 

309 

Pathamasambodhi. 

Le  titre  porte  :  «  Bra  pathamasambodhi  vilthàra  mârabandhana- 

parivulta  phûk  1  8  »  et  la  mention  finale  :  «  Iti  upaguttathera- 

mârabandhanagâthâ  samatû  ».  —  Voirie  numéro  précédent. 

XVlIIc  siècle.  Écriture  raul.  89  olles  de  56o  X  60  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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310 

[Pathamasambodhï\. 

Premier  chapitre,  ou  Tussitavagga,  du  Palhamasambodhi,  avec 

une  glose  eu  siamois  accompagnant  une  partie  du  texte.  —  Voir 
no  300,  1. 

XVIII8  siècle.  Écriture  mul.  i3  olles  de  545  x  5o  mm  ,  5  L,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

311 

[Pat/iatnasambodhi]. 

Partie  du  2^  chapitre,  ou  Gabbkaparivalla,  du  Pathamasambo- 
dhi  avec  une  glose  en  siamois. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  545  x  ̂o  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks, 
(Missions  étrangères.) 

312 

Pathamasambo[dhi\ . 

Gabbhaparioalta,  eu  pâli  et  en  siamois.  —  Voir  le  numéro 
précédent. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  aS  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

313 

[Pat/iamasambodài]. 

5'' chapitre, ou  Mahàbhinikkhamanparivalta,  du. Pat hamasamb ho- 
dhi,  en  pâli  et  en  siamois. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  48  olles  de  545  x  ̂o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks 
(Missions  étrangères.) 

314 
Paihamasambodhi . 

Qf^  chapitre,  ou  Dukkarakirhjâ du  Pathamasambodhi,en  pâli  et  en 
siamois.  —  Nombreuses  corrections  à  l'encre. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  21  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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315 

Pathamasambodhi. 

6«  chapitre,  ou  Dukkarakiriyâ,  en  pâli  et  en  siamois.  —  Même 
sujet  traité  que  dans  le  ms.  précédent,  mais  le  texte  pâli  est  diffé- 

rent. Écriture  inclinée  de  gauche  à  droite,  comme  celle  des  mss. 

295  et  306.  —  Nombreuses  corrections  à  l'encre. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  i3  olles  de  555  X  55  mm.,  5  I.,  a5  à  5o  ak§. 
(Missions  étrangères.) 

316 
Pathamasambodhi. 

8«  chapitre,  ou  Abhisambodhi,  en  pâli  et  en  siamois. —  Correc- 
tions à  l'encre  et  en  couleur. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  17  oUesde  555  X  55  mm.,  5  1.,  20  à  5o  ak§. 
(Missions  étrangères.) 

317 
[Pathamasambodhi] . 

Abhisambodhi,  en  pâli  et  en  siamois.  —  Ms.  différent  du  précé- 

dent, dont  la  pagination  montre  qu'il  appartenait  à  un  exemplaire 
complet  du  Pathamasambodhi. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  21  olles,  paginées  ca-chi  (=61-75),  de 
535  X  50  mm.,  5  1.,  20  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

318 
[Pathamasambodhi]. 

14®  chapitre,  ou  [Pari]nibbânakathâ.  — Le  texte  diffère  du  même 

du  chapitre  du  ms.  n°  300. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  10  olles  de  56o  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  40  aks. 
(Missions  étrangères.) 

319 

Pathamasambodhi. 

Buddhapâdaparivutla,  ou  commentaire  du  Mahàparinibbânasut- 
tavannanà,  14®  chapitre  du  Pathamasambodhi. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  16  olles  de  555  x  5o  mm.,  5  1.,  20  à  5o  akç. 
(Mis.sions  étrangères.) 
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320 

I.  [Mâramjayya  parivatta] 

7«  chapitre  du  Palhamasambodhi.  —  Voir  n®  300,  7. 

M.  Alavakasuttam samattam^commQn{?àvQ  de  YAlavaka- 

sutta,  dixième  texte  du  vagga  du  Suttanipâtay  tiré  du  Pa- 
ramajotikâ. 

Commencement  :  Yo  lokanatho...  —  Fin  :  Bahû  sotâpattiphalâni 

sapâpunimsu,  Alavakasuttam  \  Paramatthajotikâyù,  âlavakasutta- 
vannaniltfii(â\\  ||  Alavakasùlra. 

Commentaire  du  Culahamsa^  premier  jàtakaàe.  VAsiti- 
nipàta. 
Commencement  :  Sumukhâti  idam  satthâ  veluvane... —  Fin  : 

Dhataraltho  lokanatho  evam  dhâretha  jâtakinli  \  Iti  jatakakaya 
(sic)  thâyâ  asïtinipâta  vannaya  culahasajâtakam  pathamarn  nitthi- 
tam  II . 

IV.  Angulimâlasuttam  nittkitam.  Texte  et  commentaire 

de  VAngulimâla,  extrait  du  Majjhimanikâya,  W  partie, 

4"  vagga,  6°  sutra. 
Fin  du  texte  :  Ahgulimâlanâma  sulan  ti  \\  tamni  pai  atthakathâ\\ 

Fin  du  commentaire  :  Angulimâlasuttam  cattham  aithakalhâ. 

V.  Cificanmânavika  sundarîpaparibhâjikâsuttam. 

VI.  Mahmakkaccakkasutam  (sic),  texte  du  Mahàsacca-- 

kasutta^  extrait  du  Majjhimanikâya,  P®  partie,  4'  vagga^ 
6*  sûtra. 

Vil.  Nandopanandanâgarâjâ,  commentaire,  par  Bud- 
dhaçri,  du  récit  delà  conversion  de  Nandopananda. 

Fin  :  Buddhasirittherena  langayitam  nandopanandavattkum 
nitthitam  \\ ... 

VIII.  Brahmanimantanasûtra,  texte  et  commentaire  du 

Brahmanimantanisutta,    extrait     du     Majjhimanikâya^ 
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r*  partie,  5^  vagga,  9^  autra.  —  Fin  du  texte  :  Brahmani- 
mantaniyasuttam  nitthitam. 

Fin  du  commentaire  :  Brahmanimantanikarn  tveva  adhivacanam 

samkhâsamanapanati  jâta\\Scsasabbattha  ultanam  evâli... 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  173  olles  de  535  X  4?  mm.,  5  1.,  20  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

321 

I.  Kai  hâhum  hannavijaya. 

Mention  finale  :   Maravijayyam  nitthitam,  7«  chapitre  da  Pa- 
thamasambodhi. 

II.  Kai  mârâtiraka  âlanakasTitra. 

Mention  finale  :  Alavakasuttam  vannanâ  nitthltâ.  Commentaire 

de  VAlavakasulta  du  Suttanipâta. 

III.  Kai  nâlâglrl  asîtinipâta. 
Mention  finale  :  Itijâtaka  kathâya  asîtinipâta  vannâya  culaham- 

sajâtakam  pathamam  nitthitam.  —  Cf.  n"  320,  III. 

IV.  Kai  saccam  saccakkasuttagâthd. 
Mention  finale  :  Cullasakaccasuttam  nitthitam.  —   Extrait  du 

Suttanipâta,  Majjhimanikàya. 

V.  Nandopanandanâgarâja. 

Même  mention  finale  que  celle  du  n**  3i0  III,  suivie  d'une  ligne 
et  demie  en  siamois. 

YI.  Kai  dugga  \  Brahmanimantasuta  nitthitam. 
Mention     finale     :    Brahmanimantanikassutta    atthamam.    — 

8^  (9*)  sûtra  du  Suttapitaka,  Majjhimanikàya. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  muL  129  olles  de  649  X  58  mm.,  5  1.,  20  à  55 
ak§.  (Missions  étrangères.) 

322 

[Amatasadhârânâgatahuddhavamsa-vannana.'] 
Amatarasadhâratikâ  anâgata  vahgya  phûk  2.  Deuxième  fasci- 
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cule  inachevé,  d'un  commentaire  de  VAnâgatavamsa,  par  le  thera 
Upatissa  {=  Upatisya). 

XVIII*  siècle.  Ecriture  mul.  29  oUes  de  540  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

323 

A  mat(t?'asadhârânâgatabuddhavamsa-vannana . 

Fragment  final  d'un  exemplaire  du  Commentaire  de  VAnâgata- 
vamsa d'Upatisya.  —  Voir  le  numéro  précédent. 

XYIII"  siècle.  Écriture  mul.  24  olles  (paginées  66-83),  de  555  X  45  mm., 
5  ].,  55  à  70  aks,  (Missions  étrangères.) 

324 
Pannâsajâtaka. 

Exemplaire  incomplet,  qui  ne  représente  que  sept  jatakas, 

savoir  :  1.  Samuddhaghosajâlaka.  —  2.  Sudhanakumciraj°.  — 
3.   Sutadhanuj° .    —   4.  Ratanapajotaj".   —   5.   Sirivipullakiltij". 
—  6.  VipuUarâjaj".  —  7.  Siriculâmaniy(ij° . 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i52  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  60  aks. 
Missions  étrangères.) 

325 

Pannâsajâtaka . 

16^  fascicule  d'un  autre  exemplaire  de  même  ouvrage  que  ci- 
dessus,  renfermant  les  trois  jâtakas  suivants  :  1.  Puppajâlaka. 

—  2.  Bârânasirâjâj°.  —  3.  Brâhmaghosaj". 

XVIIIesiècle.  Écriture  muL  28  olles,  paginées  36i-384,de  545  X5o  mm., 
5  1.,  35  à  60  aks.  (Missions  étrangères.) 

326 

Mâleyyadevatheravannanâ. 

Voir  la  note  V  de  l'appendice  à  V Essai  sur  le  Pâli,  p.  209-10. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  18  olles  de  545  X  5o  mm^,  5  1.,  20  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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327 

Mâleyyadevatheravannanâ . 

Même  ouvrage  que  le  précédent  avec  une  glose  en  siamois. 
A  la  fin  on  lit  :  «  Histoire  de  Sivichay,  une  des  naissances  de 

leur  dieu  Somanakhodom,  en  baly;  il  y  en  a  trois  livres.  — 
Séminaire  des  Missions  étrangères.  »  —  Voir  Essai  sur  le  pâliy 

p.  209-10. 
XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  32  ollos  de  545  X  45  mm.,  5  I.,  4o  à  6o  aks. 

(Missions  étrangères.) 

328 

Sivijayajdtaka . 

Histoire  de  Sïvijaya,  en  8  fascicules  de  24  feuilles  et  divisé  en 

quinze  kandas,  comprenant  eux-mêmes  un  certain  nombre  de 
«  Questions  »  ou  panha. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  247  elles  de  555  x  5o  mm.,  5  I.,  4»  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

329 

[Sivijayajûtaka .  ] 

Premier  kanda  ou  Dàrapariyesanakanda  d'un  exemplaire  de  la 
vie  de  Sïvijaya,  incomplet  du  commencement.  —  Pâli-siamois. 

Sur  la  première  olle  on  lit,  au  r»  :  «  Livre  2  Sivichae  »,  en  écri- 
ture de  la  fin  du  xvii^  siècle  ou  du  commencement  du  xviii®,  et  v°  : 

«  Histoire  d'une  des  vies  de  Somanakhodhom,  en  baly,  livre  2^.  — 
Séminaire  des  Missions  étrangères  »,  en  écriture  de  la  fin  du 
xviii"^  siècle. 

XVII*  siècle.  Écriture  mul.  26  olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

330 

[Jâtaka  ?  —  Lokameyya  dfianafijaya.'] 
Titre  :  Brah  lokaneyya  brah  dhananjayya  panditta  luka   i  (2). 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  58  olles  de  540  x  55  mm.,  5  1.,  45  à  55  akj, 
(Missions  étrangères.) 
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331 

[Jâtaka  ?] 

Fascicule  2,  intitulé  Bra  Lokaneyya,  de  l'ouvrage  précédent. 
Manque  le  feuillet  ge  {=z  31). 

XIXe  siècle.  Ecriture  mul.  25  olles  de  555  x  5')  mm.,  5  I.,  4o  à  6o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

332 

[Jâtaka  ?] 

Fragment  du  même  ouvrage  que  les  n»*  330  et  331 ,  intitulé 
Bra  Lokaneyya  phûk  3. 

Corrections  à  l'encre  et  à  la  couleur. 

i8i5.  Écriture  mul.  25  olles  de  545  X  55  mm.,  5  I.,  4o  à  55  aks.  (Mis- 
sions étrangères.) 

333 

{Jâtaka  ?\ 

Dhananjaya,  fascicule  4.  —  Voir  les  n^^  330-33'2. 
A  la  fin  un  texte  de  5  feuilles  commençant  par  :  Çàlitvâ  vyâka- 

ronto  gâtham  âha  et  finissant  par  :  Suvannajarajajena  alahkarena 
vinukitarahito  evam  nânam  hà. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  a  6o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

334 

[Jâtaka?] 

Lokaneyyadhananjaya.  Trois  fascicules  (5-7)  se  suivant  par  la 

pagination  (lacune  de  deux  feuilles)  et  leur  numéro  d'ordre  et  fai- 
sant partie  du  même  ouvrage  que  les  numéros  précédents. 

Notes  et  corrections  à  l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul,  91  olles  de  545  x55  mm.,  5  1.,  40  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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335 

[Jâtaka  ?] 

Dhanafljaya,  fascicule  8,  renfermant'seulement  douze  feuilles 
de  texte.  —  Même  ouvrage  que  les  précédents. 

XlXe  siècle.  Écriture  mul.  i6  oUes  de  545  X  55  mm.,  5  1.,  4o  à  ̂o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

336 

[Jàiaka?] 

Bra  Lokaneyya,  fascicule  9.  —  Voir  les  n^^  330-335. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  54o  x  55  mm.,  5  1.,  5o  à  Go  aks. 
(Missions  étrangères.) 

337 

[Jâta/ca?] 

Dhananjaya,  dixième  et  dernier  fascicule  de  cet  ouvrage.  — 
Voir  les  numéros  330-336. 

Il  finit  par  :  Neraloke  varadhammadaso  eso  dkananjaya  mahà- 
jmriso  na  anno  buddho  sabbanil  pavaro  iti  lokhanâthoti\\  Loka- 

nayyapailho  nilthïto  "11 . 
Notes  et  corrections  à  l'encre  et  à  la  couleur. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  40  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  Sf)  aks. 
(Missions  étranj^ères.) 

338 

[Gâthâlokaneyya .  ] 

Fragment  paraissant  renfermer  les  gâthâs  «  stances  du  Loka- 

neyya »  (voir  les  n<*^  330-337). 
En  voici  les  divisions  :  Nagarapavesanakanda.  Bheridhatthavi- 

cârak'*.  Gamanak".  CaUaroduccaritak^  Ranavijjayak^.  Upparâjak°. 
Râjabuddhacarik^.  Dliammayuddtiak^.  Dvïïdasapaho.  —  Pâli-sia- 
mois. 

XIX*  siècle.  Écriture  érien.  43  olles  de  540  x  45  mm.,  5  I.,  5o  à  Go  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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339 

Basavâhinl. 

a  Le  Fleuve  du  goût,  ouvrage  écrit  en  pâli  et  contenant  une 
collection  de  récits  historiques  et  légendaires  [vntthu,  en  sanscrit 

vasiu)  relatifs  à  l'Inde  et  à  Ceylan  et  qui  sont  plus  ou  moins  di- 
rectement rattachés  à  l'histoire  du  Bouddhisme.  Cette  collection 

curieuse  et  que  je  crois  unique  en  France,  contient  cent  dix.  his- 
toires, dont  les  titres  sont  donnés  dans  une  table  qui  termine  ce 

beau  manuscrit.  Il  a  été  copié  l'an  2207  de  Gâutama  Bouddha, 
ou,  selon  le  calcul  singhalais,  l'an  1663  de  notre  ère.  »  Note  de 
la  main  de  Burnouf.  Voir  le  Catalogue  de  vente,  p.  3U. 

Pour  la  table,  voir  le  Catalogue  de  Copenhague,  no^XXXVIlI  et 
XXXIX,  p.  52-54. 

i663.  Écriture  singhalaise.  206  olles  de  555x6»  mm  ,  7  I.,  5o  à  70 
aks,  (Burnouf,  i5o.) 

340 

Madhurasabâhini. 

«  Cinq  fascicules  (1-5)  renfermant  la  première  partie  de  la 
Rasavâliinl  (v.  le  n°  339)  ou  les  40  faits  accomplis  dans  le  Jam- 

hudvipa  (l'Inde),  formant  40  récits,  divisés  en  4  sections  de 
10  récits  chacune.  »  Note  de  Léon  Feer. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i53  olles  de  545  X  45  mm.,  5  I.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

341 

Madhurasabâhim. 

En  cinq  fascicules  :  —  1.  I^""  vagga,  vatthu  1-7.  — 2.  l^""  vagga 
(fin),  Ile  vagga,  vatthu  1-6.  —  3.  II^  vagga  (fin),  III«  vagga,  vatthu 
1-6.  —  4.  nie  vagga  (fin),  IV  vagga,  vatthu  1-3.  —  5.  IV"  vagga 
(fin),  V^  vagga,  vatthu  1-6. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul,  i55  olles  de  555  x  55  mm.,  5  !,,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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342 

Sotabba-malim. 

Cinq  fascicules,  réunis  en  un  volume,  contenant  80  récits  (tirés 
du  Suttapitaka1)y  répartis  en  8  vaggas  de  chacun  dix  récits. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  i53  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  4o  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

343 
Dasavatthu. 

Fascicules  1-6. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul,  lyS  olles  de  54o  x  45  mm.,  5  I.,  20  à  3o  aks. 
(Missions  étrangères,) 

344 
Dasavatthu. 

Fascicules  1-4.  —  Texte  différent  du  n»  343. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  loi  olles  de  55o  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  5o  aks, 

345 

D  asapufl  û  aknyâvatth  u . 

Deux  fascicules  (1-2)  se  suivant  par  la  pagination.  Le  titre  du 
premier  est  :  Dasapunabrahma[ca]rnjathatthuvattherattha.  —  Com- 

mencement :  Namo  tassa  |  Dânam  silanca  hhâvanâ  patidânanu- 

modanâ  veyyâvaccà  yanca  desanâ  sutta  dithapati\\ .  —  Fin  : 
Dasapunakiriyâvatthuvannanâ  nitthitâ. 

XÏX»  siècle.  Écriture  mul.  56  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1,,  20  à  45  ak§. 

346 

Pâli  paficagati. 

Texte  pâli  de  Paficagati^  en  cinq  kandas  :  Narakakandam,  Ti- 
racchânak°,  Pelak°,  Manussah,  Devak^. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  i3  olles  de  55o  X  ̂ 9  mm.,  5  I.,  20  a  5o  aks 
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347 

Paficagatidipaniyàatthakathâ. 

Trois  fascicules  renfermant  le  commentaire  de  l'ouvrage  pré- 
cédent. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  88  oUes  de  55oX  5o  mm.,  6  ].,  20  à  4^  aks. 

348 
Cattirârakkhâ, 

Incomplet. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  24  olles  de  540  x  5o  mm.,  5  1.,  ao  à  5o  ak§. 

349 

Catuvârakkhâ  atthakathà. 

Commentaire  (incomplet)  de  l'ouvrage  précédent. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  122  olles  de  545  x  4^  mm.,  5  1.,  20  à  60  ak§. 

350 

Abhidhammasangaha. 

Résumé  de  V Abhidhamma  par  Anuruddha.  Titre  du  1"  fasci- 

cule, précédé  d'une  longue  mention  en  siamois  :  Bra  Abhidham- 
matthasahgahavibhâgo  paripunno  nitthito;  titre  du  2«  fasc.  :  Bra 
Abhidhammatlhasangaha^  à  droite  longue  mention  en  siamois.  — 
Voir  les  n"»  351  et  352. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  55  olles  de  585  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

351 

Abhidhammasangaha. 

Résumé  en  850  propositions,  divisées  en  9  chapitres.  —  Deux 
fascicules  :  1.  Bra  habhidhammasahgahavibhâgo  pakaranarn  nitthito 

phûk  1.  —  2.  Abhidhammaithasa'ngaha  phuk  2. 
Mention  finale:  Iti  Annuddhâcânyena  caritam  (z=.racitam)  abhi- 
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dhammasangaham    nama   pakaranam    ganthalo    pannasadhikani 
atthasatâni  samattâni  \  Abhidhammasahgaho  nitthîto. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  55  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  I.,  20  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

352 

Abhidhammasangaha. 

Résumé  en  850  propositions.  Même  ouvrage  que  le  précédent. 

Titres:  l®""  fasc.  :  Brak  Abhidhammatthasahgahavibhâgo  paripunno 
nilihlto.  —  2«  fasc.  :  Brah  Abhidhammatthasangaha. 

Les  deux  fascicules  proviennent  d'exemplaires  différents. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  55  olles  de  55o  x  5o  mm.  (2e  fascicule  : 
555  X  5o  mm.),  5  1.,  20  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

353 

A  bhidhammasangahasarïipa. 

Commentaire  des  ouvrages  précédents,  par  le  bhikkhu  Siriban- 

dha,  ainsi  qu'il  résulte  de  la  mention  initiale  :  Namatthu  \  Mrah- 
ganaflca  nimmalam  lokanâtham  bhivandîya  buddham  dhammanca 

sanghanca  nissâyapakarannmjam  dhammasarûpakamena  siribhan- 
dhena  bfiikkhunâ,  yacito  ham  karissâmi  \  Ahhidhammathasarûpa- 
karn. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  48  olles  de  540  X  5o  mm,,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

354 

Jinâlamkârasangaha  ou  Jinàlamkàravannanâ. 

Voir  Burnouf,  Lotus,  290,  305,  .S32,  341  et  suiv.  —  Catalogue 
de  Copenhague,  n"  XXXVl,  p.  51. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  169  olles  de  440  x  ̂5  mm  ,  40  à  5f> 
ak§.  (Grimblot,  n»  Sg.) 

355 
Jinàlamkâra. 

«  Poème  en  pâli  sur  les  Perfections  de  Gotama  Buddha,  avec 
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un  ample  commentaire  également  en  pâli  (acquis  de  W,  Draker) 
12  juillet  iSIlS.  »  Note  de  la  main  de  Burnouf  sur  le  recto  de  la 

première  olle. 

■  XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  iSg  olles  de  45o  x  55  mm.,  9  1,, 
45  à  55  aks.  (Burnouf,  148.) 

356 

Visuddhi-magga . 

Traité  deBuddhagosa  sur  l'ensemble  de  la  doctrine  buddhique, 
divisé  en  23  chapitres,  qui  offrent  eux-mêmes  des  subdivisions. 

XlXe  siècle.  Écriture  singalaise.  255  olles  de  555  x  60  mm.,  9  1.,  5o  à 
70  aks.  (Grimblot,  n»  67.) 

357 

I.  Netlipakarana. 

II.  Petakopadesa. 

XlXe  siècle.  Écriture  birmane.  96  olles  de  490X^0  mm.,  8  I.,  i5  à 
60  aks.  (Collection  Bigaadet.) 

358 

Milindapanha. 

(tMilinda  prasna.  Questions  de  Milinda,  ouvrage  philosophique 

contenant  une  controverse  sur  le  Bouddhisme  sous  la  forme  d'un 

dialogue  entre  le  roi  Milinda,  que  l'on  dit  être  un  Grec,  et  Ndga- 
sêna,  disciple  de  Gâutama.  Cette  discussion  passe  pour  avoir  eu 
lieu  cent  ans  environ  après  le  Nirvana  de  Gâutama,  et  elle  eut 
pour  résultat  la  conversion  de  Milinda.  Cet  ouvrage  qui  est  écrit 
en  pâli  et  en  singhalais,  est  un  des  livres  les  plus  importants 
pour  la  connaissance  de  la  philosophie  bouddhique.  »  Note  de  la 

main  de  Burnouf  collée  à  l'intérieur  d'une  des  planchettes  qui 
servent  à  protéger  le  ms.  V.  aussi  le  Catalogue  de  vente,  p.  342. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  388  olles  de  56o  X  60  mm.,  7  à  8  1., 
45  à  70  aks.  (Burnouf,  162. ) 
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359 

Milindapanha. 

Voir  Catalogue  de  Copenhague,  n*»  XXXIII,  pp.  49-50,  et  Spencer 
Hardy,  Manual  of  buddhism,  pp.  532-533. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  209  olies  de  460  X  •''5  mm.,  8  I.,  40 
à  60  aks.  (Grimblot,  n»  58.) 

360 

Milindapaîïha. 

Commencement.  —  Trois  fascicules  (1-3)  réunis  en  un  volume, 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  85  oUes  de  55oX  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

361 
Milindapaîïha. 

Quinze  fascicules  (4-18),  renfermant  une  grande  partie  des 

Questions  deMUinda,  et  qui,  bien  qu'appartenant  à  un  exemplaire 

autre  que  les  trois  cahiers  du  ms.  n»  360,  peuvent  néanmoins  s'y 
raccorder;  une  partie  du  texte  du  dernier  de  ces  cahiers  se  trou- 

vant être  le  commencement  du  4«  fasc.  du  présent  numéro.  — 

Manquent  les  olles  dh'd  et  yau.  —  Corrections  à  l'encre. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  3ii  olles,  paginées  73-384,  de55oX  45  mm., 
5  1.,  3o  à  4o  aks.  (Missions  étrangères.) 

362 

Mïlindapafiha. 

Fragment,  en  deux  fascicules  (4-5). 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  47  olles,  paginées  73-120,  de  535  x  45  mm., 
5  1.,  3o  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

363 

MilindapQftha. 

Deux  fascicules  portant  chacun  le  no  3,  mais  d'une  pagination 
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différente,  renfermant,  le  premier,  le  3^  vagga   de  la  première 

section,  le  second,  une  partie  du  l*""  vagga  de  la  deuxième  section. 

XIX'  siècle.  Écriture  mal.  34   olles,  paginées  49-6t  et    102-122,  de 
540  X  55  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

364 

Milindapan/ia. 

2«  fascicule  du  commentaire.  —  Pâli  et  siamois. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  5o  ak§. 

365 

Dlpavamsa. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  39  olles  de  480  X  65  mm.,  8  à  10  1., 
35  à  45  aks.  (Grimblot,  n*  63.) 

366 

Dîpavamsa. 

Ms.  moins  correct  que  le  précédent. 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  34  olles  de  535  X  55  mm.,  7  à  8  1., 
4o  à  60  akj.  (Grimblot,  n"  62.) 

367 

Mahâvamsatlkâ  ou  "vannanâ. 
«  Commentaire  sur  le  grand  recueil  historique  intitulé  Mahâ- 

vamsa,  écrit  en  pâli,  par  Mahânâma,  au  commencement  du  v«  siècle 

de  notre  ère.  C'est  de  cet  ouvrage,  qui  est  rare,  même  à  Ceylan, 
que  Turnour  a  extrait  les  renseignements  les  plus  précieux  pour 

l'histoire  du  Buddhisme,  qui  se  trouvent  dans  la  préface  de  son 
Mahâvamsa  et  dans  ses  mémoires  ».  Note  de  la  main  de  Burnouf 

collée  sur  la  planchette  du  manuscrit. 

XVIII»  siècle.  Écriture  singhalaise.  340  olles  de  565  X  65  mm.,  7  I., 
55  à  65  aks.  (Burnouf,  i43.) 
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368 

Thûpavamsa,  par  Gakravati-prakrruia-pandita. 

A  l'intérieur  de  la  couverte,  en  bois  peint  en  rouge  avec  orne- 
ments jaunes  et  noirs,  on  lit  cette  note  de  la  main  de  Burnouf  : 

«  Thûpavamsa  (en  pâli).  Enumération  des  Thûpa  ou  édifices  où 
furent  déposées  les  reliques  du  Buddha  (acquis  de  W.  Straker). 

12  juillet  1833  ».  —  Voir  Hardy,  Manual  of  Buddkism,  2«  édit., 
p.  366,  et  Catalogue  de  Copenhague,  Codices  elnici  etsinghalenses, 
XVIII,  p.  73. 

XVIII"  siècle.  Écriture  singhalaise.  46  olles  de  355  X  6o  mm.,  n  à  12  1., 
4o  à  60  aks.  (Burnouf.) 

1 
369 

Lalâta-dhàtu-vamsa-vannanâ. 

En  cinq  chapitres. 

XIX«  Écriture  singhalaise.  26  olles  de  490  X  55  mm.,  9  1.,  4o  à  60  aks. 
(Grimblot  n°  61.) 

370 

Sârâdipam  pathamasâmanta. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  535  X  55  mm.,  5  1.,  3o  à  4o 
aks. 

371 

Khuddasikkhâ. 

1782.  Écriture  birmane.  29  olles  de  5oo  X  60  mm.,  8  1.  25  à  35  ak§. 

372 

Khuddankkhâdîpanl . 

Commentaire  de  l'ouvrage  précédent. 
Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Khuddasikkkà  dîpanï.  Le  flam' 
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beau  de  la  petite  instruction.  Ouvrage  qui  fait  partie  de  la  col- 
lection dite  Vinaya  ou  de  la  discipline,  et  qui  doit  répondre  au 

Vinaya  Kshudravaslu  de  la  collection  des  écrits  émanés  de  Çâ- 
kyamuni;  voy.  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Bengal,  1, 

p.  2  et  3.  »  Voir  aussi  Catalogue  de  Copenhague,  n°  XLVIII, 

p.  58. 

XVIII"  siècle.  Écriture  birmane.  5i  olles  de  5ioX5o  mm.,  7  I.,  4o  à 
5o  aks.  (Burnouf,  iSg.) 

373 

Khuddasikkhâdlpanï. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Khuddasikkhadipdni,  ou  le 

Flambeau  de  la  petite  instruction,  ms.  pâli,  accompagné  d'un 
commentaire  littéral  en  barman,  contenant  une  partie  des  traités 
relatifs  à  la  discipline,  et  appartenant  au  Vinaya.  A  la  fin  du  ms. 

se  trouve  un  fragment  d'un  traité  également  relatif  à  la  disci- 
pline, en  pâli,  mais  sans  commentaire  barman,  en  22  feuilles  ». 

Nota  :  Ce  fragment  de  22  feuilles,  qui  avait  été  joint  par  erreur 
au  ms.  précédent,  a  été  restitué  au  présent  manuscrit. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  i3i  olles  de  5o5  X  55  mm.,  7  I.,  35  à 
45  aks.  (Burnouf,  i34.) 

374 

Sâsana  âywpakarâna. 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Sâsana  âyupakarâna.  L'un  des 
discours  de  Gâutama  Buddha  sur  la  discipline  {yinaya\.  Ce  pré- 

cieux ms .  est  divisé  en  deux  parties;  la  première  contient  en 
19  feuillets  le  texte  pâli  de  cet  ouvrage;  la  seconde  reproduit  en 
40  feuillets  le  même  texte,  quelquefois  avec  des  additions,  et 

avec  une  traduction  littérale  en  barman.  »  —  Sur  l'une  des  plan- 
chettes, formant  couverture,  on  lit  :  «  Acheté  de  W.  Straker  : 

162  fr.  Le  13  mai  1833.  E.  Burnouf  ». 

rSio.  Écriture  birmane.  71  olles  de  5i5X  70  mm.,  10  1.,  35  à  45  aks. 
(Burnouf,  i36.) 
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375 

\Siddhantaparivàsa'\. 
Fragment  du  Kammavâca,  portant  sur  la  première  olle  le  titre 

suivant  :  Sàmodanâ  nitthita. 

XVIlIe  siècle  mul.  22  olles,  paginées  i3-3r,  de  355  X  5o  mm.,  5  I.,  20 
à  3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

376 

[Siddhantap  avivas  a .  ] 
Même  texte  que  celui  du  ms.  précédent,  mais  les  deux  parties 

dont  il  est  formé  sont  interverties.  — Titre  gravé  sur  la  première 
olle  :  Ekaccam  sudantam  parivâsakammam. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  335  X  55  mm.,  5  1. ,  20  à  3o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

377 

Pâli-muttaka'vinaya-mnicchaya-samgaho. 
Note  de  la  main  de  Burnouf,  collée  sur  le  ms.  :  «  Manuscrit  pâli 

sur  les  devoirs  des  religieux  et  sur  la  discipline;  incomplet  du 
commencement  et  de  la  fin,  avec  une  lacune  au  milieu;  du  reste 

en  général  correct  ». 

Exposé  de  la  doctrine  buddhique,  présentant  les  lacunes  sui- 
vantes au  commencement  :  72  olles  {ka-cau),  au  milieu,  lacunes 

ds  24  olles  (chau~jha),  de  72  olles  (da-da)  et  de  2  olles  {pam  et  bo) 

à  la  fin  l'ouvrage  s'arrête  à  la  feuille  bha. 
Voir  le  Catalogue  de  Copenhague,  n«  XXXI,  p.  48. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  i23  olles  de  5io  X55  mm.,  8  1.,  25  à 
3o  ak§.  (Burnouf,  i33.) 

378 

Bra-vimatti-vinodani-vinaya, 

18e  fascicule  d'un  ouvrage  sur  le  Vinaya^  commençant  au  milieu 
d'une  phrase  et  finissant  de  la  même  manière.  Pas  de  mention 
finale. 

1 

I 
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Une  feuille,  de  5  L  à  la  page  et  d'une  écriture  différente,  est 
jointe  à  ce  ms.  Commencement  :  rucâ  parajhonânam  ti  attho  \ 
Fin  :  âpaltivitikkamena  \  na... 

On  lit  aussi  sur  une  note  jointe  :  «  Phrae  vinai.  Les  règles  des 

Talapoins.  I.  IS^  vol.  {Bali)  »  et  sur  la  première  olle  :  «  Tolfrey, 
n»  8  ». 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  3i  olles,  paginées  441-444,  de54oX5omm., 
5  ],,  4o  à  5o  aks.  (Fonds  siamois  n°  23.) 

379 

Piirànatîkâsangaha . 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Commentaire  en  pâli  sur  un 

ouvrage  philosophique  dont  je  n'ai  pu  découvrir  le  titre,  parce 
que  le  commencement  et  la  fin  du  manuscrit  manquent.  Ce  pré- 

cieux et  ancien  manuscrit,  qui  a  été  copié  à  Siam  avec  le  caractère 
sacré  du  pays,  est  accompagné  de  nombreuses  gloses  en  langue 
Thai  ». 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  180  olles  de  545  x  5o  mm.,  2 1.  40  à  5o  aks. 
(Burnouf,  i4o.) 

380382 

Upâsakavimccaya . 

Note  de  la  main  de  Burnouf  sur  la  première  olle  du  premier 

fascicule  :  «  Exposition  des  caractères  et  des  devoirs  d'un  fidèle 
Bouddhiste  ». 

Ouvrage  en  cinq  divisions  :  les  n**^  380-382  en  présentent  trois 

(2%  3«  et  4«)  et  sont  complétés  par  les  n^^  555-556  (l-^^  et  5').  Voir 
ces  numéros. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  108  olles  de  5oox6o  mm.,  9  1.,  3o  à 

45  aks.  (Burnouf,  137  I-V.) 

383 

I.  Indasâva. 

Collection  de  24  termes  appliqués  successivement  à  16  espèces 
6 
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d'êtres  et  finissant  par  une  eulogie.  Le  premier  terme  de  cette 
énumération  en  constitue  le  litre. 

A  la  fin  (fol.  13)  :  Caturisatigathà  nitthitâ\\  cya  Indasâvam  dont 
le.  —  Titre  en  pâli  et  en  siamois. 

II.  Dànapâraml. 

Énumération  des  dix  pàramitàs,  avec  des  tableaux  les  présen- 
tant combinées  et  un  exposé  des  existences  antérieures  du  Bud- 

dha.  — A  la  fin,  sorte  de  litanies  des  mérites  du  Buddha  :  Iti  piso 
Bhagavâ...  Iti  piso  Bhagavâ  dànapâraml  te  Bra  cossi  egajatti  cya 
doni  1  .  —  Titre  et  mention  en  pâli  et  en  siamois. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  535  x6o  mm.,  2  à  5  1.,  20  à  3o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

384 

Mûiasikha. 

Traité  sur  les  principes  de  la  discipline,  avec  une  traduction 
birmane. 

Note  à  l'encre,  de  la  main  de  Burnouf,  sur  la  première  oUe  : 
«  Mûlasikkd  Vinaya.  Traité  sur  les  principes  de  la  Discipline  ». 

Planchette  de  garde  peintes  en  noir,  avec  «  N»  15  »  en  jaune. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  26  olles  de  5i5  x  7»  mm.,  10  1.,  35  à 

45  ak§.  (Ancien  fonds  n®  402.) 

385 

Mahâbuddhaguna. 

!«'  fascicule.  —  Avec  un  commentaire  en  siamois. 

XVIIIe  siècle.  Éeriture  mul.  i3  olles  de  54o  x  5o  mm.,  5  I.,  25  à  35  akj. 
(Missions  étrangères.) 

386 

Mahâbuddhaguna . 
2«  fascicule.  —  Avec  un  commentaire  en  siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écritures  mul  et  érien.  23  olles  de  55oX6o  mm.,  5  1., 

35  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 
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387 

Mahâbuddhagiina. 

Sur  la  première  olle  oa  lit  :  «  Prière  en  langue  bâlie  écritte  en 
caractères  siamois,  que  les  Talapoins  ont  coustume  de  chanter  au 
bruslement  des  corps.  » 

Ornements  rouges  et  jaunes.  Couverture  en  bois  laquée  or 
rouge  et  noir. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  siamoise.  35  olles  de  555X45  mm.,  4  !•» 
3o  à  35  aks.  (Missions  étrangères.  ) 

388 

Noms  et  épithètes  du  Bouddha  traduits  et  expliqués  en  birman. 
—  Note  de  la  main  de  Grimblot. 

i835.  Écriture  birmane.  54  olles  de  5oo  X^S  mm.,  7  1.,  25  à  35  aks. 

389 

Vivàcâmangala. 

Pâli-siamois.  —  Nombreuses  corrections  à  l'encre.  —  Incom- 

plet. 
XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  545  X  55  mm.,  5  1.,  4o  à  5o  aks. 

(Missions  étrangères.) 

390 

Mahgalavivâcâ  (=:  Vivàcâmangala), 

Même  ouvrage  que  le  précédent,  mais  avec  des  variantes 
parfois  assez  considérables.  Incomplet,  lacune  de  8  à  10  feuilles. 
—  Nombreuses  corrections  à  l'encre  et  à  la  couleur.  Pâli-sia- mois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  55o  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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391 

Mahgala  atthattarasd  atthakathâ. 

Commentaire  d'un  ouvrage  relatif  aux  signes  du  pied  du  Bud- 
dha. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  47  olles  de  555  x  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  4o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

392 

Buddhaghosanidàna . 

Commentaire  de  l'Histoire  de  Buddhaghosa,  depuis  sa  naissance 
jusqu'à  son  arrivée  à  Ceylan.  La  feuille  du  titre  porte  :  Yassamas- 
sapatvàloka.  —  Pâli-siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  670  X  55  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

393 

[Buddhaghosanidàna  ?] 

La  feuille  du  titre  porte  :  Bra  Budaghosapëlahkara  phûk  3. 

Commentaire  siamois  incomplet  de  l'histoire  de  Buddhaghosa. 
II  finit  par  la  phrase  suivante,  qui  se  retrouve  au  folio  na  r"*,  1.2  : 
Samanesu  ca  sabesu  lankâdîpe  bahusuca  tadiso  samano  nâma  na- 
dittha  pune  ca. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  22  olles  de  540  X  45  nim.,  5  1.,  3o  à  40  aks. 
(Missions  étrangères.) 

394 

Buddhaghosanidàna . 

Deuxième  fascicule.  —  PâU  et  siamois.  La  feuille  de  titre  porte  : 
Brâ  Buvighosa  jâlaka  nitthitam  phûk  2. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  542  X  47  mm.,  5  1.,  25  à  35  aks. 
(Missions  étrangères.) 

1 
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395 

Trailokaviniccaya . 

Deuxième  fascicule.  —  Incomplet.  —  Pâli  et  siamois. 

XVIIIe  siècle. Écriture  mul.  49  oUes,  paginées  ghu-ngi  [=  ag-Si]  et  ka- 

du  [=121-149],  de  38o  X  55  mm.,  5  1.,  i5  à  3o  aks. (Don  de  l'Instilut.) 

396 

Trailokaviniccayakathâ . 

Fin  du  commentaire.  —  Pâli-siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  17  elles  de  545  X  5o  mm.,  5  1,,  3o  à4o  aks, 
(Missions  étrangères.) 

397 

Bhimbâbh  ilâya  suit  a . 
Pâli-siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  25  elles  de  535  X  5o  mm.,  5  1.,  25  à  35  aks. 
(Missions  étrangères.) 

398 
BhimbâbUâbbavannanâ. 

Commentaire  siamois  de  l'ouvrage  précédent.  —  Pâli-siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  21  elles  de  52oX  45  mm.,  5  1.,  40  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

399 

BhimbâbUâbbavannanâ. 

Commentaire  siamois  de  l'ouvrage  intitulé  Bhimbâbilâbba  et 
dont  le  commencement  est  le  même  que  celui  des  n"*  précédents. 

A  la  fin  on  lit  :  B himbhabilâyavannanà  nitlhitâ. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  26  elles  de  578  X  61  mm.,  5  l.,  3o  à  4o  aks. 

k 
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400 

[Majjhimanikâya .  ] 
Abrégé  du  commentaire  en  pâli  et  en  siamois  sur  le  :  Punno- 

vâdasuUa,  3«  sulta  du  V^  vagga  de  la  3^  partie  (Uparipannâsa)  du 
Majjhimanikâya. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  25  olles  de  554  X  Sa  mm.,  5  1.,  3o  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

401 

Jambïipatlsutta. 
Début  :  Ekam  samayam  Bhagavâ  Râjavahe  viharati  veluvanne 

Il  Tadâ  Jambûpatirâjànâma  ahosi\\  . —  Fin  :  Sabbe  parisacatusu 
maggesu  patithakisusesâbalanikâyo  pancanlâni  uggahetvâ  vattinsu 

Il  Janbûpatisuttam  nittkitam\\ . 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  aS  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  1.,  20  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

402 

Jambïipatisutta\vannanà\. 

Titre  gravé  sur  la  première  oUe  :  Bra  Mahâjambupatisaraja- 
nitthîto. 

Commentaire  siamois  du  sutta  précédent.  —  Pâli- siamois. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  25  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  20  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

403 

Ovadànusâsana . 

Avec  un  commentaire  en  siamois. 

i8i3.  Écriture  mul.  17  olles  de  562  X  54  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks.  (Mis- 
sions étrangères.) 

404 

Tinnapâlakavatthu . 

Début  :  Namathu  \  Abhahantenavannenanàti  àdikâtinnapâlade- 

I 
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vamuttam  kamadassanam  tassa  uppati\\Ati[te]  kira  imasmi  yeva 

bhaddakappe  kasaponâma  sammasambuddho  loke  uppano  bâr'ânâssl 
nisaaya... 

Fin  :  Bhagavato  dhammadesanâ  satthikâ  jâtâti  Tinnapaladeva- 
putassa  kammanidassavathuni  nitthitam  Kathinapànânanisamsam- 
kadâ  nitthïtâ  \  \  cya  paripunna  sëla  \  \ . 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  i5  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  1,,  20  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

405 

Mahâvipâka,  avec  un  commentaire  en  siamois. 

A  la  fin  :  Sikkkâpasakheppakathâ  paripunna.  —  Pali-siamois. 

XVIlIe  siècle.  Écriture  crieô.  26  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  75  à  85 
aks.  (Missions  étrangères.) 

406 

Pathamasambodhi  :  Abhinikkamana. 

Pâli-siamois.  —  Corrections  à  l'encre. 

XVlIIe  siècle.  Écriture  mul.  18  olles  de  525  x  ̂o  mm.,  5  1.,  i5  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

407 

Mahârattanabimbhlvanga . 
Avec  commentaire  en  siamois. 

Les  premiers  mots  du  texte  pâli  de  chaque  passage  sont  en  ca- 
ractère mul,  le  commentaire  siamois  est  en  petite  écriture  crien. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  18  olles  de  553  X53  mm.,  5  1., 
45  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

408 

Fragment,  sans  titre,  de  VAbhidhamma  ou  du  Pathamasambodhi'! 
Pâli-siamois. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  12  olles  de  570  X  55  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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409 

Kaccâyanasutta. 

XVIII«  siècle.  Écriture  muL  24  olles  de  55o  x  5o  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks, 
(Missions  étrangères.) 

410 

[Paramatthadîpanî.'] 
5«  fascicule  d'un  commentaire  siamois  sur  cet  ouvrage,  intitulé  : 

Bra  Maratthadipani  kë  nai  bra  kathavatthu  phûk  5.  —  Titre  à 
l'encre.  —  Pâli-siamois. 

XIX •>  siècle.  Écriture  mul.  i3  olles  de  626  x  4^  mm.,  5 1.,  3o  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

411 

Yassafiassatha. 

Sorte  de  dhâranl  commençant  par  :  Namathu  (  Pathamadâna- 
pârami  dutiyam  silapârarni,  et  finissant  ainsi  :  Visahkhâragatam 

cittam  gahnânam  kheyya  majjkagasî  àmantayâvivo  bhikkhave  vey- 
yadhammâ  sankhârâ  appamâdena  sampâdethâmi  ||  cya  paripunnam 
hë  lë\\. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  33o  X  5o  mm.,  5  1.,  25  à  3o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

412 

Suddhakammajàtakavannanâ. 

Glose  en  siamois. 

Commencement  :  Kudesanukumittabbâti  idam  satlhâ  jetavano 

viharanto  anisammakàriya  cuttalam  ârabbha  kathesi\\.  —  Fin  : 
Sudukammajâtakka  vanna  nîtthitam  \  | . 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  20  olles  de  55o  X  55  mm.,  51.,  i5  à  45  ak§. 
(Missions  étrangères.) 



DE  LA  BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE  80 

413 

Mahâjanaka. 

Glose  en  siamois.  2"  fascicule.  —  Titre  gravé  sur  la  première 
olle  :  Bra  Mahajânaka  paripunna  nitthitam  2. 

XVIIl»  siècle.  Écriture  muL  46  olies  de  555  X  55  mm.,  51.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

414 

Mahosatajâtaka . 

2«  partie. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  Sa  olles  de  570  X  55  mm.,  5  1.,  \o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

415 

Fragment,  avec  une  glose  en  siamois. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  545  X  45  mm.,  5  !.,  4o  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

416 

[Bhûridattajâtaka  ?] 

Deuxième  fascicule  d'un  texte  portant  sur  la  première  olle  le litre  suivant  :  Bhuridatta. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  44  olles  de  555  x  55  mm.,  5  1.,  20  à  40  aks. 
(Missions  étrangères.) 

417 

Suvannasâmajàtaka. 

Deux  fascicules  réunis  en  un  volume  renfermant  le  biO^jâtaka, 
avec  une  glose  siamoise. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  67  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  1„  20  à  40  aks, 
(Missions  étrangères.) 
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418 

[Mahâvessantarajâtaka .  ] 

^^l^jâtakaàyx  Recueil  de  FausbÔll,avec  une  paraphrase  siamoise. 
Deuxième  partie.  —  A  la  fia  :  Nagarakandam  nitth\tam\\ . 

XVIIl»  siècle.  Écriture  crien.  87  oUes  de  555  X  45  nim.,  5  1.,  45  à  60  aks. 
(Missions  étrangères.) 

419 

[Mahâvessan  ta  rajâtaka\ . 

Fragment  du  Jûjakapabba.  —  Voir  le  numéro  précédent. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  7  olles  de  53oX  45  mm.,  5  1.,  i5  à  35  aks. 
(Missions  étrangères.) 

420 

[Mahâvessantarajâtaka.] 

Sakkapabba.  —  Voir  les  numéros  précédents. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  i4  olles  de  535  X  55  mm.,  5  1.,  12  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

421 

Paramatthappakarana. 

Résumé  pâli-siamois  de  VAbhidhamma,  dont  les  diverses  sec- 
tions forment  autant  de  divisions  du  livre. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  540  x  5o  mm.,  5  1.  20  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

422 

Kathâvatthu. 

3®  section  de  VAbhidhamma,  5^  fascicule. 

XIX*  siècle.   Écriture  mul.  16  olles,  paginées  ne-catn  (=  67-88),  de 
53oX5o  mm.,  5  1.,  20  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 
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423 

Rathâvatthu. 

Voir  le  numéro  précédent. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  i6  olles,  paginées  ne-cam  (=  67-83),  de 
533  X  5o  mm.,  5  1,,  20  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

424 

Kaccâyanappakarana. 

Grammaire  pâlie  de  Kaccayâna,  avec  une  glose  siamoise.  —  San- 
dhikapjja.  —  Texte  pâli  en  grands  caractères  mul;  glose  siamoise 
en  petits  caractères  èrieh. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  4i  olles  de  565  X  60  mm.,  5  1.,  2 
à  3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

425 

Kaccây  anappakarana . 

A.vec  une  glose  siamoise,  Kârakakappa  «  syntaxe  »,  sixième 

kanda.  —  Même  disposition  que  le  numéro  précédent.  Deux  fas- 

cicules qui,  s'il  ne  proviennent  pas  d'un  même  exemplaire,  sont 
deux  fragments  de  deux  exemplaires  exactement  semblables. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mulet  6rien.5i  olles  de  545  X  52  mm.,  5  1.,  2  à 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

426 

Kaccâyanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise,  Kârakakappa  «  syntaxe  »,  sixième 

kanda.  —  Semblable  aux  numéros  précédents  par  la  disposition,  le 

texte  et  l'état  matériel  des  feuilles,  dont  quelques-unes,  surtout 
au  commencement,  sont  très  dégradées.  L'écriture  est  plus  petite 
mais  très  bien  formée. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul  et  èrien.  41  olles  de  535  x  4^  mm.,  5  ).,  2 
à  3o  aks  (Missions  étrangères.) 
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427 

Kaccayanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise.  — Ms.  semblable  aux  précédents,  écri- 
ture plus  fine.  —  Incomplet  de  5  feuilles. 

La  dernière  mention  est  :  lli  kincidhânakappe  paflcamo  kando 
et  le  fascicule  se  termine  par  les  mots  pidâdititlittiyo,  qui  se  lisent 
dans  le  numéro  précédent,  fol.  te,  col.  2  du  pâli,  1.  5. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  et  érien.  89  olles  de  56o  X  5o  mm.,  5  1.,  2 
à  3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

428 

Kaccayanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise.  —  Voir  les  numéros  précédents. 
Grande  écriture  au  commencement,  plus  petite  à  la  fin.  La  pre- 

mière olle  manque  et  à  la  fin  est  une  lacune  de  plusieurs  pages. 

Mentions  finales  :  Jti  sandkikappe  dutiyo  kando  ;  —  Iti  taddhi- 
takappe  atthamo  kando. 

XTX*  siècle.  Écriture  mul  et  érien.  22  olles  de  670  X  60  mm.,  5  L,  2  à 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

429 

Kaccayappakarana. 

Avec  une  glose  siamoise.  —  Texte  disposé  de  la  même  façon  que 

dans  les  mss.  précédents  et  s'arrêtant  au  2®  kanda  de  VAkhyâta- 
kappa. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul  et  érien.  22  olles  de  670  x  60  mm.,  5  1,,  2 
à  3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

430 

Kaccayanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise.  —  Cet  exemplaire  paraît  formé  de 
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feuilles  empruntées  à  divers  exemplaires.  Le  texte  se  suit,  mais 
non  la  pagination. 

Le  commencement  et  la  fin  manquent.  On  y  relève  la  mention 

finale  suivante  :  Iti  nâmmakappe  dutiyo  kando  et  :  Iti  kincidhâ- 
nakappe  pancamo  kando. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  i8  olles  de  56oX6o  mm.,  5  i.,  2 
à  38  aks.  (Missions  étrangères.) 

431 
Kaccàyanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise.  Ms.  analogue  aux  précédents.  —  Bonne 
écriture,  olles  en  fort  mauvais  état,  mais  le  texte  a  peu  souffert. 

Le  fascicule  renferme  les  deux  premières  parties  de  l'ouvrage 
et  finit  par  la  mention  :  Iti  namakappe  pancamo  kando. 

XVIIe  siècle.  Écriture  mul  et  crieù.  16  olles  de  56o  X  55  mm.,  51.,  2  a 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

432 

Kaccâyanappakarana . 
Fragment  de  cinq  olles  détériorées,  renfermant  le  Sandhikappa 

et  s'arrétant  au  milieu  du  l®*"  kauda  du  Nàmakappa. 

XVII»  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  6  olles  de  55o  X  60  mm.,  5  1.,  2  à 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

433 

Kaccâyanappakarana . 

Autre  fragment  semblable  au  précédent  :  l*"*  kappa  {Sandhik")  et 
une  partie  du  A^âmaAà/jpa  jusque  vers  le  second  kanda.  —  Lacune 
de  trois  feuilles  :  kâ,  ki,  kl. 

XVII»  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  6  olles  de  54oX  55  mm.,  5  1.,  2  a 
30  aks  (Missions  étrangères.) 

434 

Kaccâyanappakarana. 

Le  texte  est  distribué  par  colonnes  et  les  aphorismes  sont  gé- 



94  CATALOGUE  DES  MANUSCRITS  PALIS 

néralement  numérotés  en  chiffres  arabes.  Fin  :  Iti  unadikappo 
nitthito  I  • 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  7  oUes  de  480  X  60  mm.,  8  à  10  1., 
20  à  5o  aks.  (Grimblot,  n*»  79.) 

435 

Kaccâyanappakarana . 

Deux  manuscrits  dans  les  mêmes  ais. 

1.  Sultas  sans  commentaires.  —  7  olles.  (Grimblot  n^  78.) 
2.  Exemplaire  présentant  une  lacane  dans  la  deuxième  section 

(II,  3,  '20  à  II,  4,  11)  deux  feuilles  environ  y  sont  devenues 
llisibles.  —  Mention  finale  :  Sakâbdam  thutisatyam.  (Grimblot n»80.) 

Ces  mss.  ont  servi  de  base  à  l'édition  de  M.  Senart  {Journal  Asia- 
tique, 1871). 

XVIIle  siècle.  Écriture  singhalaise.  5i  olles  de  470  X  55  mm.,  9  1.,  35 
à  4o  aks.  (Grimblot,  n°»  78  et  80.) 

436 

Kaccâyanappakarana . 

Avec  une  glose  siamoise  interlinéaire  ;l''e  partie  :  Sandhikappa. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul  et  érien.  18  olles  de  555  X  5o  mm.,  3  1.,  25 
à  35  aks.  (Missions  étrangères.) 

437 

Kaccâyanappakarana . 

Avec  une  glose  interlinéaire  siamoise.  — Titre  gravé  sur  la  pre- 
mière olle  :  Mullakaccâyasandhiparitlam  nitthitarriy  tûka  i .  Com- 

mentaire du  Sandhikappa. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  22  olles  de  56o  X  5o  mm.,  '2  1.,  35 
à  45  ak$.  (Missions  étrangères.) 
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438 

Kaccâyanappakarana . 

Même  texte  et  même  disposition  que  le  ms.  précédent.  Titre  : 
Bra  Dhamma  mûna  tûka  1.  —  Fin  :  Ili  Sandhikappe  pancamo 
kando \  \ . 

XIXe  siècle.  Écriture  mul  et  criefi,  22  olles  de  56o  X  55  mm.,  3  I.,  25  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

439 

Kaccàyanap'pakarana . 
Sandhikappa.  —  Ms.  semblable  au  précédent  pour  le  titre,  la 

disposition  et  la  matière.  —  Manque  Toile  kl  [=z  ¥). 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  18  olles  de  670  X  60  mm.,  3  1.,  3o 
à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

440 

Kaccâyanappakarana . 

Commentaire  du  Sandhikappa,  semblable  aux  précédents. 

Titre  :  Mûllakaccàyanasandki  phi'tk  1. 

XVIII®  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  22  olles  de  56o  X  55  mm.,  3  I.,  35 
à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

441 

Kaccâyanappakarana . 

Sandhikappa.  —  La  glose  siamoise  est  inachevée  et  l'écriture 
d'un  certain  nombre  d'olles n'a  pas  été  noircie.  — Voiries  numéros 
précédents. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul  et  crien.  12  olles  de  545  X  60  mm.,  5  i.,  i5 
à  35  aks.  (Missions  étrangères.) 

442 

Kaccâyanappakarana  vannanâ. 

Grand  commentaire  sur  le  Sandhikappa. 

XVII*  siècle.  Écriture  singhalaise.  230  olles  de  895  X  55  mm.,  9  à 
îo  1.,  4o  à  5o  aks.  (Grimblot,  n«  84.) 
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443 

Sammohavighàtani . 

Commentaire,  sans  nom  d'auteur,  sur  le  Sandhikappa.  —  Le 
ms.  est  incomplet  du  dernier  chapitre  sur  les  Unâdi. 

XIX"  siècle.  Énriture  singhalaise.  82  olles  de  5o5  x  65  mm.,  8  à  9  I.,  4o 
à  5o  ak§.  (Grimblot,  n°  83.) 

444 

Mukhamatta[sâra\  dîpanî. 

Commentaire  sur  la  grammaire  de  Kaccâyana,  supposé  anté- 
rieur au  Rûpa  siddhi,  en  8  sections, 

1846.  Écriture  birmane.  867  olles  de  620  X  65  mm.,  10  ].,  20  à  4o  aks. 

(Grimblot,  n«  85.) 

445 

[Kaccâyanappakarana.'] 
Deux  cahiers,  provenant  d'exemplaires  différents,  renfermant 

l'un,  les  deux  premiers,  l'autre,  les  deux  derniers  kandas  du  Nâ- 
makappa.  —  Pâli-siamois. 

XVIIe  siècle.  Écriture  mul.  45  olles  de  56o  X  55  mm.,  3  et  4  1.»  25  à 
35  aks.  (Missions  étrangères.) 

446 

[Kaccâyanappakarana. 1 
Mûnakaccâi/anasûtranâma  ou  Commentaire  du  Nâmakappa,  en 

deux  cahiers  d'origine  différente.  —  Pâli-siamois. 
Fasc.  I  :  kanda  1-2.  —  Fasc.  II  :  kanda  3-5. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  52  olles  de  555  x  55  mm.,  3  et  4  L,  3o  à 
40  ak§.  (Missions  étrangères.) 
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447 

[Kaccâyanapp  akarana .  ] 

Titre  :  MûUnkaccâyananâma.  —  Fascicule  renfermant  le  Nâma- 
kappa.  —  Pâli-siamois.  Nombreuses  corrections  et  additions  à 
l'encre. 

XYIII"  siècle  Écriture  mul.  2.5  olles  de  54o  X  5o  mm.,  3  et  4  '•»  35  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

448 

[Kaccâi/anappakarana.] 

Première  partie  du  Commentaire  sur  le  yâmakappa.  —  Pâli- 
siamois. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul,  aG  olles  de  55o  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  3o  à 
40  aks.  (Missions  étrangères.) 

449 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Première  partie  du  Commentaire  du  JSômakappa.  — Même  texte 
et  même  disposition  que  les  numéros  précédents.  —  Pâli-siamois. 

XIX'  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  545  x  5o  mm.,  3  et  4  I.,  i5  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

450 

[Kaccâyanapp  akaran  a .  ] 

Première  partie  du  Commentaire  du  A'â/na^a/j /sa.  — Titre  :  Mul- 
lakaccâyanâmma.  —  Pâli-siamois.  Voir  le  numéro  précédent. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  26  olles  de  535  x  5o  mm.,  3  et  4  I.,  45  à 
55  aks.  (Missions  étrangères.) 

451 

\Kaccâyanappakarana.'\ 
Première  partie  du  Nâmàkappa.  —  Le  texte  siamois  est  plus 
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clairsemé  surtout  vers  la  fin.  —  Mention  finale  :  ht  nâmakappe 

duteyo  kando.  Nombreuses  corrections  à  l'encre.  —  Voir  les 
numéros  précédents. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  28  olles  de  545x55  mm.,  3  el  4  1-,  3o  à 
40  aks.  (Missions  étrangères.) 

452 

[Kaccây  anappakarana .  ] 

Première  partie  du  Nâmakappa,  en  pâli  et  en  siamois,  sem- 
blable au  numéro  précédent. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  33  olles  de  535  X  5o  mm.,  3  et  4  1.,  3o  à 
4o  aks.  (Missions  étrangères.) 

453 

[Kaccây  anappakarana.'] 
Fragment  de  la  première  partie  du  Nâmakappa  s'arrétant,  aux 

mots  :  asmâ  asmin,  annâ  asmin\\  katâkârehiti  kimhatain.  —  Pâli- 

siamois,  nombreuses  corrections  à  l'encre. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul,  16  olles  de  545  x  4^  mm.,  3  el  4  1.»  20  à 
5o  aks,  (Missions  étrangères.) 

454 

{Kaccây  anappakarana .  ] 

Première  partie  du  Nâmakappa  (les  deux  premiers  kandas).  — 

Texte  pâli  seul,  le  petit  texte  siamois  n'est  représenté  que  par 
une  ligne  et  demie  sur  la  première  feuille.  —  Gloses  nombreuses 
interlinéaires  à  l'encre.  —  Ms.  en  très  mauvais  état. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  590  x  60  mm.,  3  1.,  3o  à  4o  ak§. 
(Missions  étrangères.) 

455 

[Kaccâyanappakarana .'] 
Fragment  renfermant  le  commencement  du  Commentaire  du 

Nâmakappa^  depuis  dinavacanam  jusqu'à  svâgatani  te  mah'amra.  — 
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Une  feuille,  portant  deux  lignes  de  caractères  crien, parait  étran- 
gère au  ms. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  6  olles  de  565  x^o  mm.,  3  1.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

456 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Deuxième  partie  du  Nâmakappa.  —  Début  du  ms.  :  Tumhemhi 
namâknm  || .  Fin  :  Eté  ht  tikimattham  ||  puriso  \\  I|  et,  en  caractères 
trèscursifs,  non  noircis  :  Jti  nâmakappe  catuttho  {plulàlpancamo) 
kando.  —  Pâli-siamois. 

XVIlie  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  545  x  5o  mm.,  3  et  4  l->  4°  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

457 

[Kaccâi/anappakarana .  ] 

Fascicule  renfermant  la  deuxième  partie  du  Nâmakappa  et 

commençant  par  les  derniers  mots  de  la  l*"*  partie  :  akammantassa 

ca...  —  Le  début  du  troisième  A'ançia  n'est  qu'à  la3«  ligne:  tumham- 
hehinamâkam...  et  cependant  le  cahier  portant  le  titre  :  Mullakac- 

câyananâma  phiik  2,  n'est  probablement  pas  un  fragment.  — 
Texte  disposé  comme  celui  des  mss.  précédents.  —  Pâli-siamois. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  21  olles  de  555  X  5o  mm.,  3  et  4  1.,  35  à 
4©  aks.  (Missions  étrangères.) 

458 

[  Kaccâyanappakarana .  ] 

Samâsakaccâyana  phûk  4 ,  fascicule  renfermant  le  commentaire 
du  Samâsakappa,  troisième  partie  de  la  Grammaire  de  Kaccâyana, 
commençant  par  :  Nâmânam  samâso  yuttattko  et  flnisssant  par  : 

Jti  samâsakappe  sattano  kando.  —  Pâli-siamois. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  545  X  5o  mm.,  3  et  4  1.,  i5  à 
5o  ak§.  (Missions  étrangères.) 
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459 

{Kaccâyanappakarana.'\ 
Fascicule  intitulé  :  Mûllakacâyyasamâssa  et  renfermant  le  com- 

mentaire du  Samâsakappa.  —  Début  :  Nâmânam  samaso  yultat- 
tho...  et  fin  :  Iti  samâsakappe  satlamo  kando.  —  Pali-siamois. 

Nombreuses  annotations  à  l'encre.  —  Voirie  numéro  précédent. 
—  Le  petit  texte  paraît  différent. 

XIX*  siècle.  Écriture  muL  26  olles  de  54ox  5o  mm.,  3  et  4  L,  4°  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

460 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Samâsakaccâyya  phûk  4.  —  Cahier  semblable  aux   n»»  458  et 
459.  —  Pâli-siamois.  —  Écriture  peu  soignée. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mal.  22  olles  de  545 X  5o  mm.,  3  et  4  I.,  5o  à 
60  aks.  (Missions  étrangères.) 

461 

[Kaccâyanappakarana.'] 
Fascicule  intitulé  Mûllakaccâyana  samâsa,  semblable  aux  pré- 

cédents et  renfermant  le  Commentaire  du  Samâsakappa.  —  La- 
cune de  5  olles. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  24  olles  de  565  x6o  mm.,  3  et  4.,  4o  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

462 

[  Kaccâyanappakarana .  ] 

Commentaire  du  Samâsakappa,  troisième  partie  de  la  Gram- 

maire de  Kaccâyana,  en  assez  mauvais  état.  —  Le  texte,  disposé 
par  colonnes,  a  été  complété  par  des  feuillets  pris  ailleurs.  — 
Voir  les  numéros  précédents. 

La  dernière  mention  est  :  Iti  samâsakappe  sattamo  kando. 

Incomplet;  titre  en  siamois. 

XVIII*  siècle.  Écriture  raul  et  érien.  24  olles  de  5tJo  x  ̂o  mm.,  5  1., 
20  à  35  ak$.  (Missions  étrangères.) 



DE  LA  BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE  iOi 

463 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Fascicule  semblable  aux  précédents,  intitulé  :  Sanna  paccamûna 

phûk  i  y  renfermant  le  Commentaire  du  Sandhikappa. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mui.  20  olles  de  570  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  12  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

464 

[KaccâT/anappakarana.] 

MûUakaccâyyatadita,   ou  commentaire  du  Taddhitakappa.   — 
Mention  finale  :  Iti  taddhitakappe  athamo  kando.  —  Pâli-siamois. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  35  olles  de  55o  X  5o  mm.,  3  et  4  1.»  35  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

465 

[Kaccdî/a?î  appakarana .  ] 

Fascicule  semblable  au  précédent  :  Taddhitakappa.  —  Diffé- 
rences dans  le  petit  texte.  —  Pâli-siamois. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  545  X  5o  mm.,  3  et  4  1-,  4o  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

466 

{Kaccâyanappakarana.'\ 
Taddhi[ta]kaccâyana  [kappa]. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  26  olles  de  54o  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  35  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

467 

[Kaccâyanappakarana.'] 
Taddhitakaccayana  [kappa]. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  56oX  55  mm.,  3  et  4  l.,  40  à 
5o  akf.  (Missions  étrangères.) 
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468 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Taddhita[kappa].  —  Cahier  semblable  aux  précédents.  Texte 
mul  sur  deux  lignes,  texte  en  crien  sur  3  lignes. 

XYIII"»  siècle.  Écriture  mul.  89  oiles  de  535  X45  mm.,  2  et  3  L,  3o  à 
4o  aks.  (Missions  étrangères.) 

469 

[Kaccàyanappakarana.'\ 
Mûllakaccâyanataddhita.  —  Cahier  semblable  aux  précédents, 

sans  petit  texte  siamois  interligné. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  33  olles  de  55o  X  55  mm.,  3  1.,  45  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

470 

\Kaccâyanappakarana.\ 

Mûllakaccâyana  àkhyâta  phùk  6.  —  Cahier  ayant  sa  pagination 
spéciale  et  numéroté  6,  sans  doute  à  cause  du  dédoublement  de 

la  2«  section,  qui  compte  pour  deux.  —  Pâli-siamois. 

.  XVIIl»  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  537  X  49  mm.,  3  1.,  45  à  55  aks, 
(Missions  étrangères.) 

471 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Mûllakaccâyana  âkhyâti  phûk  6.  —  Voir  le  numéro  précédent. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  56oX55  mm.,  3  et  4  1.,  4o  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères  ) 

472 

[Kaccâyanappakarana.] 

Mûllakaccâyana  âkhyâla  paripunna.  —  Même  texte  que  les 
numéros  470  et  471.  —  Pali-siamois. 

XYIll"  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  545  X60  mm.,  3  et  4  I.,  35  à 
40  aks.  (Missions  étrangères.) 
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473 

[Kaccâyanappakarana.  ] 

Mûllakaccâyana  âkhyâla  cya  paripvnno.  —  Voir  les  numéros 
précédents, 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  670X55  mm.,  3  et  4  l.f  »5  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

474 

[Kaccâyanappakarana.  ] 

I.  }^ûllakritti  cya  paripûnna  doni  le  phûk  7 .  —  II.  Unâta  kac- 
câyana  phûk  8.  —  III.  K ârakakaccâyana  phûk  9  paripûnna. — Trois 
fascicules  écrits  avec  soin,  se  suivant  par  leur  pagination  et  les 

textes  qu'ils  renferment,  qui  sont  les  commentaires  des  6^,  7»  et 
8«  parties  de  la  Grammaire  de  Kaccâyana.  Ils  sont  numérotés  7,  8 

et  9  à  cause  du  dédoublement  de  la  2^  partie  {A'âmakappa).  —  Pûli- siamois. 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  91  olles  de  525  X  45  mm.,  3  et  4  !•»  5o  à 
60  aks.  (Missions  étrangères.) 

475 

[Kaccâyanappakarana.] 

1.  Unâtakaccâyana  phûk  8.  —  II.  Mûllakaccâyanakârakka  phûk 
iO  (=9?). 

Le  cahier  I  est  identique  au  cahier  correspondant  du  numéro 

précédent.  —  II.  Commentaire  de  la  8®  section  [kàrakakappa),  sem- 
blable à  celui  du  numéro  précédent.  —  Quelques  différences  dans 

le  petit  texte.  —  Mention  finale  :  Jli  kârakkakappe  chattho  kando. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de  535  X  60  mm.,  3  et  4  1.,  4o  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

476 

{Kaccâyanappakarana.] 

Titre  :  Mûllakaccâyana  kritta  phûk  7 . 
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L'introduction  manque  et  le  ms.  commence  par  :  Dhâtuyâkam- 
mâdimhino.  —  Cinq  olles  blanches  entre  le  titre  et  le  texte. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  4  olles  de  535  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  35  à  45 
aks.  (Missions  étrangères.) 

477 

[Kaccàyanappakarana.'] 
Titre  :  Mûllakritti  cya  paripunna  doni  lë\\pkûk  7.  —  Cahier 

en  tout  semblable  au  précédent. 

XVIIe  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  570  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  45  à 
55  aks.  (Missions  étrangères.) 

478 

\Kaccâyanappakarana .  ] 

Fascicule  intitulé  :  MûUakaccàyyana  krita  paripunna  et  renfer- 
mant le  Kincidhânakappa  de  la  Grammaire  de  Kaccâyana.  —  Pâli- 

siamois.  —  Voir  les  numéros  précédents. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul,  34  olles  de  54o  X  5o  mm.,  3  et  4  1-.  '"^  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

479 

[Kaccàyanappakarana,  ] 

Mûllakaccâyanakrita,  kincidhânakappa.  —  Semblable  au  précé- 
dent. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  55o  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  40  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

480 

[Kaccâyanappakara?ia .] 

Fascicule  intitulé  :  Mùllakaccâya[na]  unnâtaphûk  6,  renfermant 

V Unâdikappa.  —  Même  disposition  que  les  numéros  précédents, 

le  petit  texte  manque  (ou  ne  se  lit  que  de  loin  en  loin)  et  n'a  pas 
été  noirci. 

XVIII"  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  55oX  55  mm.,  3  1.,  35  à  45  ak|. 
(Missions  étrangères.) 
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481 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

MûUakaccâya  kâraka  =r  Kârakakappa.  —  Comme  dans  le  numéro 

précédent  le  petit  texte  n'est  ajouté  que  de  place  en  place  et  n'a 
pas  même  été  noirci. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.  27  oUes  de  55o  X55  mm.,  3  (et  4)  !•>  45  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

482 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Dfiâtu  âkhyâta[ka]ppa  paripunnâ,  renfermant  les  formes  ver- 
bales, rangées  sur  deux  colonnes,  écrites  en  grands  caractères 

mul,  avec  une  glose  siamoise  en  crieii. 

XIX*  siècle.  Écriture  muL  17  olles  de  54o  X55  mm.,  5  L,  3  à  3o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

483 

[Kaccâyanappakarana.] 

Fascicule  intitulé  :  Bra  dhàtu  unâdi  kaccâyana  paripunnâ,  ren- 
fermant une  liste  de  424  noms  ou  termes  disposés  comme  dans 

le  ms.  précédent.  —  Pâli-siamois. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  525  X  45  mm.,  5  1.,  2  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

484 

[Kaccâyanappakarana .  ] 

Titre  :  Bra  dfiâtu  unâdi  kaccayâna  panpunnâ.  —  Ms.  identique, 
page  pour  page,  au  précédent. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  2  à  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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485 

[Kaccâyanappakarana .  ] 
Deux  fascicules  se  suivant  par  la  pagination  :  I.  Dhâlu  âkhyâta 

(fol.  ka-kam).  —  II.  Dhâtu  unâdi  (fol.  kah-go). 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  43  oUes  de  555  X  5o  mm.,  5  !.,  2  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

486 

[Kaccdyanappakarana .  ] 

Notes  de  la  main  de  Burnouf  (sur  le  bois  d'une  des  couvertures)  : 
«  Sandhikappa.  Grammaire  pâlie,  en  pâli.  —  2  juin  1833  (254  fr.). 

E.  Burnouf»  (Note  sur  papier  collée  sur  le  bois  de  l'aulre  couver- 
ture )  «  Sandhikappa,  Théorie  du  Sandhi,  grammaire  de  la  langue 

pâli,  en  six  livres,  dont  le  premier  traite  duSand/ii,  et  d'où  l'ouvrage 
entier  a  tiré  son  nom  ;  ce  beau  et  précieux  manuscrit  n'est  connu 
en  Europe  que  par  son  titre  qui  est  donné  dans  la  collection  des 

livres  singhalais  d'Upham  (t.  III,  p.  174).  »  —  Sur  l'olle  de  titre, 
on  lit,  en  caractères  grossièrement  tracés  :  «  My  dear  Temple, 

will  you  ». 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  48  elles  de  465  X55  mm.,  9  1.,  40  à 
5o  aks.  (Burnouf,  n»  i54.) 

487 

I.  Dhàtupâtha. 

Liste  de  racines.  —  N"  66  de  Grimblot. 

IL  Kaccàyana  dhâtu  mafijusâ. 

Petit  traité  sur  les  racines  publié  par  Clough.  —  N»  64  de 
Grimblot. 

XIX»  siècle  Écriture  singhalaise.  ti  olles  de  568  X  55  mm.,  9  1.,  40  à 
75  ak§.  (Grimblot,  n"  64  et  66.) 

488 

Dhâtva  tthadlpaka . 

Commentaire  très  détaillé  sur  le  Kaccàyana  dhatu  maûjusd.  par 
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Aggadhamma,  d'après  la  mention  écrite  en  marge  de  la  dernière 
olle  : 

Kulirakandare  gâme  \\  marapurânapacchime  \\ 
Kato  ayam  Aggadhammena  |j  sakkarâje  manodipe  \\ . 

1848.  Écriture  birmane.  24  olles,  paginées  158-173,  de  49»  X  55  mm., 
10  1.,  20  à  40  aks.  (Grimblot,  n°  68.) 

489 

Abhidhâna-ppadîpikâ,  par  Moggallâna. 

Grammaire  pâlie  publiée  par  Clough,  Colombo,  1824,  et  Was- 
kaduwe  Subhuti,  Colombo,  1865;  2«  éd.  ibid.,  1883.  —  Voir  Cata- 

logue of  sanscrit  and  pâli  books  in  the  Brilish  Muséum^  Londres, 
1876,  p .  26  et  89,  et  Catalogue  of  sanskrit,  pâli,  and  prakrit  books 
in  the  British  Muséum^  Londres  1893,  p.  235. 

XIX'  siècle.  Écriture  birmane.  38  olles  de  495X  55  mm.,  ro  !..  20  à  4o 
aks.  (Grimblot,  n"  69.) 

490 

Abhidhâna-ppadlpika ,  par  Moggallâna. 

Même  ouvrage  que  le  précédent.  —  Pâli-singhalais. 

XVIII'  siècle.  Écriture  singhalaise.  128  olles  de  460  X  60  mm.,  9  1.,  35 
à  45  aks.  (Grimblot,  n"  70.) 

491 

A  bhidhâna-ppadîpikà-tîkâ . 

Commentaire  de  VAbhidhâna-ppadîpikâ. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  121  olles  de  540  X  60  mm.,  10  1.,  3o 
à  63  aks.  (Grimblot,  n"  72.) 

492 

Abhidhâna-ppadipikâ. 
Note  de  la  main  de  Burnouf,  collée  sur  le  bois  de  la  couverture  : 

K  Abhidhdna  ppadipika  ou  le  flambeau  des  mots.  Vocabulaire  pâli, 
le  même  qui  a  été  publié  par  Clough  dans  sa  Pâli  Grammar.  Dans 
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ce  ms.  le  texte  du  vocabulaire  est  expliqué  en  barman,  souvent 
avec  de  grands  détails.  Ce  volume  contient  donc  une  synonimie 

pâli  et  barmane  completfe  ».  Sur  le  bois  lui-même  on  lit  :  «  Ma- 

nuscrit pour  M.  Burnouf,  rue  de  l'Ecole  de  Médecine,  13  ». 

XVIII»  siècle.  Écriture  birmane.  189  olles  de  495X  55  mm.,  9  1.,  3o  à 
60  aks.  (Burnouf,  n»  i35.) 

493 

A  bhidhàna-ppadîpikd-tîkâ. 
Lacune  de  70  feuillets  au  commencement.  —  Les  premiers  mots 

du  texte  sont  :  yayam  \\ampa sadde  kattari  aro. 

1788.  Écriture  birmane.  116  olles  de  485  X  60  mm.,  9  1.,  3o  à  5o  akç. 

(Grimblot,  n°  78.) 

494 

I.  Akkharakosa  purâna. 
Début  :  Namo  tassa...  kakâlo  karuna...  —  Fin  :  Amkaram  abbuti 

...  \\abbusattam  upikkhatam  abbupekkham  samâgantvû\\apore- 
pâka  to  muni  Akkharakosa  pâli. 

H.  Akkharakosanavapâli. 

Rédaction  plus  moderne  de  VAkkharakosapurâna. 
Début  :  Namo  tassa...  Ekânta  sâradam  sittham.  —  Fin  :  Ukâro 

byanjane  dhâtu  \\  yadune  antumadha  ve  \\  bindu  nàma  vibhattisu  \\ 
niggahîlassa  kârisetisiddhim  Nibbâna  paccayo  hotu. 

m.  Ekakkharakosa  tikâ. 

Commentaire  sur  V Akkharakosanavapâli,  par  Saddhamma-kitti- 
thera,  ouvrage  moderne  où  sont  cités  les  ouvrages  suivants  : 
llûpasiddhi,  Saddaniti,  Abhidhânappadîpika,  tâltîkâ,  Dhâtupûtha, 

etc.  —  Le  ms.  est  très  incorrect.  —  Voir  Catalogue  of  sanskrit  and 
pâli  books  in  the  British  Muséum,  p.  89,  éd.  1876,  s.  v.  Moggal- 
lâna. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  2,  4  et  5o  olles  de  565  X  55  mm.,  7 
à  9  1.,  3o  à  60  ak§.  (Grimblot,  n°  77.) 
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495 

Cîda-nirutlï. 

Petit  commentaire  sur  la  grammaire  de  Kaccâyana^  qui  n'en 
contient  pas  les  sûtras. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise,  i5  olles  de  470  x  5^  mm.,  8  1.,  25  à 
60  aks.  (Grimblot,  n»  86.) 

496 

Rûpasiddhipakarana . 

Commentaire  très  ancien  sur  les  aphorismes  de  Kaccâyana, 

par  Dïpanikara,  surnommé  Buddhappiya.  —  Publié  à  Colombo,  en 
1880.  (Voir  Catalogue  of  sanskrit,  pâli,  and  prakrit  books  in  the 

British  Muséum  Londres,  1893,  p.  95.)  —  Turnour  dans  son  Intro- 
duction au  Mahavamso  (p.  26)  en  a  publié  et  traduit  le  commence- 

ment et  la  fin. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  102  olles  de  540  X  60  mm.,  9  1.,  3o 
à  60  aks.  (Grimblot,  n°  87.) 

497 

Rûpasiddhi. 

Même  ouvrage  que  le  précédent.  —  Exemplaire  de  Burnouf.  Sur 
la  couverture  on  lit  cette  note,écrite  de  sa  main  :  «  Rûpasiddhi.  La 
perfection  des  formes.  Grammaire  pâlie,  en  pâli,  avec  un  com- 

mentaire dans  la  même  langue;  ouvrage  attribué  à  Kâlyâna, 
savant  grammairien  contemporain  de  Çâkyamuni.  Sur  ce  pré- 

cieux et  ancien  ouvrage,  voy.  Turnour,  Mahâv.,  préf.  ». 

XfX^  siècle.  Écriture  singhalaise.  i38  olles  de  455  x  60  mm.,  8  à  9  1., 
20  à  45  aks.  (Burnouf,  n°  i44-) 

498 

I.  Kavmyana-hheda, 
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1 1 .  Kaccâyana- blieda-p uràna-tîkâ 

Commentaire  de  l'ouvrage  précédent. 

XIX'  siècle.  Écriture  singhalaise.  5  et  17  olles  de  b!\o  x  60  mm  ,  ro  I., 
3o  à  65  aks.  (Grimblot,  n»  94.) 

499 

I.  Kaccâyana-hheda-ppakarana. 

Voir  le  n°  478  I.  —  La  date  en  chiffres  européens  2391,  10/21 
(=10«  mois  21«  jour),  correspond  à  1848  de  J.-C. 

II.  Gandhâbharana\sârd\. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  12  et  7  olles  de  273  x  45  mm.,  7  1.,  26 
à  3o  aks.  (Grimblot,  n»  93.) 

600 

I.  Kaccâyana-sâra. 

Petit  traité  de  grammaire,  mentionné  par  d'Alwis  dans  son 
Introduction  to  Kaccâyana  s  Grammar  (5  fol.). 

II.  Kaccâyana-yojanâ. 

Commentaire  sur  l'ouvrage  précédent  (18  fol.). 

III.  Kaccâyana-sàra-tlkd. 

Autre  commentaire  sur  le  même  ouvrage.  —  Voir  d'Alwis, 
Introduction  to  Kaccâyana's  Grammar,  p.  115.  —  Le  ms.  finit  au 
chapitre  tâddhila-niddesa  (27  fol.). 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  5o  olles  de  33o  x  55  mm.,  8  1.,  i5  à 
4o  aks.  (Grimblot,  n»»  97  et  98.) 

501    » 

[Kaccâyanappakarana.] 

Titre  :  Mullakaccâyananâmma  phûk  2.  —  Fascicule  renfermant 
le  Nâmakappa.  —  Même  disposition  et  provenance  que  les  mss. 
424  et  suivants.  —  Pâli-siamois. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  570  X  55  mm.,  3  et  4  1.,  3o  à 
ak§.  (Missions  étrangères.) 
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502 

Yojandmidlaknccâyanasandhi. 

Traité  sur  le  Sandhi,  phûk  1 .  —  Mention  finale  :  Iti  sandhirûpa 
dipani  samattà. 

XVIII»  siècle.  Écriture  muL  45  olles  de  562  x  56  mm.,  5  I.,  20  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

503 

Yojanâmûlakaccâya\nd\sandhi. 

Ouvrage  semblable  au  précédent,  à  quelques  variantes  près. 

—  Mention  finale  :  Iti  sandhirûpa  dipani  samattà . 

XVIir  siècle.  Écriture  mul.  39  olles  de  565  x  65  mm.,  5  1,,  4o  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

504 
Gandhatti. 

Traité  grammatical,  notamment  sur  l'emploi  des  nipàtas. 

XIX°  siècle.  Écriture  singhalaise.  10  olles  de  33o  X  55  mm.,  8  1.,  20  à 
4o  âks.  (Grimblot,  n"  100,) 

505 

I .  Gandhâhharana-sttra . 
II.  Gandhâbharana-tlkâ. 

Commentaire  du  précédent,  composé  par  un  çramana  de  Vija- 

yârâna,  nommé  Suvannarâsi,  l'an  2128  du  Nirvana  (rr  1585  de 
J.-C). 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  54  olles  de  425  x  60  mm.,  9  1.,  20  à 
60  aks.  (Grimblot,  n<"  101-102.) 

506 

{Kaccâyanappakarana .  ] 

Mûllakaccâyana  âkhyàta  pai'i[pu]nnû  phûk  6.  —  Cinquième  sec- 
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tion  de  la  grammaire  de  Kaccâyana.  —  Pâli-siamois,  —  Nom- 
breuses corrections  à  l'encre.  —  Voir  le  n»  470. 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  26  olles  de  535  x  5o  mm.,  3  et  4  !..  20  à 
5o  aks.  (Missions  étran^:ères.) 

507 

I.  Bàlappabodhanl. 
II.  Vicitrasâra. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  22  olles,  paginées  57-76,  de  565  x  55 
mm.,  9  1.,  20  à  85  aks.  (Grimblot,  n»»  io3  et  104.) 

508 

Tt^à  bdlappabodhi . 

Commentaire  sur  le  Bdlappabodhi,  traité  grammatical,  phûk  1 . 

XVlIIe  siècle.  Écriture  mul.  26  olles,  570  X  55  mm.,  5  1.,  45  à  55  aks. 
(Ancien  fonds  n°  no.) 

509 

\Kaccàyanappakarana.'\ 
Nàmakappa.  —  Nombreuses  corrections  à  l'encre.  —  Pâli-sia- mois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  penchée  et  cursive.  2r  olles  de  55o  x  55 
mm.,  3  et  4  !•,  i5  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

510 

I.  Saddatthahhedacinlâ. 

Traité  de  grammaire,  probablement  d'après  l'école  de  Moggal- 
lâyana.  —  Les  Bàlâvat.ârâ,  Kaccâyana,  Nyâsa  et  Kâlûpàdi  y  sont 
cités. 

IL  Sadatthabhedacintdtlkâ  ou  Gulhasârasaddatthabheda. 

Commentaire  de  l'ouvrage  précédent. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  57  olles  de  565  x  55  mm.,  9  I.,  25  à 

65  ak§.  (Grimblot,  n^-»  io5  et  106.) 
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511 

Saddhasâratthajâlini. 

Traité  grammatical.  —  Pâli-siamois. 

XVIIIo  siècle.  Écriture  mul.  34  oUes  de  54o  X  35  mm.,  3  à  5  I.,  35  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

512 

[Kaccâyanappakarana.^ 

Fascicule  saas  titre,  renfermant  le  Nâmakappa.  —  Pâli-siamois. 
—  Nombreuses  corrections  à  l'encre. 

XVIIIo  siècle.  Écriture  mul.  3o  oUes  de  55o  X  5o  mm.,  3  et  4  !•>  4o  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

513 

Mûllaviggahasamâssa ,  phûk  3 . 

Traité  de  grammaire,  3^  partie,  relative  à  la  composition  des 
mots  [samàsa). 

XVIIIo  siècle.  Écriture  mul.  8  olles  de  54o  X  55  mm.,  5  ).,  3oà  4o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

514 

I.  Vuttodayapâli. 

Traité  de  métrique,  par  Samgharakkliita  {Mahâsamithero).  —  A 
la  suite  se  trouve  une  copie  du  même  traité. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  6  olles  de  538  X  62  mm.,  lo  1.,  20  à 
60  aks.  (Grimblot,  n"  117.) 

IL  Vuttodayatlkà. 

Commentaire  sur  l'ouvrage   précédent.    —    L'exposition    des 
mètres  y  est  plus  développée. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  ii  olles  de54o  x  60  mm.,  10  1.,  20  à 
60  aks.  (Grimblot,  n°  ii8.) 
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III.  Vuttodayatlkâou  Vacaiiatthajotika. 

Autre  commentaire  du  Vuttodaya. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  17  olles  de  56o  X  60  mm.,  10  L,  20 
à  60  aks.  (Grimblot,  n°  119.) 

IV.  Kavisàratikà. 

Grand  commentaire  sur  le  Vuttodaya,  écrit  par  Dhammananda 
à  Hamsâvatï. 

XIX*  siècle  Écriture  singhalaise.  5i  olles  de  540  X  60  mm.,  10  1,,  20  à 
60  aks.  (Grimblot,  n°  120.) 

515 

Moggallàyana-vyàkarana-vutti. 
Grammaire  pâlie,  par  Moggallâna;  les  trois  premières  sections. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  40  olles  de  33o  X45  mm.,  8  1.,  20  à 
5o  aks.  (Grimblot,  n"  ii3.) 

516 

Mog  galânaya-ada-sadàna . 

Commentaire  sur  l'ouvrage  précédent. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  24  olles  de  58ox6omm.,  ici.,  3o 
à  80  aks.  (Grimblot,  n°  ii5.) 

517 

Rïipa-mdla  (  Varane  gilla). 
Traité  sur  la  déclinaison  et  les  noms  de  nombres. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  7  olles  de  565  X  60  mm.,  r2  I.,  3  col., 

3o  à  70  aks.  (Grimblot,  n»  116.) 

518 

I.  Gandhâbharanasâra. 

Traité  grammatical.—  Diffère  du  n°  505  I  en  ce  que  le  premier 
vers  de  ce  ms.  manque  ici. 
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II.  Sambandhacintâ. 

Autre  traité  grammatical,  commençant,  olle  4,  1.  5,  par  ces 
mots  :  Visarâpàrasâgaranto...  et  finissant  par  ceux-ci  :  Yoganic- 
cham  moggalânam, 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  i3  olles  de  48o  x6o  mm.,  8  I.,  45  à 
6o  aks.  (Grimblot,  n»  no.) 

519 

Sambandhacintâ. 

Traité  grammatical.  —  Voir  le  n»  518  II. 

XIX»  siècle.  Écriture  singhalaise.  9  olles  de  400  x  55  mm.,  9  1.,  20  à 
65  aks.  (Grimblot,  n»  m.) 

520 

I.  Sambandhacintâ. 

Cf.  les  nos  518  n  et  519. 

II.  Sambandhacintatlkâ. 

Commentaire  de  l'ouvrage  précédent. 

XIXe  siècle.  Écriture  singhalaise.  25  olles  de  565  X  55  mm.,  28a  60  ak§. 
(Grimblot,  n»*  109  et  ni.) 

521 

\Kaccâyanappakarana.'\  Codasandhivibhattinâma. 
Traité  grammatical  renfermant  le  Sandki"  et  le  Nàmakappa  de 

la  Grammaire  de  Kaccâyana,  suivis  d'un  tableau  des  désinences 
verbales.  —  Texte  pâli  et  siamois. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  17  olles  de  55oX  5o  mm.,  3  et  5  1.,  35  à  45 
ak§.  (Missions  étrangères.) 

522 

[Kaccâyanappakarana.'\  Coddhasiiadi  (sic)  mbhaltinâma . 
Texte  grammatical  assez  semblable  au  précédent  et  disposé  à 
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peu  près  de  même.  —  Les  lettres  servant  à  la  pagination  parais- 
sent former  un  sens  :  I-ti-pi-so-bha-tla.  Le  tableau  des  désinences 

verbales  n'est  pas  suivi  d'un  épilogue  comme  dans  le  ms.  précé- 
dent. Vœu  en  siamois,  à  la  fin,  sur  une  oUe  séparée.  —  Pâli-sia- 

mois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  7  oiles  de  545  X  55  mm.,  3  à  5  1.,  3o  à  5o 
aks.  (Missions  étrangères.) 

523 

Codavibhattinâmavihhatti  àkhyàta. 

Texte  grammatical,  où  le  Sandhi  et  le  Nâmakappa  sont  repré- 

sentés, ainsi  qu'un  tableau  des  formes  verbales.  —  Voir  les  n»*  521 
et  522.  —  Pâli-siamois. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i3  elles  de  545  x  5o  mm.,  3  à  5  I.,  3o  à  5o 
ak§.  (Missions  étrangères.) 

624 

Coddhavibhattinàma  vibhatti  "âkfiyâta. 
Texte  grammatical  semblable  aux  précédents.  —  Pâli-siamois. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  n  elles  de  545  X  60  mm.,  3  et  5  1.,  25  à 
4o  ak§.  (Missions  étrangères.) 

525 

Codavidhivibhattinàma. 

Ouvrage  assez  semblable  aux  précédents,  malgré  la  différence 
de  titre.  Il  possède  en  plus  un  tableau  en  écriture  crieii  relatif  aux 
voyelles.  La  troisième  partie  se  réduit  au  tableau  des  désinences 

et  l'épilogue  a  été  ajouté  à  l'encre  sur  le  verso  de  la  dernière 
feuille.  —  Pâli-siamois. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  14  olIes  de  56o  x  5o  mm.,  5  à  8  1.,  25  à  5o 
ak$.  (Missions  étrangères.) 
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526 

Tho  ceddhanayyannam. 

Deux  feuilles  renfermant  un  texte  grammatical,  commençant 
par  Akkharasanâto  et  finissant  par  :  tatra  viveka  nai  disangunna. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  3  olles  de  670  X  55  mm.,  3  1.,  3o  à  45  aks, 

(Ancien  fonds  n°  69.) 

527 

Kaccàyanappakarana . 

Sandhikappa. 

XVIII*  siècla.  Écriture  singhalaise.  yS  olles  de  420  x  60  mm.,  7  1.,  20  à 
45  aks.  (Grimblot,  n°  81.) 

528 

Sammohavighâtani. 

Commentaire  sur  le  Sandhikappa.  —  Voir  le  n»  443. 

XVIII*  siècle.  Écriture  singhalaise.  118  olles  de  400  X  55  mm.,  40  à 

5o  aks.  (Grimblot,  n*  82.) 

529 

Ek'akkhara  kosa. 

Traité  grammatical. 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  8  olles  de  345  x  65  mm.,  n  1.,  3o  à 
60  aks.  (Grimblot,  n"  529.) 

530 

A  bhidhànappadîpikâtlkâ. 

Commentaire  de  la  Grammaire  de  Moggallâna.  Voirie  no491. 

XVIII*  siècle.  Écriture  singhalaise.  107  olles  de  535  X  60  mm.,  9  1.,  60 
à  70  aks.  (Grimblot,  n"  71.) 
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531 

I .  Saddasâratthajalinl. 

Texte  grammatical. 

II .  Saddasâra  tthajalinïtlkà . 

Commentaire  sur  l'ouvrage  précédent. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  71  oUes  de  425  X  55  mm.,  9  1.,  20  à 
5o  aks.  (Grimblot,  n"  107  et  108.) 

532 

Kaccâyanabhedanavafikà. 

XIX'  siècle.  Écriture  singhalaise.  i5o  olles  de  877  X  53  mm.,  9  I.,  i5 
à  5o|aks.  (Grimblot,  n°  95.) 

533 

Kaccdyanabhedanavatlkâ. 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  uri  olles  de  607  x  65  mm.,  8  1.,  20  à 
85  aks.  (Grimblot,  n°  96.) 

534 
Bàlàvatàra. 

Grammaire  élémentaire. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  t\o  olles  de  420  X5i  mm.,  738!, 
20  à  45  aks.  (Grimblot,  n"  88.) 

535 

Bàlâvatâra. 

.  XVIII*  siècle.  Écriture  singhalaise.  28  elles  de  432  X  55  mm.,  9  et  10  1. , 
20  à  5o  aks.  (Grimblot,  n«  89.) 

536 
Bàlâvatâra. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  46  olles  de  335  X  5o  mm.,  7  1.,  40  à 

5o  ak§.  (Grimblot,  n*  90.) 
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537 

[Mahâ\saddanîtippakarana . 

XIX"  siècle.  Écriture  singhalaise.  200  olles  de  676  X  60  mm  ,  8  à  10  1., 
3o  à  60  aks.  (Grimblot,  it°  91.) 

538 

Mog gallàna-vutti  ou  Vipulatthappakmanî. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  88  olles  de  33o  X45  mm.,  8  1.,  i5  à 
35  aks.  (Grimblot,  n°  114.) 

539 

Kaccâyana  dhàtu  manjiisd. 

Petit  traité  sur  les  racines.  Voir  le  n»  487.  —  Bien  qu'on  lise 
sur  l'une  des  planchettes  qui  servent  de  couverture  au  ms.  : 
«  N"  67,  Dhâtufâthâ;  n»  65^  Dhâtu  manjûsâ.  (Signé)  P.  Grimblot  », 
le  volume  ne  renferme  que  le  Dhàtu  manjusâ. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  8  olles  de  362  X  5o  mm,.  8  1.,  45  à 
55  aks.  (Grimblot,  n°*  65  et  67.) 

540 

Abhidhànappadlpikâ. 

Note  de  la  main  deBurnouf  (?)  :  «  Abhidhànappadlpikâ,  illustra- 

tion des  mots,  vocabulaire  pâli,  en  pâli.  5'i  feuilles.  Fonds  Tol- 
frey  n°  2  ». 

XVIII«  siècle.  Écriture  singhalaise.  52  olles  de  370  X  5o  mm.,  5  1.,  20  à 
40  aks. 

541 

Syllabaire  pâli,  en  caractères  singhalais  et  mul,  placés  en 

regard  l'un  de  l'autre. 
XVIII^  siècle.  Écriture  singhalaise  et  mul.  7  olles  de  400  X  55  mm  , 

6  1.,  i5  à  45  aks.  (Tolfrey,  n»  10.) 
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542 

Syllabaire  pâli,  en  caractères  singhalais. 

Les  signes,  au  nombre  de  595,  ont  été  numérotés  en  chiffres 
arabes. 

XIX«  siècle.  Écriture  singhalaise.  7  olies  de  876  X55  mm.,  3  I.,  12  à 
16  aks.  (Ancien  fond  pâli,  93.) 

543 

Sandhikappa  nissaya. 

i833.  Écriture  birmane.  69  olles  de  490  X55  mm.,  7  1.,   i5  à  60  aks. 

544 

Fragment  pâli-klimèr. 
XIXe  siècle.  Écriture  mul.  8  olles  de  359  x  -^5  mm.,  5  1.,  25  à  3o  aks. 

(Le  manuscrit  qui  portait  autrefois  ce  numéro  a  été  réuni  au  no  693, 
dont  il  était  une  partie.) 

545 

Dhammasangani. 

■   Premier  livre  de  V Abhidhammapitaka. 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  10  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  26  à  35  aks. 
(Missions  étrangères.) 

546 

{Upâmkavinicchaya  (?).] 

Commencement  :  Namo  tassa. ..\\  \\  Visalam\\  ...  dhisam...\\ 
suvisuddham  1 1 

i8i4.  Écriture  birmane.  88  olles  de  5o8  X  5o  mm.,  8  1.,  20  à  5o  ak§. 

(L'ancien  n*  546  est  devenu  le  n"  3i  du  fonds  Birman.) 

547 

I.  Mûlasikkhanmaya.  ^ 
II.  Jatilasatthevatthu. 

1667.  Écriture  birmane.  52  olles  de  5 10  X  62  mm.,  9  1.  20  à  5o  ak§. 
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548 

Ratanâ  shvei  khiain  pâth  anak. 

Le  «  Pirit  »  ou  Invocation  aux  Bouddhas  antérieurs.  —  Pâli- 
birman. 

Début  :  Namo  tassa...  \\Jayâ  sannagatâ \\  Buddhâjitvâ  maram 
sùvâsanam. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  9  olles  de  345  X  55  mm.,  7  1.,  20  à  3o 
aks. 

549 

Fragment  pâli-khmèr. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  2  olles  de  275  X5omm.,  5  1.,  20  à  3o  aks. — 

(L'ancien  n"  549  est  devenu  le  n°  22  du  fonds  Birman.) 

550 
Mahdrâjasattavinkcaya . 

Note  de  la  main  de  Burnouf  :  «  Mahârâdjasatta  Viniccayo. 

Traité  de  législation,  en  pâli  et  en  barman  ». 

i832.  Écriture  birmane.  76  olles  de  490  X  55  mm.,  7  1.,  20  à  5o  aks. 

551 
Manusàra. 

Sur  le  vers  de  la  l""^  olle  on  lit  :    Pathama  tvai. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  ï4  olles  de  495  X55  mm  ,  8  1.,  20  à  5o 
aks. 

552 

[Manusàra.] 

Pathama  tvai.  —  Voir  le  numéro  précédent. 

XVII*  siècle.  Écriture  birmane.  i3  olles  de  495  X  55  mm.,  9  1.,  20  à  5o 
ak§. 
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553 

Manusâra. 

Dutia  puyin.  —  Les  3  premières  feuilles  sont  en  birman,  la 
suite  est  en  pâli,  avec  une  glose  birmane. 

XVIII*  siècle.  Écriture  birmane.  3o  olles  de  496  X  65  mm.,  9  1.,  20  à 5o  aks. 

554 

[Upâsa/cavinicca^a?] 

Titre  écrit  sur  la  première  oUe  :  Dasama  tvai. 

XVIII»  siècle.  Écriture  birmane.  20  olles  (dont  une  brisée)  de  620  X  65 
mm.,  10  1.,  20  à  60  aks. 

555556 

Upâsakaviniccaya . 

Première  et  cinquième  divisions  de  ce  texte,  dont  les  2«,  o^  et 
4«  sont  portées  plus  haut  sous  les  n^^  380-382. 

XVIlIe  siècle.  Ecriture  birmane.  36  et  25  olles  de  5ooX  60  mm.,  9  1., 
35  à  45  aks. 

557 

Èakumsa-Cintamanimantana. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  20  olles  de  5io  X  60  mm.,  9  I.,  20  à  5o 
aks: 

558 

A  tth  asâli  n  îtlkâ . 

Commentaire  du  Dhammasahgani,  par  Buddhaghosa,  1^  fasci- 
cule. 

Sur  l'olle  de  titre  on  lit  :  Mûlatika  pab  \\  tatiya  tvai  || . 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.  35  olles  de  4^5  X  60  mm.,  8  1.,  20  à  55 
aks. m 
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559 

Surappakunna . 
Traité  médical. 

XVIII»  siècle.  Écriture  birmane.  66  olles  de  5oo  X  5o  mm.,  8  1.,  20  à 
60  aks. 

560 

Bhesajjamafijusa . 

Note  de  la  main  de  Burnouf,  collée  sur  le  bois  de  la  couverture  : 
«  Bhesadjamandjusa,  La  corbeille  des  médicaments,  ouvrage  de 
médecine,  composé  en  pâli  et  traduit  en  singhalais;  chaque  mot 
du  texte  est  répété  dans  la  traduction  singhalaise,  qui  est  souvent 
très  développée.  La  première  feuille  contient  une  table  qui  donne 
les  noms,  avec  renvoi  aux  chapitres,  des  maladies  traitées  dans 

cet  ouvrage.  Ce  beau  et  curieux  volume  est  élégamment  et  cor- 
rectement écrit  ». 

Incomplet  de  17  olles. 

XVIII«  siècle.  Écriture  singhalaise.  376  olles  de  700  x  ̂6  mm.,  7  à  9  1., 
55  à  65  aks.  (Burnouf,  n-»  i53.) 

561 

[Màtuguna  [7)1 
Titre  :  Pràh  Mâtôkûn. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  27  olles  de  525X45  mm.,  5  I.,  55  à  65  aks. 

(L'ancien  n°  56i  est  devenu  le  n"  19  du  fonds  Birman.) 

562 

Mahàsatta. 

Sur  la  première  oUe,  servant  de  garde,  on  lit  (en  écriture  du 

xviii^  s.)  :  «  Une  partie  d'une  des  vies  de  Somanakhodom,  appe- 
lée Mahachaat,  la  plus  estimée  des  Siamois  »  et  en  écriture  de  la 

première  moitié  du  xix^  s.  :  «  en  pâli,  car[actères]  cambojiens  ». 
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Pâli-siamois,  —  Les  planchettes  qui  servent  de  couvertures  sont 

laquées  en  rouge,  avec  ornements  d'or. 

XVII"  siècle.  Écriture  mul.  29  olles  de  535  X  5o  mm.,  5  !.,  35  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

563 
Mahàsatta  {?). 

Sur  le  recto  de  la  première  oUe  on  lit  :  «  Peut-être  la  suite  de 
Mahachaat  (Mahàsatta),  sansk.  Mahâsattwak,  un  des  noms  du  Bo- 
dhisattwa  ». 

Pâli-siamois.  —  Les  planchettes  servant  de  couverture  sont  la- 

quées en  rouge,  et  leurs  bords  ont  des  ornements  d'or  sur  fond noir. 

XVIlo  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  535  X  45  mm.,  5  1.,  4o  à 
5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

564 

MekipadaÇf). 

XIX^  siècle.  Écriture  singhalaise.  4  olles  de  49^  X  60  mm.,  8  I.,  3o  à 
60  aks. 

565 

Anisanffa. 

Pâli-siamois. 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  12  olles  de  SaS  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  4^  aks. 
(Missions  étrangères.) 

566 

Kâyanagara[sûtra\. 
Pâli-siamois. 

XVIII»  siècle.  Écriture  èrien.  6  olles  de  555  X  60  mm.,  5  1.,  55  à  65  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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567 

[Tîssarâjavatthu  (?)]. 

Récit  où  il  est  question  de  Tissa,  roi  de  Hamsavair,  avec  com- 
mentaire en  siamois. 

XVIIe  siècle.  Écriture  mul.  19  olies  de  54o  x  5»  mm.,  5  1.,  4^  à  55  aks. 
(Missions  étrangères.) 

568 

\Phananjay  as  ethi .  ] 
Récit,  sans  mention  de  titre,  dont  les  héros  sont  Dhamanjaya 

et  Visâkhâ. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  8  olles  de  525  X  ̂5  mm.,  5  I.,  45  à  55  ak§. 
(Missions  étrangères.) 

569 

Bra  Sangayanâya  (?) . 

Commentaire  siamois  d'un  ouvrage  pâli. 

XVIIIe  siècle  Écriture  mul  penchée.  25  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  1.,  5o  à 
60  aks.  (Missions  étrangères.) 

570 

Nâmmakappa  brah  dhamma^  phûk  5-6-7. 
Fragment  grammatical. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  criefi.  26  olies  de  55o  x  5o  mm.,  5  I.,  75  à  85  aks. 
(Missions  étrangères.) 

571 

[Candakumârajâtaka .  ] 

Fragment  d'un  commentaire  siamois  sur  ce  jdiaka. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  etcrien.  25  olles  de  540  x  5o  mm.,  5  1.,  55 
à  «5  aks.  (Missions  étrangères.) 
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572 

Fragment  d'une  terminologie  buddliique. 
XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  et  érien,  n  oUes  de  565  \  65  mm.,  4  à  7  1>, 

4o  à  6o  aks.  (Missions  étrangères.) 

573 

Commentaire  siamois  d'un  récit  pâli,  dont  Prasenajit, 
roi  de  Kosala,  est  le  héros.  —  Fragment. 
Début  :  Râjâ passenadi  kosalo... 

XVIIIe  siècle.  Écriture  érien.  6  olles  de  56o  x  55  mm.,  5  1.,  58  à  6o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

574 

[Bhûridattal  .1 

Fragment  de  six  olles,  dont  l'écriture  n'a  pas  été  noircie,  com- 
mençant par  ces  mots  :  Alambayaenna  Bodhisat  tassa...,  finissant 

par  :  Idheva  ma. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  6  olles  de  565  x5o  mm.,  5  1.,  20  à  45  aks. 
(Missions  étrangères.) 

575 

Fragment  d'un  commentaire  d'un  ouvrage  pâli. 
Début  :  Suddhimagga... 
Pâli-siamois.  —  Une  feuille,  couverte  de  caractères  non  noir- 

cis, n'appartient  pas  au  ms. 

XVIII^  siècle.  Écriture  mul.  14  elles  de  SaS  X45  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

576 

Commentaire  siamois  d'un  ouvrage  pâli. 
Début  :  Paccackchamatamamnajajajajah? 

XVIIIe  siècle.  Écriture  crien.  16  olles  de  590  X  60  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 
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577 

Paraphrase  siamoise  d'un  ouvrage  pâli. 
Mention  plusieurs  fois  répétée  sur  la  feuille  de  titre  :  Satekame- 

carape ? 

XVIIIe  siècle.  Écriture  crieù  très  cursive.  6  olles  de  56o  x  5o  ram.,  5  1., 
35  à  45  aks.  (Missions  étrangères.) 

578 

Fragment  sans  titre, en  siamois,  entremêlé  de  mots  pâli. 
Début  :  Varo  piya  râjâ. . . 

XVIII«  siècle.  Écriture  mul.  ï6  olles  de  570  X  55  mm.,  5  1.,  35  à  45  ak§. 
(Missions  étrangères.) 

579 

Fragments  divers. 

Début:  Tâdâ kâlingara'the  dunna vithabrâhmagâmavâsi  jûjakho 
nâma  hrâhmano... 

XVIII*  siècle.  Écriture  mal  et  èrien.  7  olles  de  55o  à  555  X  5o  à  55  mm., 
5  1.,  40  à  55  aks.  (Missions  étrangères.) 

580 

Fragment  eu  pâli  (caractères  mul)  et  en  siamois  (cur- 
sif),  commençant  par  :  Karo  hati...  et  finissant  ainsi  : 
Okântitthahi  \  ...  piyo. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  i3  olles  de  35o  X  5o  mm.,  5  1.,  25  à  35  aks. 
(Missions  étrangères.) 

581 

Feuilles  détachées,  ne  se  suivant  généralement  pas  et 
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provenant  d'exemplaires  différents.  On  y  lit  les  mentioas 
suivantes  : 

1.  Bra  Mahâsamayyasuttam'niUhltarn  (fol.  ko). 
2.  Dhatuvandanagathâ  nithita. 
Sahbe  namassa  gâthâ  nithità  (fol.  m  b). 
3.  Jti  Dhammacakkam  nithitam. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  Sg  olles  de  34o  à  36o  X  52  mm.,  5  1.,  20  à 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

582 

Fragments  sans  suite,  pâlis  et  birmans. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  lo  olles  de  5oo  X  5o  mm.,  7  1.,  35  à  45 
aks. 

583 

Vatthu-gâthâi^) . 

Fragment  pâli  et  birman. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  2  olles  de  5oo  X  55  mm.,  8  I.,  35  à  40 

aks.  (Pàli-birman  n»  337.) 

584 

[Kaccâyanappakarana.'\ 
Fragment  grammatical  ayant  pour  titre  :  MuUa  sùla  Kaccaya 

paripunna.  Texte  pâli,  sur  deux  colonnes,  avec  une  traduction 
siamoise. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul  et  criefi.  38  olles  de  558  X  55  mm.,  5  1., 
20  à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

585 

Fragment  pâli-siamois. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  8  olles  de  555  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  ak§. 
(Missions  étrangères.) 
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586 

Fragment  grammatical. 

Pâli-siamois.  Texte  écrit  à  Tencre  sur  deux  colonnes. 

XIX«  siècle.  Écritures  raul  et  crien.  6  olles  de  565  x5o  mm.,  5  1.,  4o 
à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 

587 

Fragment  grammatical. 

Pâli-siamois.  Texte  écrit  à  l'encre  sur  deux  colonnes. 

XIX'  siècle.  Écritures  mul  et  crien.  7  olles  de  570  X  55  mm.,  5  1.,  20  à 
45  aks.  (Missions  étrangères.) 

588 

Kammavâca  (Fragment). 

Et  feuilles  diverses  sans  suite,  écrites  à  l'encre,  en  pâli  et  en 
siamois. 

XIX*  siècle.   Écriture  mul  el  crien.  28  olles  de  58o  X  55  mm.,  5  à  10 
1.,  3o  à  go  ak$. 

589 

Katàdânakandham  (?),  phîik  3. 

Et  feuilles  diverses  en  siamois. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  23  olles  de  555  x  55  mm.,  5  1.,  20  à  5o  aks. 
(Missions  étrangères.) 

590 

Fragment  grammatical  (?). 

Et  feuilles  diverses  en  pâli  et  en  siamois,  écrites  à  l'encre  et  au 
style. 

XIXe  siècle.  Écritures  mul  et  crien,  41  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  1.,  20 
à  5o  aks.  (Missions  étrangères.) 
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591 

Fragments  en  pâli. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i6  oUes  de  55o  x  55  mm.,  5  1.,  25  à  4»  aks. 
(Missions  étrangères.) 

592 

Fragment  de  Jàtaka  (?). 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  lO  olles  de  aSyx  5o  mm,,  5  I.,  20  I.,  20  à 
3o  aks.  (Missions  étrangères.) 

593 

Anisamsa. 

Fragment. 

XIX«  siècle.  Écritures  mal  et  èrien.  5  olles  de  58o  X  55  mm.,  5  1.,  3o 
à  5o  aks. 

594 

Kammavâca . 

Plusieurs  oUes  brisées. 

XIX^  siècle.  Écriture  birmane- carrée.  24  o\\q%  vernies,  dorées,  orne- 
mentée?, de  540  X  ̂ 6  mm.,  5  1.,  i3  à  26  aks. 

595 

Kammavâca. 

Fragment.  —  Plusieurs  olles  brisées. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane-carrée.  16  olles  dorées,  vernies,  ornemen- 
tées, de  525  X  95  mm.,  5  1.,  i5  à  25  aks. 

596 

[Paritta?] 

Collection  d'hymnes  et  de  sermons  de  même  caractère  extraits 
du  Tifitaka. 

XIX»  siècle  Écriture  mul.  26  olles  de  58oX  55  mm.,  5  1.,  3o  à  4o  aks. 
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597 

I.  Paritta. 

Fragment. 

X1X«  siècle.  Écriture  muL  9  olles  de  670  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  ak§. 

II.  Dhammacakkappavattana-sutta. 

Fragment. 

XIX*  siècle.  Écriture  muL  2  olles  de  Syo  x  5o  mm.,  5  I.,  3o  à  (\o  aks. 

598 

Paritta. 

Fragments. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  86  olles  de  470x60  mm.,  5  1,,  35  à  45 
aks.  (Ancien  Cambodgien  26.) 

599 
Paritta, 

Fragment. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  147  olles  de  54ox  45  mm.,  5  1.,  40  à  5o 
aks.  (Silvestre.) 

600 

Paritta. 

Fragment. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mul.  39  olles  de  285  X  5o  mm.,  5  1.,  20  à  35  aks. 
(Hennecarl.) 

601 

I.  Mahâsamayasutta  du  Paritta. 

IL  Akâravagga. 

Fragment. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  16  olles  de  280  X  5o  mm.,  5  J.,  ao  à  25  aks. 
(Hennecart.) 

à 
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_  602 
Akâravagga. 

XVIII*  siècle.  Érrilure  mul.  3i  oUes  de  280  x  5o  oim.,  6  1.,  25  à  3o 
aks.  (Hennecart.) 

603 
Pâtimokkha . 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  5i  oUes  de  340  x  45  mm,,  5  ],,  3o  à  4o  aks. 
(Silveslre.) 

604 

Pâtimokkha. 

Fragment. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  245  x  4o  mm.,  5  1.,  25  à  35  aks. 
(Silvestre.) 

605 

Pâtimokkha. 

Fragment. 

XIX"  sièccle.  Écriture érien.  74  olles  de  170  x  45  mm.,  51.,  25  à  35ak§. 
(Hennecart.) 

606 

Siddhanta-parivâsa . 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  ï5  olles  de  325  x  55  mm.,  5  I.,  25  à  35  ak§. 
(Hennecart.) 

607 

Cûla-siddhania-parivâsa. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  37  olles  de  265  X  55  mm.,  5  1.,  3o  à  35  ak?. 

(Hennecart.) 

I 
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608 

Fragment  en  pâli. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  muL  20  olles  de  55o  x  45  mm.,  5  L,  4»  à  5o 
aks.  (Hennecart.) 

609 

I.  Mahâpatthâna. 

II.  Girimcinandasutta. 

Et  plusieurs  feuilles  détachées. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  3o  olles  de  2i5  à  255  X  35  à  55  mm.,  4  et 
5  1.,  i5  à  3o  aks.  (Hennecart.) 

610 

Girimânandasutta. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  12  olles  de  335  X  45  5  1.,  25  à  35  aks.  (Sil- 
vestre.) 

611 

Fragment  en  pâli. 

XVIII»  siècle.  Écriture  mul.   10  olles  de  335  x  4^  mm.,  5  I,,  25  à  35 
aks.  (Silvestre.) 

612 

Feuilles  diverses  en  pâli. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  9  olles  de  390  à  555  X  53  à  66  mm.,  5  1.,  20 
à  45  aks.  (Lorgeou.) 

613 

«  The  New  Testament  of  Our  Lord  and  Saviour  Jesus- 
Christ.  » 

«  Translated  into  Pâli.  From  the  Ist  lo  the  7th  Chaptor 
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of  Ihe  Gospel  of  St.  Malthew  inclusive.  Colombo,  Wes- 
leyan  Mission  House.  » 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  Papier  européen,  24  pages  de  200  X  126, 
numérotées  201-224,  17  1-,  i5  à  20  aks. 

614 

Paîifiâkathana . 

Pâli  et  birman. 

i85o.  Écriture  birmane.  227  olles  de  475x45  mm.,  8  1.,  20  à  5o  aks. 

615 

Buddhavamsa. 

Trois  fascicules  de  ce  texte  avec  un  commentaire  (l^ret  14^  fas- 
cicules du  Buddhavamsa  ;  14^  fascicule  du  commentaire). 

XVIII'  siècle.  Écriture  mul.  80  olles  de  58o  X  45  mm.,  5  1.,  5o  à  60  aks. 

Sur  une  des  olles  :  «  Don  du  capitaine  Saurez,  provenant  d'un  mission- 
naire du  royaume  de  Siam,  qui  le  tenait  d'un  illustre  Talapoin  converti 

au  Catholicisme.  » 

616 

Sdrasangaha, 

Quatrième  fascicule  d'un  ouvrage  extra-canonique,  formé  d'ex- 
traits de  différents  recueils  du  Tipitaka.  —  Le  commencement  de 

ce  fascicule  se  trouve  à  la  1.  4  du  feuillet ca  du  n»  296,  et  en  com- 
ble une  lacune  en  partie. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  32  olles  de  585  X  55  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 

617 

Cariyàpitaka. 

XV«  section  du  Khiiddaka-nikâya. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  16  olles  de  49^  X65  mm.,  9  1.,  3o  à  45 
aks.  (Bigandet.) 
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618 

Pâcittiya. 

2«  partie  du  Vinayapitaka. 

11  fascicules  numérotés  1-10, 13,  se  suivant  régulièrement.  — 
Les  fascicules  11  et  12  manquent. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  276  oUes  (m  blanches)  de  5oox55  mm., 
5  1.,  40  à  60  aks.  (Collection  Rabardelle.) 

619 

Adikamma. 

En  15  fascicules. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  376  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  55  aks. 
(Collection  Rabardelle.) 

620 

Pâtïkavagga. 

Section  du  Dîghanikâya.  6  fascicules.  —  Les  fascicules  3-5  man- 

quent. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  r6o  olles  de  4&0  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  4o  aks. 
(Collection  Rabardelle.) 

621 

Samantapâsâdikâ  atthakathâ. 

Troisième  section  de  la  Samantapâsâdikâ  :  commentaire  du 
Mahâvagga,  en  10  fascicules. 

XIX®  siècle.  Écriture  mul.  234  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  I.,  4o  à  35  akç. 
(Collection  Rabardelle.) 

622 

Sâratthapakâsinî  atthakathâ  sagâthavagga. 

Commentaire  du  Samyutta-nikàya,  en  11  fascicules. 

XIX®  siècle.  Écriture  mul.  285  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks. 
(  Collection  Rabardelle.) 
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623-624 

Sampindita  mahânidàna. 
En  deux  volumes. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  547  olles  de  56o  X  60  mm.,  5  I.,  40  à  5o  aks. 
(Collection  Rabardelle.) 

625 

Jâtaka  (Eka  nipâta). 
En  18  fascicules. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  4^7  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  4»  à  5o  aks. 
(Collection  Rabardelle  ) 

626 

Atthakathà  suit  a  sangaha. 
En  15  fascicules. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  894  olles  de  555  X  45  mm.,  5  1.,  40  à  5o  aks, 
(Collection  Rabardelle.) 

627 
Mahanidâna. 

En  12  fascicules. 

XVIII*  siècle.  Écriture  mul.  869  olles  de  55ox5o  mm.,  5  1.,  35  à  45 
aks.  (Collection  Rabardelle.) 

628 

PafiTiasa  jâtaka. 
En  17  fascicules. 

XVIIP  siècle.  Écriture  mul.  466  olles  de  557  X  5o  mm.,  5  I.,  3o  à  45 
aks.  (Collection  Rabardelle.) 

629 

Anàgatavamsa. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  46  olles  de  56o  X  55  mm.,  5  1.,  35  à  45  akç. 
(Collection  Rabardelle.) 



DE   LA  BIBLIOTHÈQUE  NATIONALE  137 

630 

Amatarasadhârâ  anâgatavamsa  tîkâ. 

Commentaire  de  V Anâgatavamsa,  en  7  fascicules. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  144  olles  (plus  6i  blanches)  de  56o  X  55  mm., 
5  I.,  4o  à  5o  aks.  (Collection  Rabardelle.) 

631 

Mangaladipam  mahgalasutta  atthakathà. 
En  25  fascicules. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  696  olles  do  670  X  5o  mm.,  5  ].,  35  à  5o  aks. 
(Collection  Rabardelle.) 

632 

Mahâvamsa. 

En  13  fascicules. 

XÏX«  siècle.  Écriture  mul.  876  olles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Collection  Rabardelle.) 

633 

Kaccâyatiappakarana . 

Pâli-birman. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  77  olles  de  475x^5  mm.,  10  1.,  40  à 

55  aks.  (Ms,  provenant  de  M.  Louis  Vossion,  donné  par  la  Société  indo- 
chinoise.) 

634 

Samyiittanikdya, 

XIX*  siècle.  Écriture  singhalaise.  407  olles  de  680X60  mm.,  9  1.,  4o 
à  55  aks. 
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635 

Yojanâsamâsa. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  25  olles  de  55o  x  55  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
(Don  Ph.  Ed.  Foucaux.) 

636 

Majjhimanikàya  uparlpannâsa. 

I.  fascicules  1-9.  —  II.  fascicules  10-16. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  5i7  olles  de  55o  X  5o  mm.,  ,5  1.,  4o  à  .5o  aks. 

637 

Dhammapada  atthakathà. 
7^  fascicule. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  36  olles  de  58o  X  5o  mm.,  .5  1.,  [^o  à  5o  aks. 

638 
Kammavâca. 

A  cet  exemplaire  est  joint  le  folio  final  d'un  autre  exemplaire 
portant,  fixée  au  dos,  une  note  de  la  main  de  Burnouf. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane-carrée.  9  olles  laquées  et  ornementées 
de  540  X  80  mm.,  4  1.,  25  à  3o  aks. 

639 

Pârâjika. 

Et  plusieurs  feuilles  détachées. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i4  olles  de  280  X  55  mm.,  5  1.,  20  à  3o  aks. 

640 

Kobbyâkà. 

Les  deux  ais,  formant  couverture,  sont  en  ivoire. 

XVIIle  siècle.  Écriture  singhalaise.  ai6  olles  de  45o  x  55  mm.,  8  1., 
4o  à  5o  aks. 
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641-642 

Samantapâsâdikâm  nissâya  atthakathà. 

641.  Fascicules  1-10.  — 642.  Fascicules  11-20.  —  Incomplet. 

PÊÏli-birman.  —  Couvertures  laquées,,  ornées  de  fleurs  et  d'oi- 
seaux, argent  et  rouge  sur  fond  noir. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  780  oUes  de  58o  X  5o  mm.,  6  1.,  45  à 
5o  aks. 

643-644 

Samantapâsâdikâm  nissâya  atthakathà. 

643.  Fascicules  2-9.  —  644.  Fascicules  10-17.  —  Incomplet. 

Pâli-birman.  —  Couvertures  laquées,  ornées  de  fleurs  el  d'oi- 
seaux, argent  et  rouge  sur  fond  noir. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.   424  oUes  de   690  X  5o  mm.,  6  1.,  4o  à 
5o  aks. 

645 

Apheggti  (?)  Sâratthadîpani. 

Fascicules  1-4.  —  Incomplet. 

XIX^  siècle.  Écriture  mul.  89  olles  de  55o  x  5o  mm,,  5  1.,  35  à  45  aks. 

646 

Sâratthapakâsinî  atthakathà. 

Commentaire  du  Samyuttamkâyû,  nidânavagga.  Fascicules  3-10. 
—  Couverture  en  bois  laqué,  ornements  noir  et  or. 

XIX^  siècle.  Écriture  mul.  221  olles  de  58o  x  5o  mm.,  5  1,,  3o  à  4o  aks. 

647 

Dhammapada  atthakathà. 

Fragment  du  Commentaire  du  Dhammapada  {¥  vagga;  parties 
des  2%  3%  5«  et  6^),  comprenant  7  fascicules. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  296  olles  de  555  X  5o  mm.,  5  I.,  3o  à  40  aks. 
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648 

Dure  nidàna. 

Première  section  de  la  Nidânakathây  qui  sert  d'introduction 
au  commentaire  du  Jâtaka.  —  5  fascicules. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  172  elles  de  55o  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  40  aks. 

649 

Anâgatavamsa. 
En  2  fascicules. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  4G  olles  de  58o  X  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  ak§. 

650 

Mahàkassapanidâna. 

Fragment. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  i5  olles  de  545  X  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  40  aks. 

651 

[Dhammasangani.] 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  37  olles  de  555  X  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  45  aks. 

652 

Dhamma  Yibhanga. 

Un  fascicule  intitulé  :  Bra  puggalapannattippakarana  phûk  4, 

XIX®  siècle.  Écriture  mul.  20  olles  de  540  X  45  mm.,  5  1,,  3o  à  40  aks. 

653 

Abhidhamma  Dhâtukathâ. 

Un  fascicule  intitulé  :  Bra  Yamakaatthakathâparipunnaphûk  6. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  14  olles  de  545  X  5o  mm,,  5  1.,  35  à  45  aks. 
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654 

Abhidhamma  Dhâtukathâ. 

Fragment. 

XIXo  siècle.  Écriture  mul,  i4  olles  de  45o  X  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  4o  aks. 

655 

Abhidhamma  Dhâtukathâ. 

Fragment. 

XIX«  siècle.  Écriture  mul.  n  olles  de  525  X  45  mm.,  5  1.,  i5  à  45  aks. 

656 

Abhidhamma  Yamaka. 

Fragment. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  17  olles  de  56o  X  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  45  aks. 

657 

Visuddhi  magga  (cïiUa  tikâ) . 

Fascicules  12-24. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  870  olles  de  570  X  5o  mm.,  5  1,,  25  à  35  aks. 

658 

Mâleyya. 

XlXe  siècle.  Écriture  mul,  ii  olles  de  545  x  5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 

659 

Mâleyya  vatthu. 
Fascicule  intitulé  :  Bra  Mâleyya  devalhera  althavannanà. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  6  olles  de  545  x5o  mm.,  5  1.,  35  à  45  aks. 
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660 

Vibhanga. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  264  olles  de  495  X  5o  mm.,  8  1,,  3o  à 
45  aks. 

661 

Pâtimokkha. 

Deux  fragments  des  premier  et  dernier  fascicules. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  mal.  61  olIes  de  340  x  5°  nim.,  5  1,,  10  à  26  aks 

662 

Sahgha. 

A  la  fin  :  Catuvegga.  —  Râhulla.  —  Mahâjaya.  —  Unnahita. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  3i  olles  de  336  X^o  mm.,  5  1.,  i5  à  35  aks. 

663 

I.  Isigilisutta. 
II.  Dhammacakka. 

Deux  courts  fragments.  —  Olles  non  noircies. 

XIXe  siècle.  Écriture  mul.  4i  olles  de  3()oX  5o  mm.,  5  1.,  20  a  25  aks. 

664 

Rammavâca. 

Larges  olles  laquées,  dorées  et  ornementées. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane-carrée.  16  olles  de  575  -f-  i3o  mm.,  6  1., 

20  à  3o  aks. 

665 

l)lghanikâya. 

[.  Sîlakkhanda.  —  II.  Sut  mahâvâ.  —  III.  Pâtikavagga. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  220  olles  de  5o5  X  60  mm.,  9  1.,  20  à  5o 
ak§. 
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666 

Dîghanikâya. 

Texte  pâli  et  traduction  birmane. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  2i5  olles  de  490  X  60  mm.,  10  1.,  20  à 
45  aks. 

667 

Dighanikàya. 

I.  Sîlakkhandha  nissaya.  —  II.  SHakkhanda  atthakâtha. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  191  olles  de  485  x  55  mm.,  9  1,,  20  à  45 
aks. 

668 

Suttasilakkhandha  atthakâtha  nissaya. 

Commentaire  du  Dighanikàya. 
Texte  pâli  et  traduction  birmane. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  238  olles  de  470  x  55  mm.,  ro  I.,  35  à 
40  aks. 

669 

A  bhidhammapitaka . 

I.  Dhammasahgani.  —  II.  Vihhahga.  —  III.  Dhàtukathâ.  —  IV.  Pug- 
galapannatti.  —  V.  Kathâvatthu.  — VI.  Yamaka.  — VIL  Patthâna. 

1861.  Écriture  birmane.  68  olles  de  485X55  mm.,  7  1.,  i5  à  35  aks. 

670 

Dlpavamsa. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  birmane.  56  olles  de  485  X  55  mm.,  7  1.,  20  à 
35  aks. 

671 
I.  Khuddasikkhâ. 

II.  Khuddasikkhânissâya. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  78  olles  de  490  X60  mm.,  lo  1.,  20  à 
35  aks. 
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672 

J.  Khuddasikkyàtîkâ  pâli. 

En  marge  des  premiers  folios,  on  lit  :  Sumangalapasâdani. 

II.  Khuddasikkhâtikâ  nissâya. 

III.  Khuddasikkhatthâ  nismya. 

Ms.  diflférent  des  n»«  371-373. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  325  olles  de  480X60  mm  ,  9  1.,  i5  à 

45  aks. 

673-674 

Kaccàyanappakarana . 

673.  !-•«  partie  :  fol.  1-260.  —  674.  2^  partie  :  fol.  1-197. 

i858.  Écriture  birmane.  458  olles  de  47^  X  55  mm.,  lo  I.,  20  à  45  aks. 

675 

Kaccâyan  appakarana . 

En  sept  sections  :  Sandhi'>,  nâma°,  kâraka^,  samâsa^,  tad- 
dhita°f  âkhyâta^,  kita  niddesa. 

1837.  Écriture  birmane.  235  olles  de  570  X  65  mm.,  9  \.,  20  à  35  aks. 

676 

Kaccàyanappakarana. 

a.  Sandhikappa. — b.  Kârakanidessa.  —z.Kârakaniddesanissâya. 
Ms.  divisé  en  10  sections  :  1.  Sandhiniddesa.  —  II.  Nâma°.  — 

m.  Kâraka°.  —  IV.  Samâsa'».  —  V.  Taddhita''.  —  VI.  Akkhyâta". 
—  VII.  Kita°,  Unhao.  —  VIII.  Sandhiniddesa  nissâya.  —  IX.  A^â- 
maniddesa^.  —  X.  Kârakaniddesa'^ . 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  325  olles  de  480  x  55  mm.,  8  et  9  1., 
20  à  45  ak$. 
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677 

Rupasiddhi  atthakathâ  nissdya. 
Commentaire  et  traduction  birmane,  en  six  sections. 

i846.  Écriture  birmane.  23o  olles  de  ̂ gS  )<  60  mm,,  lo  !.,  20  à  45  aks. 

678 

Nyâsa  ou  Miikhamattadipanî, 
Traité  grammatical. 

1786.  Écriture  birmane.  280  olles  de  5 10  X  î5  mm.,  10  1.,  20  à  5o  aks. 

679 

Nyâsa. 

XIXe  siècle.  Écriture  birmane.  255  olles  de  53oX  55  moi.,  10  I.,  20  à 
5o  aks. 

680 

I.  Nyâsa-sandhi-nissâya. 

II.  Samdsa-nissâya. 

1820.  Écriture  birmane.  365  olles  de  485  X  55  mm.,  8  1.,  20  à  40  aks. 

681 

Nyâsa  nissâya. 

XIX"  siècle.  Écriture  birmane.  170  elles  de  480 X  55  mm.,  4I.,  20  à 
45  aks. 

682 

Nyâsa  nissâya. 

1854.  Éorilure  birmane.  58  olles  de  5ot)  X  ̂ 5  mm.,  10  1.,  20  à  45  aks. 
10 
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683 

I^yâsa. 
Nâmakappanissâya. 

1867.  Écriture  birmane.  33  olles  de  495  X  65  mm.,  12  1,,  20  à  45  aks. 

.     684 
Kaccâyanappakarana . 
En  sept  sections. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  70  olles  de  480  X  55  mm.,  lo  1.,  20  à 
45  aks. 

685 

Kalâpasutta. 

Traité  grammatical  en  neuf  sections.  —  A  la  fin  :  Iti  parisa- 
mâna...  Aggadhammâlahkâratherenaracitam  sandhikhâpa  nissyam 
nitthitam. 

1873.  Écriture  birmane.  i5o  olles  de  495  X60  mm.,  11  1.,  20  à  45  aks. 

686 

Kalâpasutta. 

A  la  fin  :  Aggadhammâlankâra  (?)  therena  viracilam  sandhikhû- 
panissâyam  nitthitam. 

1864.  Écriture  birmane.  60  olles  de  49^  X  60  mm  ,  ro  1,  20  à  45  aks. 

687 

Kalâpasutta. 
Kandas  1-5. 

XIX'  siècle.  Écriture  birmane.  124  olles  de  5oo  x  65  mm.,  9  !.,  20  à 
00  ak;. 
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688 
Saddaniti. 

Traité  grammatical. 

i8i3.  Écriture  birmane.  i23  olles  de  5i5  X  60  mm.,  10  1.,  20  à  45  aks, 

689 

Saddam  ti. 

XIX*  siècle.  Écriture  birmaae.  46  olles  de  53o  X  77  mm.,  12  1,,  20  à 
45  aks. 

690 

Saddanîti  nissâya. 

FoL  285-332.  —  Incomplet. 

XfX»  siècle.  Écriture  birmane.  5o  olles  de  49'5X6o  mm.,  n  I.,  20  à 
45  aks. 

691 

Saddanîti  nissâya. 

1862.  Écriture  birmane.  3o5  olles  de  5o5  X  60  mm.,  10  1.,  20  à  5o  aks. 

692 

Saddanîtisamâsappakarana. 
En  trois  sections. 

i883.  Écriture  birmane.  370  olles  de  53o  X  70  mm.,  12  l.,2o  à  5o  aks. 

693 

SaddanîtidhâUimâla.  nissâya . 

Nombreuses  annotations  marginales  et  interlinéaires. 

XIX'  siècle.  Écriture  birmane.  23o  olles  de  4^5  X5o  mm.,  10  L,  20  à 
40  ak§. 
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694 

Saddanîii  nissàya. 

Le  titre  Suttamâla  est  inscrit  sur  le  bois  de  la  couverture.  — 

Nombreuses  marques,  notes,  renvois  dans  les  marges  et  dans  les 
lignes, 

XIX*  siècle.  Écriture  birmane.  200  olles  de  490  X  60  mm.,  n  1.,  10  à 
45  aks. 

695 

I.  Ekakkharakosa  pakarana. 
IT.  Bhedacitta. 

m.  Kaccdyana  bhedappakarana. 

IV.  Bheda  cintdpâtha.  —  Bhedacintdpathànissâ.ya. 
V.  Sambandhacintânissâya. 

VI .  Kaccdyana-sâya-ppakarana . 
VII.  Ekakkarakosa  nissdya. 

VIII.  Vuttodayapdli. 
IX.  Udinna. 

X.  Yatthupon. 

XI.  Mahgalasutta. 

XII.  On  gyel  sil  ba  nissâya. 
XIII.  Ndmakdya. 

1867.  Écriture  birmane.  a85  olles  de  480  X  5o  mm.,  10  1.,  20  à  5o  aks. 

696 
I.  Ekakkharakosa. 

II.  Ekakkharakosa  nisuiy a. 

III.  Gandhabharanapdtha. 

IV.  Gandkatthlkyam  nissâya. 

V.  Kaccdyana  bheda  pdtha. 
VI.  Kaccdyanabhedakyam  nissâya. 

i83i.  Écriture  birmane.  gS  olles  de  47^  à  5ioX  5o  à  55  mm.,  5  1,,  20  à 
5o  aks. 
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697 

Vuttodaya-nissûya. 
En  neuf  angas. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane,  no  oUes  de  480  x  60  mm.,  10  1.,  20  à 
45  aks. 

698 

1.  Chappayasika-pâli. 
I \ .  Vaccanatthajotikâtîkâ-pâli. 
m.  Chandosâralha pâli. 

IV .  Kavïsârapàli-Subodhûlankarapàli. 

1S61.  Écriture  birmane.  iGo  olles  de  470  x  5o  mm.,  10  1.,  20  à  45  aks. 

699 

I.  Chandosâratthavikasinï. 

II.  Yacanatthajotikd-tïkà. 

1844.  Écriture  birmane.  65  olles  de  5io  x  70  mm.,  10  I.,  20  à  45  aks. 

700 

I.  Sambandhacinta. 

II.  Samhandhacintanusâya, 

I.  1841.  II.  i863.  Écriture  birmane.  I.  9  olles  de  4^5  X  55  mm.,  9  I., 
20  à  35  aks.  II.  35  olles  de  5ioX  60  mm.,  n  1.,  20  à  5o  aks. 

701 

I.  Subhodhâlankûra. 
II.  Gandhahharaiia. 

III .  Nvddi-mogga lân a . 

7®  section  de  la  grammaire  de  Moggallâna. 

I.  i838.  II-lII.  1S76.  33  olles  de  495  X  55  mm.,  10  1.,  20  à  45  aks. 
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702 

I.  Nvâdi-moggalàna. 

II.  Vutti-moggalâna.  • 

i88o.  Écriture  birmane.  88  olles  de  475  x  55  mm.,  9  1.,  20  à  45  ak§. 

703 

I.  Sambandhacinta. 

II.  Saïnbandhanissdya. 
m.  Niruttibheda. 

i83i  et  i853.  Écriture  birmane.  43  olles  de  5ro  x  ̂>o  mm.,  10  I.,  ao  à 
45  aks. 

704 

I.  Kaccâyanasâra. 

II.  Kaccâyanasâra . 

III.  Kaccâyanasâranissâya. 

IV.  Kacca.vâcakapâli ,  par  Saltamaguru. 

V.  Kaccavâcakanissâya. 

VI.  Saddavutthi/iâli,  par  Saddhamaj^uru. 

Vil.  Saddavutt.hinissâya. 

VIII.  Gandhahharanapâli. 

i83o-i83gr.  Écriture  birmane.  58  olles  de  5oo  X  75  mm.,  8  à  14  I.,  ao  à 
5o  aks. 

705 

Bâlâvatâra. 

XÏXe  siècle.  Écriture  birmane.  28  olles  de  495  x  70  mm.,  t3  1.,  ao  à 
4o  aks. 

706 

I.  Kaccâyana  [ppakararia]. 
Sandhikanda, 

I 
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II.  Gandharahharana  pâli. 
III.  Bàlàvatàra, 

IV.  Saddatthabhedacintâpâli. 

XIX»  siècle.  Écriture  birmane.Goolles  de  470  à  5oo  x  5o  à  60  mm.,  10 
à  II  1.,  20  à  4''}  &ks. 

707 

I.  Vuttodaya-pàli. 

II.  Yiittodaya-nissâya. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  87  olles  de  490  x  ̂»  tma.,  10  1.,  20  à 
45  aks. 

708 

Kavisârntïkâpâli. 

XIX«  siècle.  Écriture  birmane.  62  olles  de  5oo  X  ̂ 5  mm.,  9I  .,  20  à  4^ 
aks. 

709 

Kavisâratikânissâya . 

1797.  Écriture  birmane.  192  olles  de  5oo  X  60  mm.,  9  1.,  20  à  45  aks, 

710 

Nat  kok. 

Recueil  d'extraits  de  différents  ouvrages  en  pâli,  avec  une  para- 
phrase birmane. 

1862,  Écriture  birmane.  igS  olles  de  495  X  ̂o  mm.,  ro  1.,  20  à  45  aks, 

711 

Râjanlti  (?). 

i855.  Écritui:e  birmane.  24  olles  paginées  log-iSo,  de  4^5 x  5o  mm., 
8  1.,  20  à  35  aks. 
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712 

Catalogue  des  manuscrits  pâlis  provenant  de  la  collec- 
tion Grimblot,  par  H.  Zotenberg. 

XIXe  siècle.  Cahier  de  i«a  feuillets  de  255  X  200  mm.  Demi-rel.    par- 
chemin. 

713 

Pùli-vimuttaka-vinaya-viniccaya-sangaha. 
Couverture  peinte  et  ornée. 

XVni«  siècle  Écriture  singhalaise.  a53  olles  de  455  x  ̂5  mm.,  9  1.,  l\o 
à  5o  aks. 

714 

Jâtakas  (Fragments  de). 

Recueil  de  textes  de  différentes  mains,  formée  de  trois  frag- 

ments très  dégradés  et  d'une  écriture  cursive  difficile  à  lire.  — 
Couverture  peinte  et  ornée. 

XVIIIe  siècle.  Écriture  singhalaise.  i56  olles  de  52o  x  4'>  mm., 6  à  8 1., 
40  à  5o  aks. 

715 

Dhammapada  (Fragments  de). 
Ms.  en  écriture  kharosthï,  sur  écorce  de  bouleau,  provenant  de  la 

mission  Dulreuil  de  Rhins,  rapporté  par  M.  Grenard.  —  Cf.  Emile 
Senart,  Les  fragments  Dulreuil  de  Rhins  [Journal  asiatique,  sept.- 
oct.  1898). 

Écriture  kharosthï.  Écorce  de  bouleau,  i3  fragments  de  90  à  S-io  X  i4o 

à  780  mm.,  encadrés.  (Don  de  l'Institut,  transmis  par  M.  E.  Senart.) 

716 

'fîkàmadhurasavâhini  ou  Sâratthadipakâ^  par  Siddhat- 
thakavi. 

En  4  fascicules. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  i3o  olles  de  54o  X  5o  mm.,  5  1.,  3o  à  40  aks. 

■ 
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717 

MahâkappalokasanthânapaflMtti. 

XIX»  siècle.  Écriture  mul.  34  olles  de  54oX  5o  mm.,  5  I.,  3o  à  4o  aks, 

718 

Ekanipûtajâtaka . 
En  16  fascicules. 

XIX*  siècle.  Écriture  mul.  448  olles  de  545  x  5o  mm. ,5  I.,  35  à  45  aks. 

719 

Majjh  ima-n  ikûya . 
Mûla-panyiasâka,  fascicules  1,  3,  5,  6,  10-19. 

XIX"  siècle.  Écriture  mul.  35o  olles  de  555  x  4^  mm.,  5  1.,  20  à  5o  aks. 



PAPIERS  D'EdGÈNE  BURNOUF' 

Vendidad'Sadé . 

Exemplaire  comprenant  les  neuf  premières  livraisons  (p.  1- 

504),  autographié  par  les  soins  d'Eugène  Burnouf,  d'après  le 
ms,  d'Anquetil,  suppl.  n°  1  (=  n°  25  du  supplément  Persan). 

r829-i833.  Un  vol.  grand  in-foUo,  5o4  pages,  435x2fj5  mm.  D.-rel. 
maroquin. 

2 

Vendidad-Sadé  (Variantes  du). 

i836.  Un  vol.  grand  in-folio,  56i  pages,  420  X  aGj  mm.  D.-rel.  maro- 

quin. 

3 

Index  du  Vendidad-Sadé. 

i833.  Un  vol.  grand  in-folio,  938  pages,  420  X  2'io  mm.  D.-rel.  maro- 

quin. 
4 

Index  des  leschts  et  des  Neaesc/is. 

1834.  Un  vol.  grand  in-folio,  688  pages,  420X2^0  mm  Texte  à  deux 
col,  D.-rel,  maroquin. 

5 

Index  du  Minokhered  et  du  Schekend-Goumani. 

i838.  Un  vol.  grand  in-folio,  25i  pages,  420  X  260  mm.  Texte  à  a  col. 
D.-rel. 

I.  Voir  Papiers  d'Eugène  Burnouf  conservés  à  la  Bibllothèqw,  nationale' 
catalogue  dressé  par  M.  Léon  Feer  (Paris,  i8;)f),  in-8'»).  Les  notices  ci- 

dessous  ne  sont  qu'un  résumé  de  ce  catalogue. 
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6 
Sirouzé. 

(S.  d.)  Un  vol.  graad  in-folio,  190  pages,  4'Jo  x  270  mm.  D.-rel.  par- chemin. 

7 

Table  du  ms.  n°  29  du  Supplément  persan. 
1.  Izesckné  zend  et  sanscrit;  2.  leschts  Sade.  —  A.  la  suite  on  a 

joint  une  liste  des  premières  et  dernières  syllabes,  racines  et 

désinences,  des  mots  relevés  dans  l'Index  du  Vendidad-Sadé. 

(S.  d.)  Un  vol,  in-fol.,  36o  X  23o  mm.  D.-rel.  parchemin. 

8 

Textes  Zends. 

Copies  exécutées  par  Eugène  Burnouf. 

(S.  d.)  Cahier  de  76  feuillets,  200  x  160  mm.  Cartonné. 

9 

Schekend-Goumani-lzeschné . 

Copies  exécutées  par  Eugène  Burnouf. 

(S.  d.)  Cahier  de  90  feuillets,  aoo  X  160  mm.  Cartonné. 

1012 

Yaçna. 

Copie  en  caractères  latins  du  ms.  n'  18  de  la  Bibliothèque  de 
la  Compagnie  des  Indes. 

i835  Trois  cahiers  de  61,  82  et  127  feuillets,  190  x  160  mm.  Cartonnés. 

13 

Études  sur  la  langue  et  sur  les  textes  zends. 

Copie,  en  caractères  latins,  du  ms.  du  Vendidad-Sadé  de  la 
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Bibliothèque  Bodléienne  d'Oxford.  —  Nombreuses  notes  relatives 
au  zend.  —  Calques  de  textes  pehlvis,  etc. 

1826-1835.  Un  vol.  in-4°,  35o  feuillets,  270X220.  D.-rel.  parchemin. 

14 
Textes  zènds. 

Continuation  du  travail  contenu  dans  le  volume  précédent. 

i846?  Un  vol.  oblong,  76  feuillets,  2i5x  255  mm.  D.-rel.  parchemin. 

15 

Commenlaire  sur  le  Vendidad-Sadé. 

Commentaire  développé  sur  le  Vendidad-Sadé.  —  Études  sur 
le  zend.  —  Études  grammaticales,  entreprises  en  1827,  sur  les 
noms  des  êtres  divins  mentionnés  dans  le  Zend-Avesta. —  Projet 

de  prospectus  et  spécimen  de  l'édition  lithographiée  du  Vendi- 
dad-Sadé. 

1826-1829.  Un  vol.  in-folio,  34o  feuillets,  355  x  255  mm.  D.rel.  par- 
chemin. 

16 

Études  sur  la  langue  et  sur  les  textes  zends. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4°,  248  feuillets,  270X200  mm.  D.-rel.  parchemin. 

17 

Études  sur  le  lesc/it  d'Ormuzd. 

1842?  Un  vol.  in-4°,  146  feuillets,  320  x  240  mm.  D.-rel.  parchemin. 

18-19 
Dictionnaire  zend. 

1826.  Deux  volumes  in-4»,  255  et  339  feuillets,  225  x  17^  mm.  D.-rel, 
parchemin. 
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20 

Dictionnaire  pehlvi-persan. 
Recueil  de  1141  fiches. 

(S.  d.)  Ua  vol.  ia-folio,  4i5  X  276  mm.  D.-rel.  parchemin. 

21 

Dictionnaire  pehlvi-français. 
Recueil  de  1519  fiches. 

(S.  d.)  Un  volume  in-folio,  4i5  X  270  mm.  D.-rel.  parchemin. 

22 

Inscriptions  persépolitaines. 

Inscription  de  Vân,  etc.  —  Mémoires  et  notes  sur  les  inscrip- 
tions cunéiformes. 

i834-i836.  Un  vol.  in  folio,  n/j  feuillets,  435  X  3o5  mm.  D.-rel.  par- chemin. 

23 

Lettres  sur  les  inscriptions  de  Khorsabad. 

Lettres  à  M.  Boita.  — Textes  cunéiformes  de  plusieurs  ins- 
criptions de  Darius  et  de  Xerxès.  — Étude  de  signes  cunéiformes 

et  syllabaire  assyrien. 

1847?  Un  vol.  in-folio,  206  feuillets,  43o  X  3o5  mm.  D.-rel.  parchemin. 

24 
Inscriptions  de  Ninive. 

Pavé  des  portes  G,  U,  /,  K,  T,  W. 

1847.  Un  vol.  in-folio,  monté,  228  feuillets,  43o  x3o5  mm.  D.-rel.  par- 
chemin. 

25 
Inscriplions  de  Ninive. 
Inscription  des  Taureaux.    . 

1847.  Un  vol.  in-folio,  monté,  iSg  feuillets,  43o  X  3o5  mm,  D.-rel.  par- chemin. 
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26 
Inscriptions  de  Ninive. 
Inscriptions  des  portes  des  Taureaux. 

1847.  Un  vol.  in-folio,  monté,  74  feuillets,  43o  X  3o5  mm.  D.-rel.  par- 
chemin. 

27 
Inscriptions  de  Ninive. 
Série  de  signes  cunéiformes. 

1847.  Un  vol.  in-folio,  monté,  iSa  feuillets,  43o  X  3i5.  D.-rel.  parche- 
min. 

28 

Notes  sur  le  Bg-veda. 

(S.  d.)  Un  vol.  in  folio,  monté,  335  X  245  mm,  D.-rel.  parchemin. 

29 

Études  védiques. 

Voir  en  particulier,  pour  les  travaux  et  les  copies  contenus 
dans  ce  volume,  la  préface  du  tome  I  du  Bhdgavata  Purâna. 

i83o-i835.  Un  vol.  in-folio,  146  feuillets,  345X240  mm.  D.-rel.  par- 
chemin. 

30 
Vi^nu-purâna. 

Analyse  et  extraits. 

1834.  Un  vol.  in-folio,  73  pages,  35o  X  210  mm.  D.-rel.  parchemin. 

31 

Copies  de  textes  sanscrits,  accompagnés  d'une  traduc- tion latine. 

I.  Êhattikàvya,  livre  X,  çlokas  1-41.  —  II.  Padma-purnna,  une 

partie  du  Bhûmi-khanda.  —  III.  Mahâbhârata  :  Adi-parvan,  Drona- 
parvan.  —  Samaveda,  8  lignes. 

1825?  Un  vol.  in-folio,  188  feuillets,  335X240  mm.  D.-rel.  parchemin. 
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32 Urvaçî. 

i83o.  Un  vol.  in-4°,  gS  pages,  225  X  17^  mm.  Cartonné. 

33 
CJrvaçî. 

Traduction  française  du  l^f  acte  et  copie  en  caractères  latins 

du  texte  prâcrit,  suivies  d'extraits  de  YAgni-purâna. 

1828.  Un  vol.  petit  in-folio,  219  feuillets,  335  X  240  mm.  D.-rel.  par- 
chemin, 

34 

Notes  et  fragments  se  rapportant  à  la  littérature  sans 
crite. 

A  noter,  fol.  54-73,  une  traduction  latine  des  termes  de  la  par- 

tie sanscrite  du  Vocabulaire  pentaglotte  (n»  1093  du  nouveau 

fonds  chinois  de  la  Bibliothèque  nationale),  suivie  de  l'étude  de 
quelques  termes  de  ce  vocabulaire. 

I825?  Un  vol.  in-4%  i44  feuillets,  255  X  210  mm.  D.-rel.  parchemin. 

35 
Vocabulaire  sanscrit. 

1825?  Registre  in-folio,  53o  pages,  33oX  220  mm.  D.-rel.  basane. 

36 

Vocabulaire  sanscrit. 

Répertoire  alphabétique  de  termes  grammaticaux,  avec  renvois 
aux  grammaires  de  Pânini  et  de  Colebrooke. 

(S.  d.)  Registre  cartonné  in-folio,  278  pages,  36o  X  23o  mm.  Rel.  basane. 

37 

Notes  de  jurisprudence  et  de  philosophie  indiennes. 

(S.  d.)  Un  vol.  de  702  pages  numérotées  par  Burnouf,  235  X  i65  mm. 
D.-rel.  parchemin. 
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38 

Index  de  la  grammaire  de  Pânini. 

Copie  de  Neumann. 

1837,  Un  vol.  de  687  pages,  260  X  2o5  mm.  D.-reL  maroquin. 

39 

Index  de  la  grammaire  de  Pânini. 

Copie  exécutée  par  Tli.  Goldstucker  pour  Eugène  Burnouf. 

9  avril  1845.  Un  vol.  de  253  pages,  225  X  170  mm.  Cartonné. 

40 

Terminologie  buddhique. 

Étude  de  la  partie  sanscrite  du  Vocabulaire  penlaglotte  de  la 

Bibliothèque  nationale  (Nouveau  fonds  chinois,  n»  1093).  —  Voir, 
sous  le  n"  34,  la  traduction  latine  de  cette  même  partie. 

(S.  d.)  Un  cahier  rouge,  278  pages,  2o5  X  i5o  mm.  Cartonné. 

41 

Fragments  divers. 

I.  Extraits  du  Ràmâyana.  —  If.  Fragment  de  Çakuntala.  —  III. 
Extrait  de  VAgni  Purâna  et  plusieurs  textes  sanscrits  en  écriture 

nâgarï. 

S.  d.)  Un  cahier  rouge,  96  feuillets,  235  x  i?^  mm.  Cartonné. 

42 

Fragments  divers. 
Grammaire  sanscrite.  —  Vocabulaire  tamoul.  —  Traduction 

partielle  du  Uasanipâta  nissâyam  (=:  Ahguttaradasanipâta)y  ms. 
n»90  du  fonds  pâli. 

1824.  Un  cahier  vert,  35  feuillets,  200  X  i'>o  mm.  Cartonné. 

I 
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43 
Noies  diverses. 

Notes  sur  la  côte  de  Coromaiidel,  le  Malabar,  la  langu;  la- 

moule  et  sur  quelques  mss.  de  la  Bibliothèque  royale.  —  lie  mar- 
ques sur  la  grammaire  pâlie.  —  Citatious  du  lig-veda.  —  Mots 

russes  et  mots  celto-bretons  comparés  au  latin  et  au  sanscrit. 

i832.  Un  cahier  de  96  pages  écrites,  .iooX  iGo  rara.  Cartonné. 

44 

Notes  diverses  sur  la  grammaire  sanscrite. 

i8'i8   Un  cahier  de  89  pages  écrites,  145  X90  mm.  Cartonné. 

45 

I .  Durjanamukhapadmapâdiikd. 
II  et  III.  Durjanamukliacapetikd. 

Textes  copiés  à  Londres  et  traduits  dans  la  préface  du  t.  i'^''  du 
Bhâgavata  Purâna^  p.  lvi-lxxxix. 

(S.  d.)  Un  cahier  de  23  feuillets  écrits,  a'jS  X  i3o.  Garlonné. 

46-47 

Bhdgavata-purâna  (Variantes  du). 

1827  et  1846.  2  vol.  in-4°,  207  et  Soi  feuillets,  225  et  275  X  210  et  245 
mm.  D.-rel.  parchemin. 

48 

Bhâgavata-puràna. 
Métrique. 

1839.  Un  vol.  in-40,  i63  feuillets,  245  X  235  mm.  D  -rel.  parchemin. 

49 

B  hagavata-purâria. 

Étude  de  quelques  noms  propres.   —  Relevé  des  livres,  des 
li 
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chapitres  et  des  stances  du  /Jhâgavata-purâna.  —  Remarques  de 
Goldstticker. 

1839?  Un voL  gr.  in-4»,  io3  feuillets,  280  X  245  mm.  D.-rel.  parciiemin. 
50 

Bhâgavata-purâna. 
Notes  et  observations  sur  le  texte  et  la  traduction  de  cet  ou- 

vrage. 

(S.  d.)  Un  vol,  in-4°,  monté,  nS  feuillets,  290  X  200  mm.  D.-rel,  par- 
chemin. 

51 

Bhâgavata-purâna , 
Notes  du  livre  III,  —  Copie  exécutée  par  Neumann. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4o,  62  feuillets,  276  X2i5  mm.  D.-rel.  parchemin. 

52 

Bhâgavata-purâna . 

Notes  du  livre  IV,  chap.  I-XVII. 

(S.  d.)  Un  vol.  petit  in-4°,  23  feuillets,  235  X  i85  mm.  D.-rel.  parche- 
min. 

53 

Saddharmapundarika. 

Copie  en  caractères  devanâgarïs.  —  A  la  suite  copies  de  frag- 

ments du  Yajur"  et  du  Samaveda  et  d'un  texte  de  MahTdhara. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-folio,  monté,  204  feuillets,  375  X  255  mm.  D.-rel. 
parchemin. 

54 
Saddharmapundarika . 

Notes  et  rédaction  première  de  diverses  parties  de  l'Appendice 
du  Lotus  de  la  bonne  loi  (p.  684-726,  736-751,  774-779,  800-819 
de  l'édition). 

(S.  d.)  Un  vol.  in-folio,  i36  feuillets,  3i5  x  220  mm .  D.-rel.  parchemin. 
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55-57 

Saddharmapundarïka. 

Notes  et  copies  de  textes  pâlis  pour  le  Lotus  de  la  bonne  loi. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-folio,  127,  118  et  104  feuillets,  n"'  55-56  :  325  X  225 
mm.  ;  n*  87  :  345  X  240  mm.  D.-rel.  parchemin. 

58 
Notes  diverses. 

Trois  billets  de  Stanislas  Julien.  —  Fragment  du  Saddharma^ 
fundarika  en  tibétain,  avec  traduction  française  interlinéaire. 
—  Textes  tibétains.  —  Diverses  notes  et  recherches  sur  le  bud- 
dhisme. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-folio,  164  feuillets,  36o  X  245  mm.  D.-rel.  parchemin. 
59 

Lalitavistara . 

Traduction  française  du  chapitre  I  et  d'une  partie  du  chapitre 
II.  Table  des  chapitres.  Puis  diverses  observations  et  copies  sur 
la  littérature  du  buddhisme  du  Nord  comparée  à  celles  du  bud- 
dhisme  du  Sud,  et  nombreuses  notes  reliées  confusément  et 
vraisemblablement  destinées  au  second  volume  de  V Introduction 

à  l'histoire  du  Buddhisme  indien. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-folio,  2i5  feuillets,  36o  X240  mm.  D.-rel.  parchemin. 

60 

•  Notes^di  verses. 
Modifications  et  altérations  des  lettres  en  sanscrit.  —  Mots  tibé- 

tains avec  traduction  française  et  équivalents  sanscrits.  —  Notes 
sur  la  géographie  ancienne  de  Ceylan.  —  Poème  persan.  —  Les 
premiers  mots  commençant  par  a  du  Ç abdakalpa  druma.  —  Con- 

cordance des  pages  du  texte  et  de  la  traduction  du  Lalilavistara 

tibétain,  par  Ph.-E.  Foucaux. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-fol.  17'»  feuillets,  335  X  240  mm.  D.-rel,  parchemin. 
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61 
Observations  sur  le  Saddharmapundarîka. 

(S.  d.)  Un  voL  in-lolio,  io6  feuillets,  325  XaaS  mm.  D.-rel.  parchemin. 

62 

Observations  sur  la  langue  des  morceaux  versifiés  du 

Saddharmapundarîka. 

i85i.  Un  vol.  petit  in-folio,  67  feuillets,  276X235  mm.  D.-rel.  parche- 
min. 

63 

Inscriptions  sanscrites,  notes  et  mélanges. 

i85i.  Un  vol.  in-folio,  46  feuillets,  355  X  245  mm.  D.-rel.  parchemin. 

64 

A  Htasàhasrikâ  prajflâpàramitâ . 

Traduction  française  de  ce  texte  faite  sur  le  ms.  sanscrit  11-12 

(n"  83  du  Catalogue  de  Burnouf). 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4°,  43o  pages,  235  X  180  mm.  D  -rel,  parchemin. 

65 

I.  Kârarida-vyïiha. 

Traduction  française. 

II.  Ratanàvaliya. 

Transcription  en  caractères  latins  du  texte  singhalais  et  com- 
mencement de  traduction  française. 

1837  et  i85o.  Un  vol.  in-4°,  54  feuillets,  25o  X  210  mm.  D.-rel.  parche- 
min. 

66 

Avadânaçataka. 
Traduction  du  livre  I  et  du  commencement  du  livre  II. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4'',  175  feuillets,  220  X  i55  mm.  D.-rel.  parchemin.    . 
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67 Sumdgadlià  avadâna. 

Texte  tibétain  tiré  du  Bkah'gyur,  mdo,  vol.  ha  (XXIX). 

(S.  d.)  Vol.  in-4»,  loi  feuillets,  220  X  160  mm.  D.-rel.  parchemin. 

68 

Cinq  traductions  de  légendes  sanscriles. 

Histoire  de  Sumàgadhâ,  de  Rudrâyana,  de  Yaksinî  Kundalâ. 
Histoire  de  la  Truie.  Histoire  de  Pûrna. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4°)  loi  feuillets,  220  X  160  mm.  D.-rel.  parchemin. 

69 

Liste,  par  B.  H.  Hodgson,  des  manuscrits  envoyés  par 
lui-même  à  la  Société  asiatique. 

1839.  Vol.  in-4°  monté,  22  feuillets.  D.-rel.  parchemin. 

70 

Copies  de  textes  pâlis  et  siamois. 

1826.  Un  vol.  in-4°  monté,  iS-ioy  feuillets,  235  X  180  mm.    D.-rel. 
parchemin. 

71 

Copies  de  textes  pâlis-siamois  et  Recherches  sur  la 
langue  siamoise. 

1825.  Un  vol.  in-4»,  160  feuillets,  280  X^^o  ̂ ^-  D.-rel.  parchemin. 

7273 
Mahâvanua . 

En    deux   volumes.  —  Copie  en  caractères  latins  d'un    ms. 
appartenant  à  sir  Alexander  Johnston. 

1826  et  1828.  Deux  cahiers  de   273  et  377  pages,  a4o  X  180  mm.  Car- 
tonnés. 
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74 

A  hhifihrmanpadipikn . 
Copie  en  caractères  latins. 

1836.  Un  vol,  92  feuillets,  240  x  «80  mm.  Cartonné. 

75 
Bdldvatâram.. 

Copie,  en  caractères  latins,  d'une  grammaire  en  pâli  et  en  sin- 
ghalais,  appartenant  à  sir  Alexander  Johnston.  —  A  la  suite  : 
«  Vocabulary  Euglish  and  Pawly  ». 

1837  et  1828.  Un  vol',  grand  in-4°,  83  feuillets,  27.5x205  mm.  Car- 
tonné. 

76 
Grammaire  pâlie,  rédigée  par  Eugène  Burnouf. 

1827.  Un  vol.  grand  in-4",  monlt',  \-]i  feuillpli=,  280  X235  mm.  D.-rel. 
parchemin. 

77 

Sandhi-kappa. 

Copie  en  caractères  latins.  Traduction.  —  Travail  fait  sur  le 

ms.  de  Burnouf  n°  154  (iirpâli  ii"  4SG). 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4'>,  2G7  feuillets,  235  x  l'^o  mm.  D.-rel.  parchemin. 

78 

I.  Riipasiddhî. 

II.  Mahûjanakà. 

III.  Atânatiya. 

Copies  et  traductions  inachevées.  —  La  copie  du  n"  III  est  faite 
sur  le  ms.  n"  46  du  fonds  pâli. 

1849.  Un  vol.  in-4",  179  feuillets,  235  x  180  mm.  D.-rel .  parchemin. 
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79 
I.  Samantapàsâdika. 

Copie  et  traduction  interlinéaire  des  8  premiers  feuillets  du 

ms.  n°  40  du  fonds  pâli. 

II.  Nîdànavagga. 

Copie  et  traduction  interlinéaire  des  5  premiers  feuillets  du 

ms.  n°  73  du  fonds  pâli. 

III.  Mahàjanakajàtaka, 

Copie  des  48  premiers  feuillets  et  traduction  mot  à  mot  du  ms. 

n°  160  du  fonds  pâli. 

1848-1850.  Un  vol.  in-4°.  ̂ ^oo  feuillets,  23o  x  i3o  mm.  D.-rel.  parche- 
min. 

80 

Dîghanikâya. 

Copie  des  15  premières  olles  du  ms.  56  du  fonds  pâli. 

1848,  Un  vol.  in-4°,  ri3  pages  et  5i  feuillets,  a35  X  180  mm.  D.-rel. 
parchemin. 

81  82 

Kh  uddasîkkhâdlpani. 

I.  Copie  des  40  premières  olles  (et  11.  de  l'olle  40^  à  l'olle  70b) 
du  ms.  n°134  du  fonds  pâli.  —  Transcription  en  caractères  latins, 
traduction  française  mot  à  mot. 

1848.  Deux  vol.  de  821  et  241  pages,  235  x  180  mm.  D.-rel.  maroquin. 

83 

Pâtimokkha  nissâya. 

Traduction  birmane  du  Pâtimokkha.  —Texte  pâli  en  caractères 
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latins,  texte  birman  en  caractères  originaux,  traduction  fran- 
çaise mot  à  mot,  indications  grammaticales  très  sommaires. 

1849.  Un  vol.  in-4°,  611  pages,  «235  X  180  mm.  D.-rel.  maroquin. 

84 

Nemirûjajàtaka . 

Copie  en  caractères  latins  du  ms.  n°  170  du  fonds  pâli. 

1849.  Un  vol.  in-4*»,  4i6  pages,  235  x  180  mm.  D.-rel.  maroquin. 

85 Suvannasdmajâtaka . 

Copie  du  ms.  n»  165  du  fonds  pâli.  —  Texte  pâli  en  caractères 
latins,  texte  birman  en  caractères  originaux,  et  traduction  fran' 

çaise  mot  à  mot. 

1849.  Un  vol.  in-4°,  449  P^ges,  235  X  180  mm.  D,-reI.  maroquin. 

86 
Bhïiridattajâtaka . 

Texte  pâli  en  caractères  latins,  texte  birman  en  caractères 
originaux,  et  traduction  française. 

1849.  Un  vol.  in-4',  620  pages,  235  x  180  mm.  D.-rel.  maroquin. 

87 

Mélanges  de  pâli,  birman  et  singhalais. 
i85o.  Un  vol.  in-4°,  191  feuillets,  275  X  235  mm.  D.-rel.  parchemin. 

88 

Inscriplion  pûlie-birmane  et  Mélanges. 

Inscription  de  la  grande  cloche  de  Rangoon  :  fragments  d'es- 
tampages, calques.  —  Spécimens  d'écritures  :  pâli-carré,  siamois, 

cambodgien. 

(S.  d.).  Un  vol.,  monté  in-40,  67  feuillets,  280  x  270  mm.  D.-rel.  par- 
phemiï^t 
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8991 

Diclionnaire  prili-français. 

Matériaux  d'un  dictionnaire  pâli,  comprenant  6087  mots  trans- 
crits en  caractères  latins,  avec  renvois  aux  textes  d'où  ils  sont 

tirés. 

1827.  Trois  volumes,  montés  grand  in-folio,  4x5x275  mm.  D.-rel. 
parchemin. 

92 

Diclionnaire  pâli-singhalais-français. 

Appendice  au  Dictionnaire  pali-français  renfermant  2.991  fiches. 

1827-1828-1849.  Un  vol.,  monté  grand  in-fol.  D.-rei.  parchemin. 

93  94 

Dictionnaire  birman-pâli-français. 

Mots,  au  nombre  de  4898,  tirés  du  Pâtimokkha,  du  Khuddasik- 

khâdïpani,  du  Bhûridatla  jâtaka^  etc. 

i85o.  Un  vol.,  monté  grand  in-fol.,  4i5  x  273  mm.  D.-rel.  parchemin. 

95 

Dictionnaire  siamois-français. 

(S.  d.)Un  vol.,  monté  grand  in-fol.,  4i5  X275  mm.  D.-rel.  parchemin. 

96 

Mémoire  sur  la  transcription  en  caractères  européens 

des  alphabets  anciens  et  modernes  de  l'IIindoustan,  avec 
planches. 

Brouillon  du  mémoire  couronné  par  l'Académie  des  Inscriptions 
en  1831. 

i83o.  Un  vol.  petit  in-fol,,  73  feuillets,  340  x  225  mm.  D.-rel.  parche- 
'mi». 
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97 

Cours  de  grammaire  générale  et  comparée,  professé  par 

Eugène  Burnouf  à  l'École  Normale,  de  1830  à  1833. 
Manuscrit  autographe.  —  A  la  suite,  notes  et  rédactions 

d'élèves. 

i83o-i833.  Un  vol.  in-4»,  184  feuillets,  225  x  170  mm.  D.-rel.  parche- 
min. 

98 
Grammaire  générale. 

Cours  d'Eugène  Burnouf  à  l'École  Normale.  Rédaction  d'un 
élève,  faisant  suite  à  la  dernière  partie  du  volume  précédent, 
mais  avec  plus  de  développements. 

i833?  Un  vol.  petit  in-fol.  227  pages,  3o5X  igS  mm.  D.-rel.  maroquin. 

99 
Cours  de  Chézy  et  traductions. 
Rédaction  par  Eugène  Burnouf  du  cours  de  sanscrit,  professé 

au  Collège  de  France  par  A.-L.  de  Chézy. 

1822-182^4.  Un  vol.  in-4",  239  pages,  23o  X  190  mm.  D.-rel.  parche- min. 

100 

Cours  de  philosophie  de  Victor  Cousin  et  de  Th.  Jouf- 
froy,  à  la  Sorhoiine. 

Rédaction  par  Eugène  Burnouf  d'une  partie  des  cours  de  ces 
deux  professeurs. 

1819-1822.  Un  vol.  in-40,  447  pages,  255  x  200  mm.  D.-rel.  parchemin. 

101 

Travaux  de  Jean-Louis  Burnouf  sur  le  sanscrit. 

1825-1826.  Un  vol.  petit  in-fol.,  56  et  299  pages,  3i5  x  210  mm.  D.-rel. 
parchemin. 

I 



PAPIERS   DÈUGÈNE   BURNOUF  171 

102 

Grammaire  persane,  par  J.-L  Burnouf. 

1817.  Un  vol.  petit  \a-^°,  40  pages,  ai5  x  170  mm.  Cartonné, 

103 

Mélanges  divers. 

Commencement  d'une  grammaire  hébraïque.  —  Cinq  stances 
sanscrites,  en  transcription.  —  Dialogue  tamoul-français,  texte 
et  transcription.  —  Manuscrit  autographe  de  sir  William  Jones, 
intitulé  :  "  Britain  discovered  »,  etc. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-fol.,  56  feuillets,  345  x  2^0  mm.  D.-rel.  parchemin. 

104105 
Résidus. 

104.  Notes  pour  le  Lotus  de  la  bonne  toi  et  Y  Introduction  à 

V histoire  du  Buddhisme  indien.  —  Dix  figures  de  divinités  in- 

diennes. —  58  fiches  d'un  dictionnaire  zend.  —  Spécimen  gravé 
de  l'édition  du  Vocabulaire  pentaglotte  buddhique,  que  devaient 
entreprendre  de  concert  Abel  R-émusat  et  Eugène  Burnouf  (voir 
Journal  asiatique,  1831,  t.  VII,  p.  152). 

105.  Traité  chrétien,  en  guzarati. —  Épreuves  du  texte  sanscrit 
deVA'jni  Purûna.  — Liste  imprimée  de  mots  français  usuels  desti- 

née aux  voyageurs  et  explorateurs.  —  Recherches  sur  les  carac- 

tères cunéiformes.  —  Spécimens  d'écritures  orientales.  —  Dessins 
de  médailles.  —  Cinq  courts  textes  sanscrits  imprimés.  —  Imitation 
en  sanscrit,  par  Chézy,  du  Donec  gratus  eram.  —  Etc. 

Dates  diverses.  Deux  vol.  montés  grand  in-fol.,  128  et  63  feuillets, 
SgS  X  270  et  385  X265  mm.  D.-rel.  parchemin. 

106  109 

Travaux  d'Eugène  Jacquet. 
106.  Notes  diverses  et  copies  de  textes  sanscrits.  —  107.  Notes 

relatives  aux  inscriptions  et  légendes  des  médailles  sassanides. — 
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408.  Fragments  zends,  pehlvis  et  guzaratis,  copiés  par  Eugène 

Jacquet.  —  109.  Noms  du  Buddha  tirés  de  V Abhid/innappadî- 

pikâ. 
i835.  io6  et  107.  Deux  vol.  in-fol.,  81  et  107  feuillets,  875  y^-y.-jo  mm. 

D.-rel.  parciiemin.  —  108.  Caliier  petit  in-^",  71  feuillets,  ao5  x  i^!>  mm. 
—  109.  Un  vol.  )n-8°,  5G  feuillets,  175  x  120  mm,  D.-rel.  parchemin. 

110 

Noies  de  Botta. 

Carnet  où  sont  relevées  des  séries  de  caractères  cunéiformes. 

(S.  d.)  Un  vol.  petit  in-8°,  170  X  io5  mm.  D.-rel.  basane. 

111 

Notes  sur  le  premier  livre  des  Lois  de  Manou,  recueillies 

par  M.  Bardelli  au  cours  d'Eugène  Burnouf. 
1847.  Un  vol.  in-4°,  46  feuillets,  212  X  180  mm.  D.-rel.  parchemin. 

112 

Notes  sur  le  Bg-  Veda. 

Fragments  du  lig-Veda  (éd.  Rosen),  avec  les  explications 

d'Eugène  Burnouf,  recueillies  à  son  cours  par  Ed.  Dulaurier. 

(S.  d.)  Petit  cahier  oblong,  100  feuillets,  160  X  19^^  mil.  D.-rel.  toile. 

113 

I.  Traduction  du  Bhi  samhâra,  de  Kâlidâsa. 

II.  Traduction  du  GUagovinda^  de  Jayadeva. 

Par  Hippolyte  Fauche,  ancien  professeur  de  rhétorique. 

(S.  d.)  Un  vol.  petit  in-4°,  7»  feuillets,  200  x  170  nim.  D.-rel.  parche- 
min. 
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141 

La  Genèse,  texte  éthiopien  et  traduction  française  des 

dix  premiers  chapitres. 
Écriture  inconnue. 

(S.  d  )  Un  vol.  petit  in-40,  i5  feuillets,  820  X  170  mm.  D.  rel.  toile. 

115-116 

I  (H5).  Papiers  de  la  Société  asiatique,  comprenant 

134  pièces  des  années  1822-1838. 

Minutes  de  cinq  lettres  d'Abel  Rémusat.  —  Rapports  faits  k  la 
Société  par  Fauriel,  Saint-Martin,  J.  Mohl,  Klaproth.  —  Corres- 

pondance relative  à  des  admissions,  à  des  envois  de  livres,  etc. 

II  (116).  Papiers  de  la  Société  asiatique,  comprenant 

82  pièces  des  années  1825-1 852. 
Lettres  adressées  à  Eugène  Burnouf,  secrétaire  de  la  Société. 

—  Remerciement  du  directeur  de  la  Bibliotlièque  royale  pour  le 
don  de  100  volumes,  composant  la  collection  buddhique  tibé- 

taine, envoyée  par  la  Société  asiatique  de  Calcutta  à  la  Société 

asiatique  de  Paris,  et  donnée  parcelle-ci  à  la  Bibliothèque  royale 
(25  octobre  1835). 

1822-1852.  Deux  vol.,  montés  petit  in-fol.,  226  et  i54  feuillets,  3i5  X  240 
mm.  D.-rel.  parchemin. 

117 

Inscriptions  indiennes. 

(S.  d.)  Un  vol.,  monté  in  lol.,  340  X  223  mm.  D.-rel.  parchemin. 

118 

Estampages  d'inscriptions  cunéiformes. 

(S.  d.)  Un  vol.,  monté  in-fol,,  17  feuillets,  340  X  220  mm.  D.-rel.  par- 
chemin. 
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119 

Copies  d'inscriptions  de  Java. 
(S.  d.)  Un  vol.  in-fol.,  8  feuillets,  3/|0  X  225  mm.  Cartonné. 

120-123 

Neuf  estampages  d'inscriptions  provenant  de  l'Inde  et de  Java. 

En  quatre  étuis. 

124 

«  État  sommaire  des  papiers  et  manuscrits  d'Eugène 
Burnouf  donnés  à  la  Bibliothèque  nationale  par  M™"  Eugène 
Burnouf,  1886.  »  —  De  la  main  de  M™^  L.  Delisle,  née 
Burnouf. 

Un  vol.  in-fol.,  7  ieuillets,  3i5  X2i5  mm.  D.-rel.  parchemin. 
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1 

Répertoire  des  Jâtakas,  par  Léon  Feer. 

Liste  générale  des  Jâtakas  du  grand  recueil  canonique,  des 
recueils  secondaires  et  des  Jâtakas  isolés,  avec  des  listes  alpha- 

bétiques spéciales  se  référant  aux  divers  ordres  de  renseigne- 
ments compris  sous  le  titre  de  chaque  Jâtaka. 

1875.  Un  vol.  in-fol.  de  882  feuillets,  3i5  X  200  mm.  D.-rel.  toile. 

2 

Liste  raisonnée  des  Jâtakas  pâlis  et  des  autres  récits 

pâlis,  sanskrits,  tibétains  qui  s'y  rattachent.  Groupement 
divers  de  ces  textes  et  renvois  des  uns  aux  autres,  par  L. 
Feer. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-fol.  de  268  feuillets,  3i5  X  2o5  mm.  D.-rel.  basane. 

3 

Répertoire  des  Jâtakas. 
Analyses  en  français. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-fol.  de  127  feuillets,  3oo  X  200  mm.  D.-rel.  toile. 

4-6 

Samyutta-nikâya.  Mahâvaggo. 

\.  Magga'^,    Bojjhahga  samyuttam.   —   IL    Satipatthâna",   In* 

I.  Léon  Feer,  orientaliste  français,  coaservateur-adjoint  au  départe- 
ment des  manuscrits  à  la  Bibliothèque  nationale  (1830-1902)» 
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driya'^,  Sammappadhdna^,  Bala°,  Jddfiippâda'^,  Anuruddha'^, 
Jhâna-samyuttam.  —  111.  Anâpâna°,  Sotâpatti'^,  Sacca-saihijultam. 

Copié  sur  le  ms.  n"  72  du  fonds  pâli  de  la  Bibliothèque  natio- 
nale, avec  les  variantes  du  vol.  n^  Xll  des  Codices  palici  de  la 

Bibliothèque  royale  de  Copenhague,  relevées  en  1895,  celles  du 

n»  634  du  fonds  pâli  de  la  Bibliothèque  nationale  et  celles  d'un 
ms.  birman  appartenant  à  L.  Feer. 

1889-1895.  Trois  vol.  in-fol.  de  279,  a85  (;l  i\\  feuillets,  3io  X  -îoh  mm. 
D.-rel.  toile. 

7-11 

Samyutla-nikâya. 

I.  Sagatha.  —  II.  Nidâna-vagga.  —  III.  Kkandha-vagga.  —  IV. 
Salâyatana-vagga.  —  V.  Nidânavaggasa  vannanâ. 

Copies  exécutées  sur  le  n"  71  du  fonds  pâli  de  la  Bibliothèque 
nationale,  avec  indication  des  variantes  du  n»  634  du  fonds  pâli 
de  la  même  Bibliothèque  et  du  manuscrit  de  la  Bibliothèque 
royale  de  Copenhague. 

1873  et  1885-1889.  5  vol.  in-fol.  de  Su,  336,  298,  \o\  et  221  feuillets, 
3i5  X  200  mm.  D.-rel.  toile  (n"'  8,  10  et  n)  et  d.-rel.  basane  (a"'7  et  9). 

12-13 

«  Kalpa-druma-avadâna  et  Ratna-avadâna-mâlâ^  dé- 

coupés et  distribués  selon  Tordre  des  récits  de  l'Avadûna- 
çalaka.  Texte  et  traduction,  par  Léon  Feer,  d'après  les 
manuscrits  de  la  Bibliothèque  nationale  Sanscrit-Dév.  12  i 
A-B  et  Sanscrit-Dév.  104  A-B(=  Nouveau  catalogue  san- 

scrit, n"»  26-27  et  104-105).  » 

1877.  Deux  vol.  in-fol.  de  284  et  291  feuillets,  3oo  X  200  mm.  D.-rel. 
basane. 

14 

«  Catalogue  du  Tripkaka  chinois  de  Samuel  Beal,  ar- 
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rangé  suivant  l'ordre  alphabétique  et  rapporté  au  cata- 
logue d'Oxford,  par  Bunyu  Nanjio,  par  Léon  Feer  ». 

(S.  d  ).  Un  vol.  de  no  feuillets,  3io  X  200  mm.  D.-rel.  basane. 

15  16 
Avadâna-çataka. 

Texte  du  ms.  sanscrit  n^s  9  et  10  et  traduction  française.  —  On  a 
ajouté,  en  regard,,  une  traduction  tibétaine  [Kandjur  V,  29  mdo) 

et  des  extraits  de  textes  chinois  empruntés  aux  n^^  3955  et  4686 
du  fonds  chinois. 

1867-1868.  Deux  vol.  in-fol.  de  212  et  102  feuillets,  3 10  X  200  mm. 
D.-rel.  basane. 

17 

hidex  de  \ Avadâna-çataka. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-8°  de  600  feuillets,  170  X  "o  inm.  D.-rel.  basane. 

18 

I.  Traduction  française  de  la  grammaire  siamoise  (en 
latin)  de  Pallegoix. 

II.  Traduction  française  de  la  grammaire  birmane  (en 
anglais)  de  Judson. 

(S.  d.)  Un  vol.  in-4"  de  89  et  3o  pages,  265  X  200  mm.  D.-rel.  toile. 

19 

Dïghanikàya. 

Copie,  en  caractères  latins,  du  ms.  n»  17  de  la  collection  Grim- 

blot  (—  Pâli  no  49). 

1868.  Un  vol.  in-4°  de  i85  feuillets,  23o  X  180  mm.  D.-rel.  basane. 

20 

«  Notes  pour  le  catalogue  [des  manuscrits]  pâli  (de  la 
Bibliothèque  nationale).  » 
Vers  1866?  Un  vol.  in-4»  de  385  feuillets,  235  x  180  mm.  D.-rel.  basane. 

12 





TABLE  ALPHABÉTIQUE 

DES   TITRES   DES   MANUSCRITS   SANSCRITS 

Agnikâryapaddhali,  i,66. 
Agnipurâna,  4o8,  409. 

Agnirahasya-kànda,  166, 167,  168. 
Agnistomahautra,  SaG. 

Ajadapramatrsiddhi,  166. 
Aliratraviçesa,  169. 
Advaitadipikà,  85o. 

Adhyfitma-raraàyana,  332,  4o7>  4 10. 
Adhyâtmopadeçavidhi,  85 1. 
Adhvara-kànda,  170. 
Anangaranga,  744- 
Anantavratakathà,  189. 

Anargharaghava,  655. 
Anumânacintàmani,  852, 

Anumânatippanï,  853-854,  855. 
Anumanadidhiti,  856,  920. 

Anumfinapariccheda,  857. 
Anumitilaksana,  858. 

Anuruddhaçataka,  656. 

Anusmi'ti,  338,  34i. 
Anekârthasamgraha,  58 1. 

Anekàrthadhvani-raanjarî,  610. 
Annaprâçanakarmapumsava,  266. 

Aparaprayoga,  237. 
Aparâdhasundaraslotra,  411. 

Aparoksanubhûti,  859. 
Apûrvavadarahasya,  860. 
Abhijfiànaçakuntalà,  607. 

Abhidharmakoça-vyiikhya,  5-7. 
Abhidhanacintamani,  608. 
Abhidhânacintâmani  satïkà,  610. 

Abhidhânottarottara,  r-4, 
Abhidhàvicara,  861. 

Amarakoça,  212,  55i,  607,  G09,  611- 

6i3,  616-618. 
Amarakoçakauraudï,  619. 

Amarakoçapancikà,  620-622. 
Amarakoçatika,  612,  6i4,  6i5. 

Amaratïka,  623-63o. 
Amaratrikànda,  63 1. 

(Amaratrikànda-)nàmalingànuçàsa- 
na,  642. 

Amaranàthamàhâtmya,  412. 
Amarâbhidhàna,  549. 

Amaruçataka,  586,  658. 
Amarûkaçataka,  586. 

Arkaprakaça,  loio. 
Arkavivaha,  779. 

Avadanakalpalatâ,  8. 

Avadana-çataka,  9-10. 
Avayavatippani,  858. 
Açaucamalà,  575. 

Açvameda  -  kànda ,    du    Çatapalha- 
brahmana,  171 -172. 

Açvaghnavivâha,  432. 
Astapadisvamistotra,  4i3. 
Astadhyàyi  541,542. 

Astasahasrikâ  prajnàpâramitâ,  i  i-i3. 
Ahoratravratakathà,  14. 

Àkhyâtakriyâ,  543,  544. 

Âkhyâtavàda,  860. 
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Âkhyâtavàdaraliasya,  860. 
Âgnidhraprayoga,  173. 
Âgrayanaprayoga,  174. 
Âgrayanahaulra,  175. 
Âcàryakriyâ-samuccaya,  i5. 
Âtmabodha,  862. 
Âtmasatkabhasya,  176. 
Âtharvanatantraràja,  177, 

Âtharvanamaniraçàstra,  178-179. 
Âtharvaua-samhitâ,  180-181. 
Âdityahrdaya,  41 4»  ̂ oob. 
Âdityahrdayastotra,  333. 
Âdhânaprayoga,  182. 
Ânandalaharistotrn,  669,  7,54. 

Âyurveda,  ion. 
Ârananamaskàra,  i85. 

Aranipada,  i83. 
Âranyakagâna,  184. 

Âçvalâyana-grhya-sUtra,   186, 
Âçvalàyana-çrauta-sûtra,  169,  187. 
Âhnika,  188. 
Âhnikatattva,  780,  781, 

Âhnikaprayogatattva,  780. 

Itihàsasarauccaya,  333. 

rçàvàsyopanisad,  192. 
Içvarapratyabhijnâvivrti,  863. 
rçvarapratyabhijnàsûtravimarçini, 

863. 

îçvarapratyabhijnàhrdaya,  863. 

Utkalakhanda,  4i5. 

Uttarabhâsvati,  866. 

Utpalastotràvalï,  4 16. 
Udayakara  pathaka,  254. 
Udayayantra,  954. 
Udvahatattva,  782. 

Upadeçamalaprakarana,  545,  610. 
Upadeçaralnamiila,  545. 

Upadeçaçlokah,  296. 
Upanisat-kiinda,  194,  195. 

Upanisads  (Série  d'j,  243. 

Upalekha,  54^). 
Ukhàsambharana-kanda,  196-198. 

Hgveda,  199-214. 
Rgveda-prdtiçakhya,  2i5. 
Rgveda-bhasya,  216-225. 
Rcaka  kâthakantargatasùklàni,  226- 23o. 

(Rju)mitàksarâ,  8i5,  816. 
Rtusamhâra,  660. 
Rsipancamivrata,  783. 

Ekapâdikâ-kànda,  190. 
Ekavayi-kânda,  191. 
Ekavïratantra,  18. 
Ekàksarakoça,  632. 
Ekàksaranàmamàlà,  633. 

Ekâksaranighantumàlà,  633. 
Ekàdaçivratatattva,  784. 

Aikàhikacaturmâsya  (hautra)  prayo- 

ga,  173. Aitareya  âranyaka,  23 1. 

Aitareya  bràhmana,  232-237. 
Aitareyopanisadbhâsya,  166. 

Kaksàputa,  524. 

Kaksaputa-tantra,  19. 
Kathinàvadàna,  20, 

Kapiçàvadàna,  21. 
Kamikatantre     angalinga-pratisthâ, 253. 

Karunàpundarîka,  25. 
Karnâmrla,  240, 

Karmapradipa,  238. 
Karmànusthànapaddhati,  189. 
Kalkipurâna,  4^7. 

Kalpadruma  (Jayasimha),  792-794. 
Kalpadrumàvadana,  26-27. 
Kalyânapancavimçatikâ  stuti,  28. 
Kavacas,  519. 

Kavikalpadruma,  549. 

Kavikalpadruma  dhâtupàtha,  55o. 

Kavikalpalalà,  55 1,  66x. 
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Kavirahasya,  552. 
Kâlantravrtti,  553. 

Katantravrltitïkâ,  554-559. 
Kdtantravrttipanjikà,  56o,  56i. 

Kàthaka-upanisad-bhàsya,  296. 
Kàdambarï,  662-665,  867 
Kàmaratna,  525, 

Kâranda-vyûha,  22-24- 
Kàrikàvalï,  929. 

Kàrirîstiprayoga,  244. 
Kàrtikavratâvadàna,  i4. 

Kârttavïryapaddhati,  198. 
Kàlamâdhavadharmaçàstra,  785. 
Kàlahastimâhâtmya,  4i8. 
Kàlikàpuràna,  419. 

Kàvyakalpalatâ,  675  bis. 

Kàvyacandri-kà,  547,  548,  668. 
Kàvyâdarça,  666. 
Kàvyaprakâça,  667. 

Kàvyaprakàçatikà,  669,  867. 
Kâvyâlamkâravrtti,  670, 
Kàçîkhanda,  420,  421-423. 
Kàçmïrikakarmakàndapaddhati,  786, 

Kâçmïrikakarmakàndapaddhatisam  - 
graha,  786. 

Kiranàvali,  868-S70. 
Kiràlârjunîja,  671-678. 
Kumàrasambhava,  192,  674,  675,  783. 
Kulapradîpa,  526. 
Kulàrnava  tantra,  527. 
Kusuraànjali,  871. 
Krtyatattva,  787. 

Krtyaratnàkara,  788. 
Krdantaprakriyà,  562. 
Krsnakarnàmrta,  676. 
Krsnaçataka,  677. 

Krsnayamari-tantra,  29- 
Krsnàrpana,  424. 

Kosthipradipa,  956. 
Kausitaki  bràhmana,  289. 
Kramadipikà,  528  : 

Kriyabhedakàdimïmàmsâsûtra,   872, 
Kriyàsamgraha,  81-82. 

Kriyâsamuccaya,  3o, 
Kriyâyogasâra,  425. 

Gaiigàmàhàtmya,  412, 

Gangàlaharï,  ioo5. 
Gangâvâkyâvan,  529,  678. 

Gaiigâstaka,  5if.. 
Gajendramoksana,  838,  841. 
Ganahoma,  244. 
Ganitataltvacintàmani,  958. 
Ganitaràja,  967. 
Ganeçakavaca,  426. 
Ganeçapaiicânga,  53o. 
Gandavyûha,  83-4 1. 
Garudapuràna,  427,  428. 

Gargasamhitâ,  245. 
Garbhàdhànavidhi ,  789. 
Garbhinisamskâra,  790. 

Gàyatrïsahasranàma,  429. 

Gitagovinda,  192,  212,  586,  679-681, 
ioo5. 

Gitâmâhâlmya,  43o. 

Gujarathijyotisa,  968. 
Gunakiranàvalitïkà,  873. 
Gunabhâsya,  874. 
Gururàjadipraçna,  979. 

Grhyasùtra,  246. 

Grhyaprakarana,  ioo5. 
Golàdhyàya,  958,  958. 
Gosàvitristotra,  43  r. 

Granthamàlikastotra,  432. 

Grahalàghavaudâharanavrtti,  3o4. 

Graha-kànda,  247-248. 
Grahacâra,  960. 

Grahayàmala,  961. 
Grahananirnaya,  ioo5. 
Graharamakutûhala,  ioo5. 
Grahayajnataltva,  787. 

Caturmukhamahàvïraslolra,  633, 
Gandrasûryagrahana,  961. 

Candiârki,  ioo5. 

Campùbharata,  682. 
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Campùrâmâyana,  683. 
Cayayâghàmi,  240. 
Carakottaratantra,  10 12. 

Cànakyaniti,  684. 
Cànakyaçloka,  684. 
Cânakyasàrasamgraha,  55i. 
Càturmasyahautraprayoga,  iy3. 
(Cikitsà)  saragraha,  976. 
Citi-kànda,  168,  241. 
Citrakûta  mâhatmya,  433. 
Cintàmaniketudaçasûryadaça,  962. 
Cintâmanimantramnaya,  1029. 
Cintaraanistotra,  633. 
Caitanyacarita,  740. 
Caityapungava,  42. 
Chandas,  322,  653,  654. 
Chandogamantrabhàsya,  242. 
Chandogyopanisad,  243. 

Ghandomanjari,  685. 

Chando'mrtalatà,  43. 
Chandovilàsa,  686. 

Chinnamastà-pancânga,  531 . 

Janmatithilattva,  791. 

Janmapattra,  963-967. 

Janmapatra,  ̂ 'i,  ioo5. 
Janmamahodbhava,  633. 
Janmastamïtattva,  784. 

(Jayasimha)  Kalpadruma,  792-794. 
Jaràdicikitsâ,  529. 

Jalâçayotsarga,  795. 
Jalàçayotsargatattva,  548, 

Jàtakamàlà,  44-46. 
Jàtakàrnava,  866. 
Jâtapatàkin,  995 , 
Jâtakasâra,  970. 
Jâlâkamrta,  961. 

Jataka-candrikâ,  212,  968. 
Jâtakapaddhati,  968,  969. 
Jïïnakiparinaya,  762. 
Jânakîsvayamvara,  763. 
Jïvaprabheda,  S76. 

Jivâtmaparamâtmasamvâda,  876. 

Jaiminisûtra,  887,  878. 

Jaiminiyâçvamedha,  334. 

Jaiminiyanyayamâlâvistara,  879, 
Jyotisa,  3;>o,  968. 
Jyotisagrantha,  968,  972. 

Jyotisasamgraharatnamâlâ,  974. 
Jyotisagrahavicâra,  968. 
JyoUsapradîpa,  975, 

Jyotisaratnamâlâ,  333,  973. 
Jyotisâbhidhâna,  972. 
Jyotistattva,  796,  797. 

Jvâlâmukhî  sahasranama,  434. 
Jvâlâvali-tantra,  4?»  4^- 

Tattvacintamani,  880. 
Tattvatraya,  449- 

Taltvadipana,  881. 

Tatlvabodha,  882. 
Taltvanusaradhana,  883. 

Tathàgata-guhyaka,  49-5o. 
Taddhitaprakriyà,  563. 
Tantra,  534. 

Tantrasàra,  532,  533,  10 12. 
Tantrasàroktasamproksanavidhi  779. 

Tarkabhàsà,  296,  884,  885. 
Tarkasamgraha,  886. 
Tarpanaprayoga,  189. 
Talavakàropanisad,  192 

TâjikabhOsana,  212,  ioo5. 

Tândya  brâhmana,  249-250, 
Tithitattva,  798,  799. 

Tithinirnaya,  800. 
Tirthakanda,  435. 

Tulâkâvenmahatmya,  436. 

Taittiriya-âranyaka,  288. 
Taittirïya-samhita,  277-281. 
Trikàndaçesa,  634. 

Tripurâsarasamuccaya-tikà,  53.5. 
Triraçacchlokibhasyam,  412. 

Darçapûrnamâsa-prayoga,  25 1. 
Darçapaurnamasa  -  haulraprayoga 252. 
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Damayantivrttanta,  (387. 
Daçaprakaraiia,  887. 
Daçabalakarika,  564. 

Daçabhùmiçvara,  5i-52. 
Danatithaya,  974. 
Dànamuktavali,  749. 
Dàyatattva,  795. 
Dàyabhàga, 801. 

Dàyabhâgatattva,  802. 
Dâçarathiçataka,  688. 
Dinakara,  888. 

Dinakarabhattîya,  888. 
Dinacandrikâ,  889. 
Dinavrnda,  961. 

Divaçyenâpâdyestayah,  176. 
Divyatattva,  802. 

Divyàvadana,  53-67. 
DIksâvidhâna,  253. 

Dipamkarâvadâna,  58. 
Dïpikâ,  957. 

Durgatipariçodhana,  59. 
Durgâpûjâ,  437. 
Durgotsavatattva,  437. 
Drstânkaçataka,  689. 
Devatâyâ  vâdârthah,  861. 
Devatâvâdavicâra,  861. 
Devikavaca,  335,  442, 

Devimâhâtmya,  335,  438-432,  5i2. 
Devistotra,  335,  442. 

Dravyakiranâvaliprakàça,  890,  891. 
Dravyaguna,  ioi4. 

Dravyaprakâçikâ,  916. 
Dvâdacayâtrâtattva,  795, 
Dvâvimçatyavadânakathâ,  60. 
Dvirùpakoça,  565. 
Dharmaparïksâ,  940. 

Dharmaçâstravacana,  8o3. 
Dharmopadeça,  970. 
Dhâtupâtha,  565,  58i. 
Dhàtumâla,  567. 

Dhàtupratyayapanjikà,  566. 
Dhârani,  61. 

Dhâranîvaràhfsamvàda,  443. 

Dhiipani-samgraha,  62. 
Dhûrtasamagama,  690. 

Naûvadatika,  892-894. 
Narasimhapurâna,  444- 

Navacakrasamgraha,  253. 
Navaratnamàlà,  4n. 

Nàgapûjavidhi,  63. 
Nàgapratisthàvidhi,  265. 
Nâtakacandrikà,  691, 

Nàdïpàrïksâ,  ioi3,  1017. 
Nàdïprakàça,  1017. 
Nànâtantra,  ioi4. 

Nânàpathaka,  254. 

Nànâyurveda,  1012,  roi5. 
Nânaçloka,  1012. 
Nàndimukhaçraddhaprayoga,  189. 

Namamâlà,  635,  636. 

Namalinganuçàsana,  637-641. 
Nàràyanahrdayastotra,  43». 
Nàradîyapuràna,  44-^. 
Nàsaketupuràna,  446. 

Nighantu,  255-256,  322. 
Nirukta,  257-262, 
Nirukta-vrtti,  263  264. 
Nirudhapaçubandhaprayoga,  173. 
Nirgunàstaka,  ̂ n. 

Nividadhyàya,  265. 

Nispannayogàmbaratantra,  64. 
Nitiçàstra  (ràjanitisamuccaya),  976. 
Nïlamatapuràna,  447. 

Nrsimhapuràna,  444. 

Nrsimhastuti,  448. 

Naisadhakavya,  700. 

Naisadhacarita,  692-696. 
Naisadhacaritatikâ,  697-698. 
Naisadhïya(carita),  699. 

Naisadhïyacarita,  720 . 

Nyâyabhàsya,  874. 
Nyayavârttikatàtparyatîka,  91 1. 

Nyâyatattvacintàmani,  895-903. 
Nyàyatattvacintàmaniprabhà,  904 . 
Nyàyaratnamàlà,  905,  906. 
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Nyayalilavati,  907-910. 
Nyasatilaka,  586. 
Nyàsatilaka,  449- 

Paficakrama,  65. 

Pancakraraatippani,  66. 
Pancatantra,  778. 

Pancadaçaprakarana,  912,  913. 

Pancadaçî,  212, 
Pancaraksa,  67. 
Paiîcaratna,  972. 
Pailcapaksicakuna,  995. 

Paficavimçalisàhasrika     prajnàpàra- 
mità,  66-73. 

Pancânga,  977,  978. 
Pancàngaratnâvalî,  979. 
Panjikàrahasya,  972. 

Panditaràjakrti,  705. 
Padàrthakhandana,  860. 

Padàrihakhandanatippani,  860. 
Padàrtiiatattvanirnaya,  874. 
Padmamàlâ,  701. 
Parabhûkathâ,  804. 
Paramâdvayadvadaçika,  914. 
Paràmarçatippanï,  858. 
Paribhàsàh,  1017. 
Paribhàsànirûpana,  1017. 
Paryâyârnava,  644. 

Pàninïya-çiksâ,  568. 
Pàramparyaprakarana,  835. 
Pàrijàta,  io35. 
Pindapatràvadàna,  74. 
Pindabhanjanaçanti,  779. 
Pindaviçuddhiprakarana,  633. 
Purânapafiji,  961. 

Purânas  (Fragments),  452, 1086-1037. 
Purànasarvasva,  4^3. 
Purusarthasara,  914. 
Purusottamahatmya,  454. 
Puskararaàhâtmya,  455. 
Puspasnanavidhi,  585. 
Prthvicandracarita,  io3o. 

Prakàçikâ,  915. 

Pralyaksacinlàmanitippam,  916-917, 

918. 

Pratyaksadîdhiti,  919,  920. 

Pratyaksadîdhititippanî,  921. 
Pratyangirâprayoga,  529. 

Pratyangirà-mahâvidyàràjni,  75. 
Pratyakhyânabhâsya,  940. 
Prabodhacandrodaya,  702,  708,  764, 

765. 

Pramànapaddhati,  922. 
Pramânalaksanatikà,  928. 

Prayoga,  ioo5. 
Prayogapustaka,  266. 
Pravarakhanda,  807. 
Pravaranirnaya,  i85. 

Praçnakauraudî,  889. 
Praçnotlararatnamàlà,  924. 
Prasaanaràghava,  766. 
Pràkrtadipikà,  069. 

Pràkrtaprakàça,  570. 
Prâkrtamanoramà,  570. 

Pràkrtavyakarana  vrlti,  571. 

Pràgabhàvavicârarahasya,  861. 
Pràyaçcittatattva,  802,  58o. 

Pràyaçcitta-pradipa,  267. 
Pràyaçcittaviveka,  806. 

Bâlabodhani,  85i. 
Bàlaràmâyana,  767. 

Bilhanacarita,  70^,  705. 

Buddhacarita-kàvya,  76. 
Buddhoktasamsàràmaya,  77. 

Brhajjataka,  ioo5. 
Brhatsamhità,  982. 
Brhad-aranyaka,  194. 

Brhad-iiranyaka-upanisad,  296. 

(Brhan-)  Mahadevi,  ioo5. 
Brhaspatismrti,  808. 
Bodhapancadaçikâ,  925. 
Bodhasàra  (Vedanta),  926. 
Bodhadhikara,  860. 
Bodhicaryavatàra,  78-79. 
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Baudhayaniya  -  agnistoma  -  prayoga, 
268. 

Baudhàyana  cayanaprayoga,  269. 

Baudhayana-çrauta-siitra,  252. 
Brahmaguptasiddhànta,  983. 
Brahmapurana,  456,  467. 

Brahmavaivarlapurana,  461-462. 
Brahmasamhita,  980. 
Brahmasiddhaata,  996. 

Brahmandapurana,  44o>  4^8,  460. 
Brahraamrtavarsini,  927. 
Bhaktirasamrtasiadhu,  706. 
Bhaktiçasira,  536. 
Bhagavatsiddhàntasamgraha,  980. 

Bhagavadgïtà,  336-343, 
Bhattikuvya,  707,  972. 
Bhartrharivyàkhyaaa,  io38. 
Bhartrhariçataka,  705,  708. 
Bhavavairagyaçataka,  545. 
Bhavisyoltarapuràna,  344. 
Bhagavatapurana,    458,    463,    488, 

io3i. 

Bhamati,  928. 
Bhaminïvilàsa,  709. 
Bhàratasàvitri,  443. 

Bhàvaphala,  981. 
Bhàsapariccheda,  192,  929. 
Bhàsvali,  791,  969,  995. 
Bliûtadamara,  i36. 

BhOtaclàmara-tantra,  80. 
Bhûmikhançladu  Padmapurana,  45o. 
Bhairavastotra,  537. 

Bhojaprabandha,  710,  711, 

Makarandavivarana,  212,  957. 

Manjuçn-parâjikà,  8r. 
ManicUdàvadàna,  82. 

Manididliilisàra,  930. 
Matsyapuràna,  489. 

Madhumalikàvyaprakaçatikà,  712. 

Madhyama-kànda,    du    Çatapatha- 
bràhmaiia,  172,  270. 

Manodûtikà,  449- 

Manorama  katantra-dhâtuvrtti,  672. 
Mantra-samhità,  271. 
Mantras,  586. 

Manvarthacandrikâ,  809. 

Marmakallikà-tantra,  83. 
Malamasatattva,  795,  798. 
Mallikàmàruta,  768. 

Mahàkàla-tantra,  84-85. 
Mahàdevï-sïïtra,  ioo5. 
Mahànàtaka,  713,  714,  769. 
Mahànàmni,  184. 

Mahàbhàrata,  344,  346,  38o. 

Mahàbhàrata-tàtparyanirnaya,  345. 
Mahàbhàsyàdarça,  573. 

Mahàmantrànusàrinî,  86. 
Mahârlhamanjari,  925. 
Mahàvastu,  87,  92. 

Mahâsiddhânta,  983. 
Mahimnahstava,  490,  491. 

Màghakàvya,  744,  Cf.  Çiçupàlavadha. 
Mânavadharmaçàstra,  809-813. 
Màrkandeyapuràna,  492. 
Mâlà-tantra,  i52. 
Mitàksarà,  8i4- 

Mitàksarà  (Rju),  8i5,  816. 

Mithyàtvasaptatikà,  633 . 
Mimâmsa,  931,  932. 

Mïraamsàkalpakaumudi,  934,  935. 
Mimamsàsûtra,  872,  933. 
Muktàvali,  loSg. 

Muktivàdarahasya,  861. 
Mugdhabodha,  574. 

Mugdhabodhatîkâ,  574,  570. 

Mugdhabodhapariçista,  567. 
Mudràràksasa,  715. 

Mugdhabodhavyàkarana,    576,    077. 
Mundaka-upanisad,  296. 
Mûdhavidainbaiia,  529. 

Mrgârestiprayoga,   173. 
Mrgàrestihautra,  175. 
Meghadûta,  659,716,  717, 

Megha-sûtra,  93. 
Maitrâvarunaprayoga,  272. 

12* 
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Mohamudgara,  660. 

Yajurveda,  273-284,  287. 
Yajurveda  arana,  288. 

Yajurveda  laitlinyasanihita,  290-291. 
Yajurveda  pràyaçcili,  289. 

Yajurvedabràhmana,  285-286. 
(Yantra)  cintimani,  ioo5. 
Yantrasara,  212. 

YajnavalkyadharmaçHstra,  817. 
Yogacintamani,  610. 
Yogaphala,  98^1. 
Yogaratnavali,  101.4. 
Yogavàsistha,  243. 

Yogavàsislhasara    bhasamayaiikayu- 
ta,  936 

Yogaçataka,  1016. 

Yogaçâstra,  937,  98;'». Yogaçâstrapatrani,  1019. 
Yogambara-tantra,  94. 

Raghuvamça,  718-725. 
Raghuvamça-tïka,  726. 
Raghuvamçavyakhya,  727. 
Ranapalavratakalpa,  344 . 
Ratnakoçakàra,  861. 

Ratnapanksà,  io3. 
Ratnamala,  612, 
Ratnamàlà,  1014, 

Ratnasamcaya,  585. 

Ratnavadanamala,  io4-io5. 
Ratnavali,  728. 
Rasaprakàça,  729. 
Rasamanjari,  1017. 
Rasaratna,  10 17. 

Rasaratnakoça,  730. 
Rasaràja,  509. 
Rasavatî,  569. 

Rasavatïvrtli,  578, 
Hasàmrtamanjari,  669. 
Rasikajivana,  731. 
Rasendrakalpadruma,  1018. 
Rasendracintâcînlàmani,  1020. 

Rahasyeçti,  173. 

Ràghavapandaviya,  733. 

Ràghavapandaviyatïka,  732. 
Kàjamàrtanda,  967. 

Rajayoga,  io3i. Râjavallabha,  976. 

Rajasûya-kànda,  292. 

Rajavali,  968. 
Ramakrsnakavya,  734. 

Ràmaraksastotra,  509. 

Ràma-sahasra-naraa  (stotra),  493. 

Ramayana,  383-4o6,  io3i. 
Ràmastaka,  735. 

Rastrapalapariprcchii,  106. 
Rudrayainalatantra,  494,  13H. 

Rugviniçcaya,  1021-1023. 

Rekhàganitakselravyavahara.      ■>.4.i, 

3o4. 

Rogapakhya,  loiv.. 
Hauravatantre    ksetralingapralistha, 

253. 

Lagnadarpana,  969. 
Lagnayàna,  969. 

Laghujataka,  968. 
LaghuvrLti,  579. 

Lankavatara,  9Ô-96. 
Lalilamadhava,  736. 

Lalitavistara,  97-100. 

Làtyàyana-çrauta-sûtra,  293. 
Latyayana-sutra-bhàsya,  294. 
Lïlavati,  245. 
Lilàvatiprakaça,  938. 

Linganirnaya,  565. 

Linganuçàsana,  58o. 
Lingànuçasanavivara,  58 1. 

Lokeçvara-parajika,  lOi. 
Lokeçvaraçataka,  102. 

Vakroktipaûcaçalîtippaiia,  936. 
Vakroklipancàçatika,  7:57. 

Vagalàmukhikavaca,  529. 
Vata-Savitrï-vrata,  5i3. 
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Vajracchedikàprajnàpàramitâ,  1 7. 

Vajrasattvapàrâjikâ,  107. 

VajrasUci,  loS-no. 
Varùhakavaca,  266. 

Varfihamihira,  987. 

Variihasamhitâ,  978. 

Varnâçramadoarmaniriâpana,  818. 

Vasantatilaka-tantra,  111-112. 
Vasisthasarahità,  808. 

Vàkyaprakâça,  633. 

Vàjapeya-kànda,  292. 

Vàjasaneyi  samhilà,  290-296  bis. 

Vàyupuràna,  495-496, 
Vàràhasatnhilà,  212. 

Vàràhïkalpa-lantra,  n3. 
Vàsistharàmàyana,  243,  939. 
Vâstuyàgataltva,  787,  819. 

Vàstuçàstra,  988. 

Vàstuçâstra    ràjavallabha-mandana. 
1009. 

Vikramorvaçî,  690. 

Vicàrapancàçikà,  940. 

Vicàramanjari,  940. 

Vidagdhamukhamandana,  629,  «86. 
Vidhivada,  941 . 
Vidhivadavicara,  861. 

Vimalamantrirasa,  970, 

Vilanghyalaksana,  807. 
Virûpaksapancàçikà,  497. 
Vivàdàcintamani,  820. 

Vivàdanirnaya,  821. 

Vivàhakârikâh,  822. 

Vivàhatattva,  782,  822. 

Viçesa,  823. 

Viçistavaiçistyabodharahasya,  861 , 

Viçistavaiçistyabodhavicàrarahasya, 
861. 

Viçvagunâdarça,  738. 

Viçvaprakâça,  644-649. 

Visnupuràna,  498-500. 

Vi§nusahasranâma,  337-338,  341. 
Visnusahasranamastotra,  5or. 
Visnusmrli,  808. 

Vijaganita,  989. 

Virakuçavadâna,  ii4- 
Venïsamhâra,  739. 

Velàlapancavimçatika,  776. 

Vedadïpa,  297-298. 
Vedântaparibhàsâ,  942. 

Vedântasâra,  296,  943. 
Vrttivàrtlika,  741. 

Vrddhahàritasmrli,  808. 

Vrsotsargalaltva,  824,  825. 

Vrsotsargaprayoga,  18.S. 
Vrhajjâtaka,  968. 

Vaidyakaparibhàsà,  1019. 

Vaidyakaratnàvalï,  10 19. 

Vaidyakagranlhatïkàpatràai,  1019. 

Vaidyakagranthapatrani,  lorg. 

Vaidyakalpataru,  1024. 

Vaidyakasàrasamgraha,  6io. 

Vaidyajïvana,  212. 

Vaidyamanotsava,  1025. 

Vairâgyaçataka,  431,  029. 

Vaiçàkhamâsavrata,  826. 
VaisQavavandana,  740. 

Vyavahàratativa,  782. 

Vyakarana,  582. 
Vyasaçataka,  742,  743. 

Vyutpattirahasya,  892-894. 

VyUdhadvàdaçàha-prayoga,  299-300. 

Vyûdhàhïna-dvadaçaha-prayoga,  3oi . 
Vyomavarga,  1040,  io4i. 
Vratakalpa,  344. 

Vratapralisthà,  827. 

Vrata-ràja,  828. 
Vratavadànamalà,  ii5. 
Vratarka,  212. 

Vratapatestihautra ,  1 76 . 

Çakuntalâ,  770. 

Çaktivâda,  892-894. 

Çaktivicara,  892-894. 

Çalapathabràhmana-bhâ$ya,       3o2- 
3o3. 
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Çatasâhaspikâ   prajûàpàramitii,   iifi- 
i3i. 

Çatrumjayoddhara,  940. 

Çabdakaustubha,  583. 

Çabdabhedaprakàçakoça,  65o. 

Çabdaçâstra,  584. 
Çabdànuçâsana,  58i. 
Çabdànuçâsanavacûrni,  58 1. 
Çâkalyasamhità,  245,  3o4. 
Çâbdikavicàra,  585. 
Çàntip^rvan,  342. 
Çântimayùkha,  829. 
Çântiçataka,  659. 
Çàradàtilaka,  539. 
Çàrïrakabhàsyavibhâga,  928. 
Çàrirakamimàmsàbhàsya,  945. 

Çârirakasûtra,  1026. 
Çârngadharasamhita,  1027. 
Çârdûlakarnavadâna,  i32. 
Çàlagrâmamahâtmya,  443- 

Çikharinïmâla,  83o. 
Çivakavaca.  5o2. 
Çivakaulàdikrtaçlokasafigraha,    497- 

Çivajnànabodha,  83 1. 
Çivatattvaviveka,  83o. 
Çivatattvavivekabhàsya,  832. 
Çivànandalaharïstotria,  5o6. 

Çivapïjjàvidhi,  253.  ' 
Çivapuràna,  5o3. 
Çivavisnusahasranàmavyàkhyàna, 5o4. 

Çivasûtravimarçinî,  497,  865. 
Çivastuti,  448. 
Çivastotra,  44^.  5o5,  ioo5. 

Çiçupàlavadha,  744,  746-748. 
Çisyasamskàra,  5o5. 
Çuddhitattva,  833. 
Çuddhidïpikà,  834,  990. 

Çuddhilocana,  1042. 

Çrifigabheryavàdàna,  i33. 
Çrngàradîpikii,  586,  749. 
Çrngàravairâgyamuktàvalï,  734. 
Çaivalattvaprakàça,  835. 

Çotiipuraraâhàtmya,  507. 
Çaucamàlâ,  575. 

(^yàmàkavaca,  529. 
Çrâddhacinlàmani,  798. 
Çrâddhatattva,  795,  839. 

Çràddhaprayogatatlva,  3o6,  83<;. 
Çràddhaviveka,  837. 
Çrâddhavivekasamgraha,  838. 

Çrîkrsnàrpana,  4^5. 
(Irïkrsnàlamkara,  946. 

Çrîgunasahasranàma,  529. 

Çrïguhyasamâja,  49-5o. 

Çriguhyasamàja      (Sarvatathaeata  - 

guhyaka),  i35. 
Çrïràmaprasava,  5o8. 
Çrïvatukabhairava    nâma    sahasra- 

nâma  stotra,  009. 

Çrautaprayoga-ratna-bhûsa,  3o5. 
Crutabodha,  567,  586,  685,  io3i. 

Satkàraka,  940. 

Satkârakavivecana,  567,  861. 

Sadangapàtha,  307,  335. 
Sadàçïti,  790. 

Samkalpakaumudi,  935. 

Samksiptasaratîka,  549,  587,  588-r>94. 
Samgitadamodara,  760. 
Samgïta-darpana,  771. 
Samgîtaratnàkara,  772. 

Samghayanasiitra,  io3i. 
Samciti-kànda,  317-319. 
Samdharbhagrantha,  540. 
Samdhipàda,  567. 
Samdhyàbhasya,  948. 

Samdhyavidhi.  5io. 

Samputodbhava-tantra,  147-148. 
Samvarodaya-tantra,  149. 
Saraskàratattva,  782. 

Samhità  (fragment),  ioo5. 
Samhitàs  védiques,  32o. 
Satnkhyakilrikâ,  947. 

Sàmkhyataltvakaumudi,  947. 
Sàmkhyasàra,  949. 
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Simhâsanadvâtrimçikà,  776. 
Sakarabheda,  fi5o. 
Saccakratadana,  137. 
Saccakratâvadâna.  t36. 

Saccakratâvadâna  (vrhat),  137. 

Saccakratâvadâna  (svalpa),  i3'>. 
Satkrtyamuktàvalî,  fi8o,  889; 
Sadàcâraprakarana,  865. 

Saddharmapundarîka,  137-141. 
Sanatkumàrapnlastyasamvada,    5 1 1 . 

SaptakumaTikàvadâna,  t/j*?. 
Saptarsicàra,  245. 

Saptarsivicàra,  3o4. 
Samayapradîpa,  840,  991,  999.. 

Saraàdhi-ràja,  i43-i46. 
Saroddhàra,  212. 

Sarvatobhadrasthâpanà,  954. 
Sarvatomukha  udgâttrva,  32 1. 

Sarvaprsthàptoryamaprayoga,  i-j\. 
Sarvànukramanï,  322,  323. 
Savakânda,  324- 

Sahakàropadeçâvadana,  r5o. 
Sâdhana-mâlà,  i5i. 

Sàdhana-samuccaya,  162 . 
Sàdhàranajinastotra,  633. 
Sâmavidhânabràhmana,  3o8, 

Sàmaveda,  3io-3i3. 
Sâmaveda  uttara-samhità,  309. 
Sàmaveda-samhità,  3i4-3i5. 
Sàmavedârthaprakàça,  260. 

Sâmavedîya-kalpa-siitra,  3 16. 
Sàmânyalaksanatippani,  gSo. 
Sàrakaumudï,  976,  1028. 
Sârasvata,  ioo5. 
Sârasvatatïkà,  595. 

Sàrasvataprakriyâ,  Sgô-SgS. 
Sàrâvalî,  993. 
Sâvitracayanaprayoga,  325. 
Sâvitrï-vrata,  5i3. 

Sàhityadarpana,  75  r. 

Siddhânlakaumudî,  599-601. 
Siddhàntacandrikâ,  602-604.  95i- 
SiddhàQtacintâratnasamgraha,  253. 

Siddhântamanjarî,  889. 
Siddhàntamuktâvalï,  929. 
Siddhàntarahasya,  889. 

Siddhàntaleçasangraha,  946. 

Siddhfmtaçikhàmani,  253. 
Sîddhantaçironiani,  968,  994. 
Sitastolra.  5i4. 

Sukhàvati-vyuha,  i53. 

Sugatavâçistasamvâde  Sânumattado- 
sanirnayâvadàna,  i5d. 

Sugatàvadànâ,  i54. 
Subantavyàkhyâna,  6o5. 
Subodhinï,  841. 

Subhàsitaçlokasamgraha,  545. 
Subhàsitàvali,  752. 

Sumàgadhâvadâna,  i56. 
Suvarnaprabhàsa,  i57-i58. 
Sûryacandragrahana,  969. 

Sûryavinirgata-stavarâja,  5i5. 
Siîpya-çataka,  753. 
Sîiryasiddhànta,  973,  996,  996. 
Siîryasiddhântajyotisa,  997. 
Sûryasiddhântatippanï,  3o4,  998. 
Sûryasiddhântabbàsya,  998. 
Sûryaslddhântamanjari,  997. 
Sûryasiddhântavivarana,  3o4,  973. 
Sûryasiddhànlarahasya,  791,  997. 
Siîryasiddhàntodâharana,  957. 

Setumâbâtmya,  5i6. 
Somanâthabhâsya,  io43. 

Somahautra-prayoga,  326. 
Saundaryalaharistotra,  754. 
Skandapurâna,  36o,  460,  517. 
Stavacintâmani,  4i''' 
Stavarâja,  338,  341. 
Stutikusumànjali,  755. 

Stotras,    159,   265,    429,    43r,   /ibi, 

485,  5o2,  5i9,  520. 

Stotrasamgraha,  5 18. 
Spandavivrti,  952. 
Smaradîpikà,  756. 
Smrtis,  842. 

Smrtigrantha,  845. 
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Smrticandrikâ,  843-844 
Smrticandrikà  (Vyavahâra),  846. 
Smrlitattvânusmarana,  926. 
Smrlimuktâphala,  847. 
Smrtimuklàphala  (Pràyaçcitta),  818. 
Svapnàdhyàya,  954. 

Svayambhû-puràna,  i6o-r6r. 

Hamsadûta,  667. 
Hanumannàtaka,  769. 

Hayagrïvadandaka,  485. 
Hayaçîrsapancaràtra,  848. 
Haracaritacinlàmani,  757. 
Haritasmrti,  808. 

Ilaritàlikàvratakalhâ,  52 r. 
Haribhaktivilâsa,  629. 
Harivilàsa,  4ïi- 
Harivamca,  335,  38i,  38?.. 
Harsacarita,  758. 

Haviryajna-kànda,  327. 
Havya-kânda,  328. 
Hastàmalaslotra,  963. 

Haslighata-kànda,  33o,  33i. 
Hasti-kànda,  329. 
Hàràvali,  65 1. 

Hâlàsyamâhàtmya,  622. 
Hàsyàrnavaprahasana,  759. 
Hitopadeça,  760,  774,  777,  778. 
Hetvâbhasâ,  858. 

Hevajra-tantra,  162-164. 
Horàmakaranda,  957. Horàsàra,  999. 

Dictionnaire  samskrétam  -  françois, 

106. 

Estampages  d'inscriptions,  1082. 

Formules  buddliiques,  16. 

Fragments  astrologiques  et  astrono- 
miques, 1000-1004,  1006-1008, 

Fragments  divers,  io33-io34. 

Grammaires,  606. 
Grammatica  sanscritica,  55 1. 
Grammaticaux  (Fragments),  1014. 

Manuscrits  sanscrits  ;  catalogue  des 

n°»378-4i5,  par  M.  A.  Stein.— No- 
tice, par  Loiseleur-Deslongchamps, 

Panthéon  buddhique  (Tableaux  gé- 

néalogiques des  personnages  su- 
périeurs du),  i65. 

Prières,  523. 

Successions  (Traité  sur  les),  849. 
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Akkharakosa  purana,  494- 
Akkharakosanavapali,  494- 
Anguttaradasanipàta,  90. 

Anguttaranikaya,  78-S5. 
Angulimàla,  32o. 
Angulimàlasultam,  69. 
Atthasâlini,  9-20-221. 

Atthasàlini  atthakalhâ,  i34. 
Althasâlinitîkâ,  558. 

Atthakalhâ  sulta  sangaha,  G2H. 
Adikamraa,  619. 

Anâgatavamsa,  1629-1649. 

Anâgatavamsa  [-tikâj,  322,  323. 
Anisaiiga,  565. 

Apadàna  atthakathâ,  294. 
Apheggu  (?)  Sâratthadipam,  645. 

Abhidhâna-ppadipikâ,  489-492,  54o. 
Abhidhâna-ppadipikâ-tika,  493,  53o. 
Amatarasadhàrâ  anâgatavamsa  tikâ, 

63o. 

Abhidhamma    atthakathâ,    266-279, 

281-282,  284,  286,  288,  289,  295. 
Abhidhamma  Dhâtukathâ,   653-655. 
Abhidhamma  mùla  tikà,  264. 
Abhidhamma  Yamaka,  556. 

Abhidhammapitaka,    237-238,    246- 
252,  258-260,  263,  287,  669. 

Abhidhammatlha-sangaha,  265. 
Abhidhammasangani,  224. 

Abhidhammasangaha,  35o-352. 
Abhidhammasaùgahasarùpa,  353. 

Âkàravagga,  601-602. 

Anisamsa,  593. 

Âlavakasulta,  320,  32i. 

Itivultaka,  122. 
[ndasâva,  383. 

Isigilisutta,  663. 

Udinaa,  695. 

Upâsakâlankâra,  255,  38o-382. 
Upâsakavinicchaya,  546,  554-556. 

Ek'akkhara  kosa,  629,  696. 
Ek'akkhara  kosa  tîka,  494- 

Ek'akkhara  kosa  nissàya,  690,  696. 
Ek'akkhara  kosa  pakarana,  695. 
Ekanipâlajâtaka,  718. 

Ovadânusâsana,  4o3. 

Kaiikhâvitarani,  i5. 
Kaccavàkanissâya,  704. 
Kaccavâcakapàii,  704. 

Kaccàyana  dhàtu  manjusa,  487,  oSg. 

Kaccàyanabhedak\'arn  nissâya,  696. 

Kaccàyanappakarana,  424-442,  445- 

\86,  5oi,  5o6,  ôot),  5r'.  521-522, 

527,  584.  633,  672-676,  684,  70^^' 
Kaccàyana-bheda,  498, 

Kacâynabhedanavatikâ,  532-533. 
Kaccàyana-bheda-pàtha,  696. 
Kaccayana-bheda-ppakarana,  499» 

695. 
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Kaccâyanayojana,  5oo. 

Kaccayaaa-sàya-ppakarana,  695. 

Kaccâyana-sàra,  5oo,  704. 

Kaccàyana  sàra-tikà,  5oo. 

Kaccâyana-sàra-nissaya,  704. 
Kaccàyanasulta,  409- 

Katadàaakandham,  589. 

Ivathavatthu,  225,  243)257,  .\'.i:i-l\-23. 
Kalhavatthu  -  ppakarana-atthakalha , 229. 

Kammavaca,  24-34, 261-262,  588,  594- 
595,  638,  664. 

KalâpasuLta,  686-687. 
Kavisaratikanissâya,  709. 

Kayanagarasulta,  566. 
Kobbyaka,  640. 

Khuddakanikaya,  91,  vîi. 

Khuddhakapàtha,  92. 

Khuddasikkyatika  pâli,  672. 

Khuddasikkha,  371,  671. 

Khuddasikkhâtikà  nissaya,  672. 

Khuddasikkhatthà  nissàya,  672. 

Khuddasikkhàdipaai,  372-373. 
Khuddasikkhànissàya,  671. 

Gandhatti,  5o4. 

Gandhatthikyam  nissaya,  696. 

Gandiiabharana,  701. 

Gandhàbharana-tikâ,  5oa. 
Gandhâbharanapatha,  696. 

Gandhabliarana-pàli,  704,  706. 

Gandhàbharana-sàra,  499,  5o5,  5 18, 

Girimândasutta,  86,  609-610. 
(iulhasàrasaddatthabheda,  .uo. 

Gathâiokaneyya,  338. 

Caturarakkha,  348. 

Calurârakkhà  atthakalliu,  34y. 

Gandakuraàrajàtaka,    189-192,    571 
Cariyàpitaka,  124,  617. 
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